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	Vyběhl jsem ven z domu, běžel jsem ulicí a pak dál a dál. Snad jsem doufal, že když poběžím dost rychle a dost daleko, mohl bych se nějak dostat zpátky v čase, zpátky do okamžiku, než začalo tohle šílenství. Nevím, jestli to mohlo fungovat, nikdy jsem neměl šanci to zjistit.

	Náhle se vzduch přede mnou rozčeřil. Mihotal se jako stříbřité vlny horka a pak se roztrhl. Jako by se roztrhla sama realita. Na okamžik jsem zahlédl podivný psychedelický svět uvnitř, samé vznášející se geometrické tvary a pulzující barvy.

	Pak otvorem vystoupila ta – věc.

	Možná to byl člověk – nevím. Mělo to na sobě nepromokavý plášť a klobouk. Když to zvedlo hlavu a podívalo se to na mne, spatřil jsem obličej pod tím kloboukem.

	Byl to můj obličej.
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	Neil by chtěl tuhle knihu věnovat svému synu Mikovi, který ji četl v rukopise a povzbuzoval nás k psaní. Líbila se mu a pořád se vyptával, kdy už si ji bude moct přečíst jako opravdovou knihu.

	

	Michael by tuhle knihu chtěl věnovat Stevu Saffelovi.

	

	
POZNÁMKA AUTORŮ

	Tato kniha je fikce. Ale stejně, když uvážíme nekonečný počet možných světů, musí to být na jednom z nich skutečnost. A pokud je nějaký příběh odehrávající se na nekonečném počtu možných světů skutečný na jednom z nich, pak musí být skutečný na všech. Takže možná to není až taková fikce, jak si myslíme.

	

	
ČÁST I

	
Kapitola první

	Kdysi jsem zabloudil ve svém vlastním domě.

	No, zní to hůř, než jak to ve skutečnosti bylo. Zrovna jsme dokončili přístavbu – přidali jsme chodbu a pokojík pro chobotničku, alias Kevina, mého maličkého brášku – ale i tak, tesaři odtamtud odešli a prach se usadil už víc než před měsícem. Mamka právě zazvonila k večeři a já jsem spěchal dolů. Ve druhém patře jsem špatně zabočil a dostal jsem se do pokojíku vytapetovaného obláčky a králíčky. Došlo mi, že jsem zahnul doprava místo doleva, takže jsem rychle udělal stejnou chybu a vrazil tentokrát do komory.

	Když jsem se dostal dolů, Jenny a taťka už tam byli a mamka po mně hodila pohledem. Bylo mi jasné, že vysvětlovat jim to podle pravdy by znělo dost chabě, tak jsem se bez řeči pustil do makarónů se sýrem.

	To abyste pochopili můj problém. Nemám to, čemu tetička Maude říká ‘orientační boule’. Spíš mám tam, kde by ta boule měla být, důlek. Zapomeňte na sever a jih nebo východ a západ – já mám co dělat, abych poznal vpravo a vlevo. Což je trochu ironie, když uvážím, jak se to nakonec všechno vyvinulo…

	Teď ale předbíhám. Tak jo, budu psát, jak nás to učil pan Dimas. Vždycky říkal, že vůbec nezáleží na tom, kde začnete, ale abyste vůbec někde začali. Tak já tedy začnu od něj.

	Bylo to na konci října mého předposledního ročníku na střední a všechno šlo vcelku normálně, tedy až na sociologii, ale to je vlastně taky normální. Pan Dimas, který nás na ni měl, byl pověstný nekonvenčními vyučovacími metodami.

	Před čtvrtletím nám třeba zavázal oči a museli jsme každý zapíchnout špendlík do mapy světa. Pak jsme měli napsat referáty o místech, do kterých jsme se strefili. Na mě padl Decatur v Illinois. Někteří kluci si stěžovali, protože si vytáhli místa jako Ulánbátar nebo Zimbabwe. Já jsem jim záviděl. Jen si zkuste napsat deset tisíc slov o Decaturu v Illinois.

	Ale pan Dimas takové věci dělal pořád. Loni se tak dostal na přední stranu místních novin a málem ho vyhodili ze školy – to udělal ze dvou tříd válčící lenní panství, která se celé pololetí snažila dohodnout mír. Mírové hovory nakonec ztroskotaly a obě třídy zahájily o volné hodině na školním dvoře bitvu. Události se mírně zvrhly a výsledkem bylo pár zakrvácených nosů. Místní plátek citoval pana Dimase, který tvrdil, že ‘Někdy je třeba války, abychom pochopili hodnotu míru. Někdy se musíte poučit o skutečné ceně diplomacie při odvracení války. Myslím, že je lepší, když se o těchto věcech mí žáci poučí na školním hřišti než na bojišti.’

	Po škole se povídalo, že ho za to vyrazí. Dokonce i starostu Haenkla to dopálilo, protože nos jeho syna byl jeden z těch, ze kterých tekla červená. Mamka, Jenny – to je moje mladší sestra – a já jsme dlouho ponocovali, pili jsme ovaltinu a čekali na taťku, až se vrátí ze schůze městské rady. Chobotnička spal na mamčině klíně – tehdy ho ještě kojila. Taťka přišel až po půlnoci, zadními dveřmi, hodil klobouk na stůl a prohlásil: „Byla to makačka. Sedm ku šesti pro. Dimas zůstává. Úplně mi z toho vyschlo v krku.“

	Mamka se zvedla, že mu udělá čaj, a Jenny se táty zeptala, proč se tak zasazoval o pana Dimase. „Náš učitel říká, že je potížista.“

	„To je,“ souhlasil taťka. „Díky, zlato.“ Usrkával čaj a přitom pokračoval: „Ale je taky jeden z mála kantorů, kterému záleží na tom, co dělá, a hlavně který má hlavu na to, aby to dělat mohl.“ Namířil dýmkou na Jenny a řekl: „Hodina čarodějnic už skončila, skřítku. Máš být v posteli.“

	Tak to s tátou bylo vždycky. I když je jen městský radní, má u lidí větší slovo než starosta. Taťka býval burzovním makléřem na Wall Street a pořád se ještě stará o akcie několika nejvýznamnějších občanů Greenvillu, pár je jich dokonce ve školní radě. Na práci radního potřebuje po většinu roku jen několik dní v měsíci, zbývající dny dělá taxikáře. Kdysi jsem se ho ptal, proč to dělá, vždyť s jeho investicemi bychom hladem neumřeli i bez mámina obchodu se šperky. A on mi vysvětlil, že rád potkává nové lidi.

	Člověk by myslel, že ten skoro vyhazov pana Dimase vyděsí a donutí ho trochu přibrzdit, ale na to rovnou zapomeňte. Jeho letošní nápad na závěrečné téma sociologického semináře byl dost, no, ujetý i na něj. Rozdělil naši třídu do deseti týmů po třech, zase nám zavázal oči – byl blázen do zavazování očí – a nechal nás vysadit ze školního autobusu na různých místech ve městě. Měli jsme v určitém termínu najít několik kontrolních stanovišť, bez mapy. Jeden z učitelů chtěl vědět, co to má společného se sociologií, a pan Dimas mu řekl, že všechno je sociologie. Sebral nám mobily, telefonní karty, kreditky i peníze, abychom si nemohli vzít taxík. Takže to bylo jen na nás.

	A tam to všechno začalo.

	~~~

	Ne že by nám hrozilo nějaké nebezpečí – centrum Greenvillu není centrum LA nebo New Yorku, dokonce ani centrum Decaturu v Illinois. To nejhorší, co nás mohlo potkat, bylo, že by nás nějaká stará paní praštila kabelkou po hlavě, kdyby se ji snad někdo z nás neuváženě pokusil převést přes 42. ulici. Ale i tak, byl jsem v týmu s Rowenou Danversovou a Tedem Russellem, což samo o sobě znamenalo, že to bude zajímavé.

	Školní autobus odfuněl v oblacích naftového kouře a my jsme si sundali z očí šátky. Byli jsme někde ve středu města – to bylo jasné. Bylo po poledni, chladný říjnový den. Aut i lidí tam bylo pomálu. Okamžitě jsem hledal označení ulice a zjistil jsem, že jsme na rohu bulváru Sheckley a Simekovy ulice. A já jsem věděl, kde jsme.

	Tak mě to překvapilo, že jsem na chviličku úplně ztratil řeč. Já, který se dokázal ztratit cestou k poštovní schránce na rohu ulice, jsem věděl, kde jsme – stáli jsme na druhé straně ulice, jen blok od domu, ve kterém měl ordinaci zubař. Před dvěma dny mně a Jenny čistil zuby.

	Než jsem stačil něco říct, vytáhl Ted lístek, který každému dal pan Dimas. Na něm bylo napsané, kde nás autobus zase vyzvedne. „Musíme se dostat na roh Javorové a Velrybí,“ informoval nás. „Poslyš, Harkere, co kdyby nás tu nabral tvůj táta?“

	Víc o Tedu Russellovi vědět nemusíte: nedokázal by správně napsat ani ‘IQ’. Ne proto, že je tupý, což je, jak poleno, ale proto, že mu všechno může být ukradené. Byl o rok starší než já, protože šel později do školy. Věděl jsem, že z něho nedostanu nic než vtipy, nad kterými by obraceli oči v sloup i kluci ze základky. Ale tehdy jsem byl ochotný snášet i Russella, ať byl sebevětší vůl, jen abych tam byl – vlastně kdekoliv – s Rowenou Danversovou.

	Nejspíš jsme na Grenvillské střední měli i hezčí, chytřejší, obecně vzato lepší holky, ale já se po nich nikdy nekoukal. Pro mě existovala jedině Rowena. Snažil jsem se o ni už celé dva roky, ale zatím se mi ji nepodařilo přesvědčit, že jsem ve filmu jejího života něco víc než drobný statista. Ne že by mě nenáviděla nebo že bych jí byl protivný – na to jsem pro ni nebyl dost důležitý. Pochybuju, že jsme si za poslední školní rok vyměnili víc než pět vět. A čtyři z toho byly nejspíš něco v duchu: „Promiň, ale tohle ti vypadlo,“ nebo „Tohle bylo tvoje místo?“ Rozhodně to nebyly dialogy, z jakých vznikají románky, i když mně se každá z těch vět vryla hluboko do srdce.

	Ale teď bych to třeba mohl změnit. Mohl bych být něčím víc než anonymním bodem na jejím radaru. Bylo mi prakticky patnáct a ona byla namouduši moje První Láska. Myslím to doopravdy. Nebo jsem si tehdy myslel, že to myslím doopravdy. Nebylo to jen takové to pobláznění. Nebyl jsem do ní jen zamilovaný – miloval jsem ji šíleně, hluboce, vášnivě. Dokonce jsem řekl rodičům, co cítím, a to chce pořádnou odvahu. Pokud si mě někdy všimne, řekl jsem jim tehdy, bude to jeden z velkých milostných vztahů století. Muselo jim být jasné, že to myslím vážně, a neutahovali si ze mě. Pochopili to. A přáli mi hodně štěstí. Já budu Tristan a ona Isolda (nemám tušení, kdo to byl, ale táta to říkal), já budu Sid a ona Nancy (nemám tušení, o koho jde, ale tak to říkala mamka). Chtěl jsem zkrátka udělat dojem na Rowenu Danversovou. Že vědět, kde přejít ulici a kterým směrem se dát, není zrovna námět, po kterém by skočil Shakespeare? No a co? Já beru, co je k mání. Řekl jsem: „Vím, kde jsme.“

	Ted a Rowena se na mne pochybovačně podívali. „To určitě,“ řekl Ted. „To bych si radši zase zavázal oči šátkem. Pojď, Roweno,“ vzal ji za paži. „Každý ví, že Harker by nenašel vlastní zadek, ani kdyby mu svázali ruce za záda.“

	Vytrhla se mu a otočila se ke mně. Bylo vidět, že nemá chuť obcházet pět nebo šest bloků s Tedem Russellem, ale nechce se jí ani bloudit do večera městem. „Opravdu víš, kde jsme, Joey?“ ujišťovala se.

	Žena, kterou jsem miloval, mě žádala o pomoc. Cítil jsem, že bych dokázal najít cestu domů i z odvrácené strany měsíce. „Jasně,“ prohlásil jsem se sebedůvěrou lumíka, který si myslí, že jde na piknik na pláži. „Pojď za mnou. Neboj se!“ A vyrazil jsem ulicí.

	Rowena ještě okamžik váhala, pak se otočila zády k Tedovi a vydala se za mnou. Ted za ní chvilku šokovaně hleděl, pak mávl rukou s gestem ‘komu není rady…’ „To je tvůj konec. Řeknu Dimasovi, ať vyšle záchranný oddíl,“ křičel za námi, pak se zasmál a rozběhl se opačným směrem.

	Musí to být krásné být svým vlastním obecenstvem.

	Rowena mě dohonila a chvíli jsme šli mlčky. Přešli jsme Arkwrightův park a zamířili na sever – myslím – ke Corinthu.

	Během šesti bloků jsem si uvědomil něco velice důležitého – je dobré vědět, kde jste, ale lepší je vědět, kam jdete. Což jsem rozhodně nevěděl – v několika minutách jsem byl ztracenější než kdy předtím. A, co bylo úplně nejhorší, Rowena to věděla. Bylo mi to jasné z toho, jak se na mne dívala.

	Začínal jsem panikařit. Nechtěl jsem Rowenu zklamat. Ale taky jsem nechtěl, aby viděla, jak se ztrapním. Tak jsem řekl: „Počkej tady chviličku,“ a rozběhl jsem se dopředu, dřív než stačila něco říct.

	Zoufale jsem doufal, že najdu další ulici nebo orientační bod, které poznám. Zahnul jsem za roh a na konci bloku jsem uviděl budovu, která mi připadala povědomá. Vydal jsem se k ní – po Arkwrightově bulváru, vedle parku – abych se ujistil.

	~~~

	Počasí v Greenvillu je odjakživa nevyzpytatelné. To proto, že je tak blízko Velké řeky, která nám dala pivovarský průmysl a turisty, co sem jezdí na výšlapy po přírodopisných stezkách a kvůli vodopádům, ale taky způsobuje mlhy, které zalehnou město vždycky když se ochladí.

	Jedna z těch mlh začala na rohu Arkwrightovy a Corinthu. Mířil jsem přímo do ní, cítil jsem, jak se mi na obličeji sráží studené kapičky. Mlhy většinou zřídnou, když jste v nich. Tahle nezřídla. Bylo to spíš, jako když jdete hustým kouřem, oslepujícím a šedivým.

	Prodíral jsem se jí a vlastně jsem ji ani moc nevnímal – koneckonců, měl jsem v hlavě důležitější věci. Zevnitř té mlhy jsem viděl chvějivá světla všech možných barev. Je zvláštní, jak město vypadá, když z něho vidíte jen ta světla.

	Zahnul jsem za další rok do Fallbroocké a vykročil z mlhy – a zůstal jsem stát. Byl jsem v části města, kterou jsem vůbec nepoznával. Na druhé straně ulice byl McDonald’s, který jsem nikdy neviděl, s velkým zeleným obloukem z tartanu nade dveřmi. Nějaká skotská reklama, napadlo mě. Divné. Všiml jsem si toho, ale vlastně ani nevšiml. Měl jsem plnou hlavu Roweny a usilovně jsem přemýšlel, jestli je šance jí vysvětlit, co se stalo, a nevypadat přitom jako naprostý idiot. Nebyla. Musel jsem se vrátit zpátky k ní a přiznat, že jsme se – mou vinou – úplně ztratili. Těšil jsem se na to asi stejně, jako se těším na pravidelnou prohlídku u zubaře.

	Aspoň že mlha se skoro rozptýlila, když jsem doběhl zpátky do příčné ulice. Byl jsem celý udýchaný a zajíkal jsem se. Rowena pořád ještě čekala tam, kde jsem ji nechal. Hleděla do výlohy zverimexu, otočená zády ke mně. Přeběhl jsem ulici, zaklepal jsem jí na rameno a řekl jsem: „Promiň. Nejspíš jsme měli poslechnout Teda. To asi často neslyšíš, že?“

	Otočila se.

	Když jsem byl malý, myslím úplně malý kluk, ještě v New Yorku, než jsme se přestěhovali do Greenvillu, dokonce ještě před Jenny, byli jsme s mamkou v obchodním domě Macy’s. Nakupovala tam na Vánoce. Chodil jsem s ní a přísahal bych, že jsem z ní nespustil oči. Měla na sobě modrý kabát a já jsem byl pořád vedle ní, až mě vyděsil tlak lidí a já se jí chytil za ruku. Pohlédla dolů na mne…

	A vůbec to nebyla moje máma. Byla to nějaká paní, kterou jsem v životě neviděl. Měla podobný modrý kabát a stejný účes. Rozplakal jsem se a pak mě odvedli do nějaké kanceláře a dali mi limonádu a našli mamku a všechno dobře dopadlo. Ale na ten pocit zmatení, očekávání určité osoby a vidění jiné jsem nikdy nezapomněl.

	A přesně tak jsem se cítil teď. Protože to přede mnou nebyla Rowena. Vypadala jako ona, asi jako může vypadat sestra, i oblečená byla stejně. Dokonce měla i černou baseballovou čepici, úplně jako byla ta Rowenina.

	Ale Rowena byla odjakživa hrozně pyšná na své dlouhé blond vlasy. Pořád opakovala, že si je nechá narůst co nejdelší, a nikdy si je nestříhala.

	Tahle holka je měla na ježka – skoro vyholené. A ani nevypadala jako Rowena. Ve skutečnosti ne. Ne když jste stáli opravdu blízko. Rowena měla modré oči. Tahle dívka je měla hnědé. Byla to prostě nějaká dívka v hnědém kabátě a černé baseballové čepici a dívala se na štěňata ve výloze. Úplně mě to vyvedlo z míry. Couvl jsem. „Promiňte. Myslel jsem, že jste někdo jiný.“

	Dívala se na mě, jako bych byl právě vylezl z kanálu s hokejistickou maskou na obličeji a řetězovou pilou v ruce. Neřekla nic.

	„Fakt je mi to opravdu líto,“ omlouval jsem se. „Moje chyba. Jo?“

	Mlčky kývla, otočila se a odcházela po chodníku ke křižovatce. Každou chvilku se otáčela. Pak se rozběhla, jako by jí byli v patách všichni čerti.

	Chtěl jsem se jí omluvit, že jsem ji vyděsil, ale měl jsem vlastní problémy.

	Byl jsem ztracený uprostřed Greenvillu. Odtrhl jsem se od dalších dvou členů své skupiny. Nechal jsem si vzít všechny drobné. Propadl jsem ze sociologie.

	Už mi zbývalo jen jediné, tak jsem to udělal.

	Sundal jsem si botu.

	Pod vložkou v ní jsem měl složenou pětidolarovou bankovku. Mamka mě nutí ji tam pořád nosit, pro nouzové situace. Vyndal jsem pětidolarovku, zase jsem se obul, rozměnil peníze, nasedl do autobusu a celou cestu domů jsem si nacvičoval všechno možné, co bych mohl říct panu Dimasovi, Roweně, dokonce i Tedovi. A snil jsem o tom, že mě třeba v příštích dvanácti hodinách potká neuvěřitelné štěstí a nějak se nakazím chorobou tak nakažlivou, že mě budou muset držet dál od školy až do konce pololetí…

	Věděl jsem, že moje potíže neskončí, až se dostanu domů. Ale aspoň už nebudu ztracený.

	Jak se ukázalo později, tenkrát jsem ještě neměl ani tušení, co to slovo znamená.

	

	
Kapitola druhá

	Cestu domů jsem skoro nevnímal. Objeli jsme dva tři bloky, když jsem se přestal dívat z okna a začal jsem upírat oči na zadní stranu sedadla před sebou. Protože ulice kolem vypadaly nějak divně. Zprvu jsem neviděl nic konkrétního, co bych mohl pojmenovat, všechno prostě vypadalo tak nějak… nenormálně, jako ten zeleně kostkovaný tartan na sloupoví McDonald’s. Mrzelo mě, že jsem si nevšiml, o jakou reklamu tam šlo.

	A auta. Taťka říká, že když vyrůstal, uměli s kamarády bez problémů rozeznat ford od chevroletu a od buicku. Dnes vypadají auta stejně, ať je vyrábí kdokoliv. Ale nyní to vypadalo, jako by někdo rozhodl, že všechna musí být natřena pestrými barvami – oranžovými a hráškově zelenými a veselými žlutými. Celou cestu jsem nezahlédl jediné černé nebo stříbrné auto.

	Předjel nás policejní vůz, siréna kvílela, světla blikala: zelené a žluté, ne červené a modré.

	Pak už jsem nespouštěl oči z popraskané šedé kůže před sebou. Nějak v půlce naší ulice se mne zmocnila hrozná předtucha, že tam náš dům nebude, že tam bude jen prázdný pozemek nebo – a to bylo ještě děsivější – jiný dům. Nebo, pokud tam budou lidé, nebudou to mí rodiče a sestra a maličký bráška. Budou to úplně cizí lidé. A já už tam nebudu patřit.

	Vystoupil jsem z autobusu a uběhl ty tři bloky k našemu domu. Zvenčí vypadal úplně stejně – stejná barva, stejné záhony a truhlíky v oknech, stejná zvonkohra zavěšená vedle hlavních dveří. Skoro jsem se rozbrečel úlevou. Celá realita se kolem mne možná rozpadá, ale můj domov je pořád bezpečný přístav.

	Otevřel jsem dveře a vběhl dovnitř.

	Vonělo to jako náš dům, ne jako něčí cizí. Konečně jsem si mohl vydechnout.

	I uvnitř to vypadalo stejně – ale pak, když jsem zůstal stát v předsíni, jsem si začal všímat různých věcí. Drobných, nenápadných věcí. Takových těch, co si je možná jenom představujete. Připadalo mi, že koberec na podlaze má možná trochu jiný vzor, ale kdo si proboha pamatuje vzor koberce? Na zdi v pokoji, kde bývala moje fotografie ze školky, byl teď obrázek dívky v mém věku. Vypadala trochu jako já – ale rodiče přece mluvili o tom, že nechají Jenny vyfotografovat…

	A pak mi to došlo. Bylo to stejné, jako když jsem loni sjížděl vodopády a můj sud narazil na skálu a rozbil se. Celý svět mi najednou připadal barevný a vzhůru nohama a všechno mě bolelo…

	Bylo to tam jiné. Rozdíl zvenku vidět nebyl, ale ta přístavba, co jsme postavili letos na jaře – nový pokoj pro Kevina, mého brášku – tam nebyla.

	Podíval jsem se vzhůru do schodů – kdybych stál na špičkách a vykroutil krk až k bodu bolesti, viděl bych začátek nové chodby. Zkusil jsem to. Dokonce jsem vyšel o několik schodů výš, abych lépe viděl.

	Zbytečně. Přístavba tam nebyla.

	Jestli je tohle nějaký vtip, pomyslel jsem si, má ho na svědomí nějaký multimilionář s opravdu zvrhlým smyslem pro humor.

	Za sebou jsem zaslechl nějaký zvuk. Otočil jsem se. Stála tam mamka.

	Jenže to nebyla mamka.

	Jako předtím Rowena, vypadala jinak. Měla na sobě džíny a tričko, které jsem předtím nikdy neviděl. Vlasy měla ostříhané jako vždycky, ale brýle měla jiné. Jak jsem řekl, drobnosti.

	Až na tu umělou paži. To drobnost nebyla.

	Byla z umělé hmoty a kovu a začínala těsně pod rukávem trička. Všimla si, že na ni upřeně hledím, a její překvapený pohled se změnil v podezíravý.

	„Kdo jsi? Co děláš v tomhle domě?“

	To už jsem nevěděl, jestli se mám smát, nebo plakat, nebo začít ječet. „Mami,“ řekl jsem zoufale, „copak mě neznáš? Já jsem Joey!“

	„Joey?“ opakovala. „Já nejsem tvoje máma, chlapče. Neznám nikoho, kdo se jmenuje Joey.“

	Na to se nedalo nic říct. Jen jsem na ni hleděl. Než mě napadlo, co bych měl říct nebo udělat, ozval se za mnou další hlas. Dívčí.

	„Mami? Něco se stalo?“

	Otočil jsem se. Myslím, že jsem nějak podvědomě cítil, co uvidím. Něco v tom hlase mi říkalo, kdo bude nahoře na schodech stát.

	Byla to ta dívka z fotografie.

	Nebyla to Jenny. Tahle měla rezavě hnědé vlasy, pihy, trochu přihlouplý výraz, jako by trávila příliš mnoho času uvnitř vlastní hlavy. Byla stejně stará jako já, takže to nemohla být moje sestra. Vypadala jako – a tehdy jsem si přiznal, co už jsem věděl – vypadala, jako bych vypadal já, kdybych byl holka.

	Zírali jsme na sebe v šoku. Odněkud zdálky, slabě, jsem slyšel, jak její matka říká: „Vrať se nahoru, Josephine. Běž.“

	Josephine.

	Tehdy jsem to nějak pochopil. Nevím jak, ale došlo mi to a věděl jsem, že je to pravda.

	Už jsem neexistoval. Nějak jsem byl vyeditován z vlastního života. Zjevně to tak docela nefungovalo, protože jsem tu pořád ještě byl. Ale zřejmě jsem byl jediný, kdo cítil, že mám právo tady být. Realita se nějak změnila, takže nejstarší dítě manželů Harkerových bylo nyní děvče, ne chlapec. Josephine, ne Joseph.

	Paní Harkerová – bylo to zvláštní o ní takhle uvažovat – paní Harkerová si mě pozorně prohlížela. Byla opatrná, ale připadalo mi, že je i zvědavá. No jistě – viděla v mém obličeji rodinnou podobu.

	„Já tě… znám?“ Vraštila obočí, jak se mě snažila zařadit. Za minutu zjistí, proč jí připadám tak povědomý – vzpomene si, že jsem ji oslovil ‘mami’ a stejně jako mně, i jí se rozpadne svět.

	Nebyla moje matka. Bylo jedno, jak moc jsem chtěl, aby jí byla, jak moc jsem potřeboval, aby byla, tato žena nebyla moje máma o nic víc než ta žena v modrém kabátě tehdy v obchodním domě.

	Utekl jsem.

	Dodnes nevím, jestli jsem tehdy utekl proto, že to všechno bylo nad mé síly, nebo protože jsem ji chtěl ušetřit toho, co už jsem znal: že realita se dokáže roztříštit jako zrcadlo po ráně kladivem. Že se to může stát každému, protože se to právě stalo jí – a mně.

	Proběhl jsem kolem ní, ven z domu, běžel jsem ulicí a pak dál a dál. Snad jsem doufal, že když poběžím dost rychle a dost daleko, mohl bych se nějak dostat zpátky v čase, zpátky do okamžiku, než začalo tohle šílenství. Nevím, jestli to mohlo fungovat, nikdy jsem neměl šanci to zjistit.

	Náhle se vzduch přede mnou rozčeřil. Mihotal se jako stříbřité vlny horka a pak se roztrhl. Jako by se roztrhla sama realita. Na okamžik jsem zahlédl podivný psychedelický svět uvnitř, samé vznášející se geometrické tvary a pulzující barvy.

	Pak otvorem vystoupila ta – věc.

	Možná to byl člověk – nevím. Mělo to na sobě nepromokavý plášť a klobouk. Když to zvedlo hlavu a podívalo se to na mne, spatřil jsem obličej pod tím kloboukem.

	Byl to můj obličej.

	

	
Kapitola třetí

	Ten neznámý měl přes celou tvář jakousi masku. Její povrch byl jako stříbrné zrcadlo, jako rtuť. Bylo to hrozně zvláštní, dívat se do toho prázdného stříbřitého obličeje a vidět, jak se z něho na mne dívá má vlastní tvář, celá pokřivená a zdeformovaná.

	Vypadal jsem hloupě a prostoduše. Roztečená mapa pih, rozcuchaná štětka rezavě hnědých vlasů, velké hnědé oči a ústa zkřivená do comicsové směsice překvapení a, upřímně řečeno, strachu.

	Nejdřív mě napadlo, že ten proti mně je robot, jeden z těch robotů z tekutého kovu ve filmech. Pak jsem si pomyslel, že je to mimozemšťan. A potom jsem začal mít podezření, že to je někdo, koho znám, a že si nasadil nějakou úžasnou supertechnickou masku. Tahle představa se změnila v jistotu, protože když promluvil, bylo to hlasem, který jsem znal. Maska jej tlumila natolik, že jsem ho nedokázal zařadit, ale rozhodně jsem ho odněkud znal.

	„Joey?“

	Pokusil jsem se říct „Ano?“, ale jediné, co mi z hrdla vyšlo, byl nějaký přiškrcený zvuk.

	Postoupil o krok blíž. „Podívej, tohle všechno je na tebe asi kapku moc rychlé, řekl bych, ale musíš mi důvěřovat.“

	Kapku moc rychlé? To má být vtip, kámo? chtěl jsem mu říct. Můj dům není můj dům, má rodina není moje rodina, moje holka není moje holka – tedy, ona moje holka ani nikdy nebyla, ale teď není čas být puntičkář. Podstatné je, že všechno pevné a trvalé se změnilo v želé a chyběl jen takovýhle krůček, abych to ztratil úplně.

	Pak mi to podivné stvoření v halloweenové masce položilo ruku na rameno a to zavřelo tu mezeru mezi ztrácením a ztracením. Bylo mi jedno, jestli to je někdo známý. Škubl jsem kolenem nahoru, prudce, přesně jak nám pan Dimas řekl, že to máme udělat – kluci i holky – kdybychom někdy měli pocit, že nám od nějakého dospělého muže hrozí nebezpečí. („Nemiřte na varlata,“ řekl tehdy pan Dimas, jako bychom debatovali o počasí. „Miřte na střed jeho břicha, jako byste se tam chtěli dostat přes ta varlata. A nesnažte se zjistit, jestli je v pořádku, nebo ne. Prostě vemte nohy na ramena.“)

	Skoro jsem si roztříštil čéšku. Měl pod kabátem nějaké brnění.

	Zakňučel jsem bolestí a chytil jsem se za koleno. Nejhorší na tom bylo vědomí, že se ten úchyl za tou zrcadlovou maskou usmívá.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se tím povědomým hlasem. Znělo to spíš pobaveně než starostlivě.

	„Myslíš kromě toho, že nevím, co se děje, že jsem ztratil rodinu a rozbil jsem si koleno?“ Byl bych utekl, ale utíkat o život vyžaduje dvě nohy v provozním stavu. Zhluboka jsem se nadechl a pokusil jsem se uklidnit.

	„Dvě z těch věcí jsou tvoje vlastní hloupá chyba. Doufal jsem, že se k tobě dostanu, než začneš Putovat, ale nestihl jsem to. No a ty jsi začal pobíhat z jedné roviny do druhé a spustil jsi tak každé poplašné zařízení v tomhle okrese.“

	Neměl jsem tušení, o čem mluví. Roviny jsou přece na venkově a tam jsem nebyl od Velikonoc, když jsme jeli za tetou Agátou. Třel jsem si koleno.

	„Kdo jsi?“ zeptal jsem se. „Sundej si tu masku.“

	Nesundal. „Můžeš mi říkat Jay.“ Zase natáhl ruku, jako bych mu jí měl potřást.

	Občas přemýšlím, jestli bych mu ji byl stiskl nebo ne – nikdy jsem to nezjistil. Oslnil mě záblesk zeleného světla, slepě jsem zamžoural a před očima se mi roztančily hvězdičky. V příštím okamžiku mi hlasitý úder vyřadil z provozu i uši.

	„Utíkej!“ vykřikl Jay. „Ne, tudy ne! Běž zpátky, odkud jsi přišel. Pokusím se je zastavit.“

	Neutekl jsem – stál jsem tam a poulil jsem oči.

	Byly tam tři létací disky, stříbrné a třpytivé. Vznášely se ve vzduchu asi tři metry od nás. Na každém z nich balancoval jako surfař na vlně muž v šedé kombinéze. Každý z těch mužů držel cosi jako zatíženou síť – jako mívají rybáři, napadlo mi, nebo gladiátor.

	„Josephe Harkere,“ zavolal jeden z těch gladiátorů dutým hlasem skoro bez výrazu. „Odpor je neproduktivní. Zůstaň, kde jsi.“ Mávl sítí, aby zdůraznil svá slova.

	Síť praskala a prskala modravými jiskřičkami v místech, kde se nitě křížily. Při pohledu na ty sítě jsem věděl dvě věci: že jsou na mne a že to bude bolet, jestli mě do nich chytí.

	Jay do mě strčil. „Uteč!“

	Tentokrát jsem poslechl. Obrátil jsem se a vyrazil.

	Jeden z těch mužů na discích vykřikl bolestí. Ohlédl jsem se: padal dolů na zem a jeho disk se vznášel ve vzduchu nad ním. Byl jsem si skoro jistý, že v tom má prsty Jay.

	Ti dva druzí gladiátoři viseli přímo nade mnou a drželi se mnou krok, když jsem utíkal. Ani jsem se nemusel dívat nahoru. Viděl jsem jejich stíny.

	Cítil jsem se jako divoké zvíře – lev nebo možná tygr – v dokumentárním filmu o přírodě, divoké zvíře, které honí lidé s uspávacími šipkami. Víte, že ho složí, poběží-li pořád rovně. Takže jsem tak neběžel. Uhnul jsem doleva, právě v okamžiku, kdy na tom předešlém místě přistála síť. Přejela mi přitom po ruce: ztratil jsem v ní cit a úplně mi zmrtvěly prsty.

	A pak jsem se přemístil.

	Nebyl jsem si jistý, jak jsem to udělal, vlastně ani co jsem právě udělal. Na okamžik jsem měl dojem další mlhy a třepotavých světel a zvuků větrných zvonkoher – a pak jsem byl sám. Ti lidé na obloze byli pryč, nikde jsem neviděl ani záhadného pana Jaye se zrcadlovým obličejem. Bylo klidné říjnové odpoledne, na chodník se lepilo mokré listí a v ospalém Greenvillu se jako obvykle nic nedělo.

	Srdce mi bušilo tak silně, až jsem se bál, že mi pukne hrudník.

	Šel jsem po Javorové ulici, snažil jsem se zhluboka dýchat a třel jsem si levou rukou pravičku, abych si srovnal, co se právě stalo.

	Náš dům už není náš dům. Lidé, kteří tam žijí, nejsou moje rodina. Honí mě záporáci na létajících krytech na kanál a chlap s obrněným rozkrokem a obličejem ze zrcadla.

	Co bych měl udělat? Jít na policii? To jistě, říkal jsem si. Tam takové příběhy slyší často. A ty, co jim podobné historky povídají, posílají rovnou do cvokárny.

	Zbýval jediný člověk, za kterým jsem mohl jít. Došel jsem k zatáčce a před sebou jsem uviděl Greenvillskou střední.

	Šel jsem si promluvit s panem Dimasem.

	

	
Kapitola čtvrtá

	Greeenvillská střední škola byla postavena téměř před padesáti lety. Když jsem byl malý, na několik měsíců ji zavřeli, aby mohli odstranit azbestovou střechu. Vzadu za hlavní budovou je několik maringotek, které se používají jako učebny výtvarky a laboratoře, a budou muset stačit, než se škola dostane k vybudování nové přístavby. Hlavní budova se pomalu rozpadá: je cítit vlhkostí a pizzou a zpocenými cvičebními úbory – a jestli to vypadá, že svou školu nijak zvlášť nemiluju, bude to proto, že ji nijak zvlášť nemiluju. Ale teď zrovna jsem byl moc rád, že jsem tam.

	Vyšel jsem po schodech a pořád jsem pokukoval po obloze, jestli neuvidím gladiátory na létajících discích. Nic.

	Vešel jsem dovnitř. Nikdo si mě nevšímal.

	Bylo to uprostřed páté hodiny a na chodbách skoro nikdo nebyl. Zamířil jsem ke třídě pana Dimase tak rychle, jak to šlo, aniž bych utíkal. Nikdy to nebyl můj nejoblíbenější učitel – ty jeho nezvyklé testy byly těžké – ale vždycky jsem měl pocit, že patří mezi ty, co neztratí hlavu v mimořádné situaci.

	Jestli tohle nebyla mimořádná situace, pak už nevím, co by jí bylo. A on ji svým způsobem zavinil, ne?

	Takže jsem jako nedoběhl chodbou až k jeho třídě. Nahlédl jsem prosklenými dveřmi dovnitř. Seděl za stolem a opravoval hromadu domácích úkolů. Zaklepal jsem. Nezvedl ani hlavu, jen zavolal „Pojďte dál!“ a dál opravoval.

	Otevřel jsem dveře a přistoupil jsem ke stolu. Pořád hleděl do papírů.

	„Pane Dimasi?“ snažil jsem se, aby se mi netřásl hlas. „Máte chviličku?“

	Vzhlédl, podíval se mi do očí a upustil pero. Prostě ho pustil, jen tak. Sklonil jsem se, zvedl jsem je a položil zpátky na stůl.

	Zeptal se: „Stalo se něco?“

	Vypadal bledý a – několik vteřin mi trvalo, než jsem to poznal – doslova vyděšený. Brada mu spadla. Potřásl hlavou tím způsobem, kterému taťka vždycky říkal ‘vytřásat pavučiny’, a znovu se na mě podíval. Natáhl pravou ruku. Pak mi přikázal: „Potřes mi rukou.“

	„Pane Dimasi…“ Najednou mě zachvátil strach, že i on je součástí celého toho šílenství, a ta představa mě natolik vyděsila, že se mi až podlomily nohy. Potřeboval jsem, aby zrovna teď byl někdo dospělý.

	Pořád držel ruku nataženou. Všiml jsem si, že se mu třesou prsty. „Vypadáte, jako byste viděl ducha,“ řekl jsem.

	Ostře na mě pohlédl. „Tohle není legrace, Joey. Pokud jsi Joey. Podej mi ruku.“

	Vložil jsem mu ruku do dlaně. Sevřel ji, až to zabolelo, ujistil se o mase a kostech v ní, pak mě pustil a znovu se na mne zahleděl. „Jsi skutečný,“ konstatoval. „Nejsi halucinace. Co to znamená? Opravdu jsi Joey Harker? Rozhodně vypadáš jako on.“

	„Samozřejmě, že jsem Joey,“ ujistil jsem ho. Přiznám se – měl jsem chuť začít brečet jako mimino. Tohle šílenství, ať už to bylo cokoliv, nemůže přece zahrnovat i jeho. Pan Dimas byl vždycky tak příčetný. No, svým způsobem příčetný. Když ho starosta Haenkle ve sloupku v Greenvillském kurýru charakterizoval jako ‘šíleného jako sněhová fréza v červnu’, věděl jsem skoro přesně, co tím myslel.

	Ale někomu jsem musel říct, co se děje, a pan Dimas mi připadal jako nejlepší volba.

	„Podívejte,“ začal jsem opatrně, „dnešek se vyvíjel… opravdu divně. Vy jste jediný člověk, který by to možná dokázal pochopit.“

	Byl pořád bledý jako sklenice mléka, ale přikývl. Pak se ozvalo zaklepání a on řekl: „Dále!“ Zdálo se, že se mu ulevilo.

	Byl to Ted Russell. Skoro se na mě nepodíval. „Pane Dimasi,“ spustil. „Mám problém. Když budu mít ze sociologie efko, znamená to, že nedostanu auto. A vy mi podle všeho to efko hodláte dát, že?“

	Některé věci nejspíš nedokážou změnit ani alternativní reality. Ted pořád zápasil se známkováním. Pan Dimas vypadal zklamaně, když Ted vešel – teď byl otrávený. „A proč je to můj problém, Edwarde?“

	To byl pan Dimas, jakého jsem si pamatoval. Ulevilo se mi, a než jsem si to stačil rozmyslet, vylétlo ze mě: „Má pravdu, Tede. A stejně, když ti zabrání vyjet na silnici, prokáže službu veřejnosti. Ty za volantem bys byl hromadná havárie, která jen čeká, kdy se přihodí.“

	Otočil se ke mně a já jsem jen doufal, že mě před panem Dimasem nepraští. Ted Russell s oblibou mlátí lidi, co jsou menší než on, což je velká část žáků školy. Zvedl ruku – a pak si uvědomil, že jsem to já.

	Zarazil se, ruku ve vzduchu, a řekl, jasně a zřetelně: „Matko boží, to je můj trest za všechno,“ a rozbrečel se. Pak vyběhl ze třídy. Utíkal, jako jsem utíkal předtím já. Tomu se říká běžet o život, pomyslel jsem si.

	Podíval jsem se na pana Dimase. Vrátil mi pohled, pak špičkou nohy přitáhl židli z první lavice postrčil ji ke mně. „Sedni si,“ přikázal mi. „Dej hlavu mezi kolena. Dýchej pomalu.“

	Poslechl jsem. Udělal jsem dobře, protože svět – nebo aspoň třída – se začal divně kymácet. Po minutě se věci zklidnily a mohl jsem zvednout hlavu. Pan Dimas mě pozoroval.

	Vyšel z místnosti a za chvíli se vrátil s papírovým kelímkem. „Pij.“

	Vypil jsem vodu. Pomohlo to. Trochu.

	„Ještě před chvílí jsem si myslel, že prožívám šílený den. Teď už je to daleko za hranicemi abnormality. Mohl byste mi to nějak vysvětlit?“

	Přikývl. „Rozhodně ti můžu vysvětlit aspoň něco. Přinejmenším Edwardovu reakci. A svoji. Víš, Joey Harker se loni při nehodě na vodopádech na Velké řece utopil.“

	Uchopil jsem svůj zdravý rozum a držel jsem se ho oběma rukama. „Já jsem se neutopil, byl jsem pořádně otřesený a museli mi sešít nohu a táta řekl, že to pro mě bude ponaučení nadosmrti a že zkoušet sjet vodopád v sudu byla ta absolutně nejpitomější věc, co jsem kdy udělal, a já jsem mu řekl, že bych to nebyl zkoušel, kdyby Ted nebyl tvrdil, že jsem zbabělec –“

	„Utopil ses,“ prohlásil pan Dimas kategoricky. „Pomáhal jsem vytáhnout tvé tělo z vody. Mluvil jsem na tvém pohřbu.“

	„Uhm…“ Chvíli jsme oba mlčeli, až už toho ticha bylo moc a já jsem musel něco říct. Tak jsem se zeptal: „Co jste říkal?“ No, nezeptali byste se na mém místě na totéž?

	„Jen to dobré. Řekl jsem, že jsi byl dobrosrdečný kluk, a mluvil jsem o tom, jak ses v prváku pořád ztrácel. Jak jsme museli vysílat záchranné skupiny, abychom tě v pořádku dostali do tělocvičny nebo do fyzikální laboratoře venku v karavanu.“

	Zrudl jsem. „Boží,“ komentoval jsem se vším sarkasmem, jakého jsem byl schopen. „Přesně tak bych chtěl, aby si mě pamatovali.“

	„Joey,“ zeptal se jemně. „Co tady děláš?“

	„Prožívám šílený den – už jsem vám to říkal.“ A chystal jsem se mu to všechno vysvětlit. Vsadím se, že by byl ledacos pochopil – ale než jsem stačil něco říct, začala místnost zahalovat tma. Ne tma, jako když zajde slunce za mraky, nebo tma, jako je tma při fakt hrozné bouřce, dokonce ani ne tma, jak je určitě při úplném zatmění slunce. Tohle byla tma jako něco, na co jste si mohli sáhnout, něco pevného a hmatatelného a studeného.

	A uprostřed té tmy byly oči.

	Temnota se zformovala do tvaru. Byla to žena. Měla dlouhé černé vlasy. Rty měla plné, jako si je malovaly filmové hvězdy, když jsem byl malý. Byla malá a dost hubená a oči měla tak zelené, že určitě musela mít barevné kontaktní čočky, akorát že je neměla.

	Vypadaly jako kočičí oči. Nemyslím tím, že měly tvar jako kočičí, ale dívaly se na mě, jako se kočka dívá na ptáka.

	„Joseph Harker,“ řekla.

	„Ano,“ souhlasil jsem. Nebylo to asi to nejchytřejší, co jsem mohl říct, protože ona mě pak očarovala.

	Líp to vysvětlit neumím. Projela vzduch prstem, takže nakreslila obrazec – symbol, který vypadal trochu čínsky a trochu egyptsky – zářil ve vzduchu, když se prst přestal hýbat. Zároveň něco říkala a to slovo, co řekla, viselo ve vzduchu a vibrovalo a plavalo třídou. To slovo a gesto mi plnilo hlavu a já jsem věděl, že ji budu muset následovat celý svůj život, kamkoliv půjde. Zemřel bych, kdybych nemohl.

	Dveře se otevřely. Vešli dva muži. Jeden měl na sobě jen kus hadru, jako roušku kolem beder. Byl holohlavý a to, společně s rouškou, z něho dělalo noční můru i bez toho tetování. Tetování to všechno jen zhoršovalo: pokrývalo každý centimetr jeho kůže od čela až po palce u nohou: byl samá vybledlá modrá a zelená a červená a černá, obraz vedle obrazu. Neviděl jsem, co na nich je, i když stál jen tři kroky ode mne.

	Ten druhý chlap byl v tričku a džínách. Tričko bylo o číslo menší, smůla, protože nechávalo velký kus jeho břicha odkrytý. A jeho břicho… víte, lesklo se. Jako medúza. Tou rosolovou kůží jsem viděl kosti a nervy a další věci. Podíval jsem se mu do obličeje, bylo to stejné. Jeho kůže byla jako olejová blána přes kosti, svaly a šlachy: bylo je pod ní vidět, kroutily se a chvěly.

	Žena se po nich ohlédla, jako by je očekávala. Mávla rukou směrem ke mně. „Mám ho. Bylo to jako sebrat ambrosii elementálovi. Snadné. Teď půjde za námi, kam budeme chtít.“

	Pan Dimas se zvedl a řekl: „Tak poslouchejte, mladá dámo. Vaši lidé nemohou –“ a ona udělala další gesto a pan Dimas ztuhnul. Nebo tak něco. Viděl jsem, jak se mu třesou svaly, jako by se pokoušel pohnout, snažil se každou buňkou svého bytí, ale nedařilo se mu to.

	„Kde nás vyzvednou?“ zeptala se ta žena. Mluvila trochu jako zazobaná nána ze San Fernando Valley, což mě dráždilo, zvlášť, když jsem věděl, že ji budu do konce života muset následovat.

	„Venku. U nějakého pitomého dubu,“ odpověděl ten rosolový muž hlasem jako bublající bláto. „Naberou nás tam.“

	„Dobře.“ Pak se podívala na mne. „Poběž,“ přikázala mi jako psovi, kterého nemá nijak zvlášť ráda. Otočila se a odešla.

	Slepě, poslušně jsem ji následoval a nenáviděl se s každým krokem víc a víc.

	

	
Interlog

	Z Jayova deníku

	

	Do Základny jsem se vrátil pozdě v noci. Většina lidí z naší ubytovny spala, až na Jaie, ten meditoval, zavěšený ve vzduchu se zkříženýma nohama, takže to bylo stejné, jako by spal. Proplížil jsem se kolem něho, svlékl jsem se a aspoň dvacet minut jsem stál pod sprchou a smýval si z vlasů bláto a zaschlou krev. Pak jsem vyplnil zprávu o škodách a ztrátách, vysvětlil jsem v ní, jak jsem přišel o bundu a pásek (Bundu jsem vyměnil za informace a opasek fungoval jako velice účinné škrtidlo, když to chcete vědět). Pak jsem sebou praštil do postele a spal, dokud jsem se sám nevzbudil.

	Je to tradice. Toho, kdo se vrátil z práce, nebudíme. Má den na přípravu zprávy a pak den pro sebe. Ten zvyk je přímo posvátný. Posvátnost ale letí oknem, když zavolá Starý, a když jsem se vzbudil, ležel vedle mého lůžka vzkaz na oranžovém papíru Starého, abych se hlásil v jeho kanceláři, až se mi to bude hodit, což je jeho způsob, jak říct okamžitě.

	Oblékl jsem se a zamířil do šéfovy kanceláře.

	Na základně je nás pět set a jeden každý by pro Starého ochotně zemřel. Ne že by to po nás chtěl. Potřebuje nás. My potřebujeme jeho.

	Už v předpokoji mi bylo jasné, že má špatnou náladu. Jeho asistentka mě gestem poslala rovnou do kanceláře. Žádné ‘nazdar’ ani nabídka kávy. Jen „Čeká. Běžte dál.“

	Psací stůl Starého zabírá většinu místnosti a je pokrytý hromadami papíru a zohýbanými složkami převázanými gumovými páskami. Jen bůh ví, jak tam něco najde.

	Na zdi za ním visí obrovský obraz něčeho, co vypadá trochu jako vír a trochu jako tornádo a hlavně jako tvar, co dělá voda, když vytéká z dřezu. Je to obraz Altiverza – symbol, který jsme se všichni zapřísáhli chránit a hlídat, a bude-li nutné, měli jsme pro něj položit i život.

	Zabodl do mě svoje zdravé oko. „Posaď se, Jayi.“

	Starý má podle vzhledu něco přes padesát, ale mohl by být mnohem starší. Je pěkně omlácený. Jedno oko má umělé: je to dvousložková náhrada, vyrobená z kovu a skla. Uvnitř blikají světla, zelené a fialové a modré. Když se na vás tím okem podívá, přinutí vás zpytovat svědomí a vy se cítíte jako pětiletý kluk, stejně jako když na vás upře to zdravé oko. To zdravé oko má hnědé, zrovna jako já.

	„Jdeš pozdě,“ zavrčel.

	„Ano, pane. Přišel jsem hned, jak jsem dostal váš vzkaz.“

	„Máme nového Poutníka,“ oznámil mi. Vzal ze stolu složku a vytáhl z ní arch modrého papíru. Podal mi ho. „Nahoře si myslí, že by mohl být horký.“

	„Jak horký?“

	„Nejsem si jistý. Ale je to divoká karta. Bude spouštět poplašná zařízení a padat do pastí, kam vkročí.“

	Pohlédl jsem na ten papír. Základní člověkupřátelský planetární design – jeden ze středních světů v husté části Oblouku – nic příliš exotického. Souřadnice byly taky hezky jednoduché. Vypadalo to jako poměrně snadná práce.

	„Mám ho přitáhnout?“

	Starý přikývl „Ano. A rychle. Ti dva pro něho vyšlou únosové jednotky, jakmile se dozví, že je tam.“

	„Když já mám dnes podávat zprávu o akci Hvězdné světlo.“

	„Joliet a Joy už to dělají. Kdybych potřeboval nějaké doplnění, zkontaktuji se s tebou. Tohle je priorita. Až to dokončíš, můžeš si vzít dva dny volno.“

	Byl bych rád věděl, jestli opravdu budu mít dva dny volna. Ale stejně to bylo jedno. „Rozumím. Přivedu ho.“

	„Můžeš jít,“ řekl Starý.

	Vstal jsem a v duchu už jsem plánoval rychlý výlet do zbrojnice a pak ven do pole a do Mezivrství. Než jsem došel ke dveřím, znovu promluvil. Pořád ještě na mě vrčel, ale bylo to přátelské vrčení. „Nezapomeň, Jayi, potřebuji tě zpátky v jednom kuse a potřebuji tě zpátky brzy. Jeden Poutník víc nebo míň neznamená konec světů. Jeden ztracený polní důstojník by mohl. Žádné maléry. Budeš zpátky a budeš se hlásit zítra, řekněme v 7:00.“

	„Ano, pane,“ kývl jsem a zavřel dveře.

	Asistentka mi podala výdejku do zbrojnice. Usmála se na mne. Jmenuje se Josetta. „Já ti to jen zopakuji, Jayi. Vrať se v pořádku. Potřebujeme všechny polní důstojníky, co můžeme mít.“

	Proviantní důstojník je z jedné z těžších Zemí – z míst, kde byste měli pocit, jako byste vážili dvě stě padesát kilo, a často by tomu tak i bylo. Vypadá jako sud a je o třicet centimetrů vyšší než já. Dívat se na něho je jako hledět na pouti do křivého zrcadla, takového toho, co vás zároveň rozplácne a zvětší.

	Vyžádal jsem si skafandr a díval jsem se, jak mi ho hází, jako by nic nevážil. Chytil jsem ho a skoro jsem pod tou tíhou upadl. Musel vážit aspoň pětatřicet kilo. Provianťák na mě byl asi naštvaný, že jsem ztratil tu bojovou bundu a opasek.

	Podepsal jsem převzetí obleku. Svlékl jsem si tričko a boxerky, navlékl jsem si skafandr a aktivoval jej. Cítil jsem, jak mi pokrývá tělo od hlavy po špičky nohou. Pak už jsem myslel jen na toho nového kluka. Nastavil jsem si vyhledávač a začal jsem Putovat k němu…

	Mezivrství bylo studené a chutnalo jako vanilka a kouř z dřevěného uhlí. Našel jsem ho bez problémů. A pak se to všechno pokazilo.

	

	
Kapitola pátá

	Šel jsem za čarodějnicí a pan Medúza a ten tetovaný šli těsně za mnou.

	Bylo to, jako by mi v hlavě žili dva lidé. Jeden z nich jsem byl JÁ, velké, mohutné já, které se nějak rozhodlo, že nejdůležitější, co kdy existovalo a bude existovat, je ta čarodějka, kterou následuje ven ze střední školy. Ta druhá osoba v mé hlavě jsem byl také já, ale maličké já, které tiše křičelo a naříkalo, které se strašně bálo čarodějnice a tetovaného muže a pana Medúzi, které chtělo utéct a zachránit se.

	Potíž byla v tom, že to maličké já nemělo vůbec žádný vliv. Přešli jsme fotbalové hřiště a mířili ke starému dubu, co byl před dvěma lety zasažený bleskem a teď trčel k obloze jako zkažený zub. Slunce právě zapadlo, ale obloha ještě neztemněla. Celý jsem se třásl.

	Čarodějnice se obrátila k tetovanému muži. „Scarabusi, spoj se s přepravou.“

	Sklopil hlavu. Pod jedním z těch nejasných obrázků jsem mu na lebce viděl hrbolky husí kůže. Vztyčil prst a dotkl se jím jednoho z tetování na krku. Najednou jsem tu kresbu viděl úplně jasně. Byla to plachetnice. Zavřel oči. Když je zase otevřel, matně mu žhnuly panenky.

	„Loď Lacrimae mundi k vašim službám, paní,“ řekl hlasem jako z vysílačky.

	„Kořist máme v bezpečí u sebe. Přivezte ji, kapitáne.“

	„Jak si přejete,“ řekl tetovaný muž zase tím vysílačkovým hlasem. Pak zavřel oči a sundal ruku z tetování. Když oči otevřel, byly zase normální. „Co říkali?“ zeptal se svým původním hlasem.

	„Hned tu budou,“ řekl ten medúzovitý muž. „Podívejte se!“ Zvedl jsem hlavu.

	Loď – připadala mi velká jako naše aula – která se zhmotňovala ve vzduchu před námi, vypadala jako všechny pirátské lodi ve starých filmech: natřená prkna, velké vzduté plachty a na přídi figurína muže s hlavou žraloka. Klouzala k nám asi půldruhého metru nad zemí a tráva na hřišti se pod ní vlnila dopředu a dozadu jako mořská hladina.

	Mému velkému já byly všechny přízračné lodi plovoucí vzduchem úplně lhostejné, pokud jsem byl s tou čarodějnou paní. To malinké já, uvězněné v koutečku mé hlavy, trochu jako by doufalo, že tohle všechno je jen špatná reakce na nějaký nový lék, co na mně zkoušejí ti hodní páni doktoři v ústavu pro choromyslné, ve kterém jsem nejspíš zavřený.

	Přes bok lodi se přehoupl provazový žebřík.

	„Lez!“ poručila ta žena a já jsem lezl.

	Když jsem se dostal k okraji bortu, uchopily mě mohutné ruce a hodily mě na palubu jako pytel brambor. Podíval jsem se vzhůru a spatřil jsem chlapy velké jako zápasníky, oblečené jako námořníci v pirátských filmech. Kolem hlavy měli uvázané šátky, na sobě měli staré svetry a otrhané džínsy. Byli bosí. S čarodějnicí jednali uctivěji, opatrně ji přenesli přes bok lodi. Pak všichni poodstoupili. Došlo mi, že nechtějí sahat na medúzovitého chlapa ani na Scarabea, toho tetovaného. Ani jsem se jim nedivil.

	Jeden z námořníků na mě z výšky hleděl. „Kvůli tomuhle byl celý ten poprask?“ divil se. „Kvůli tomuhle skrčkovi?“

	„Ano,“ ujistila ho ta čarodějka chladně. „Celý ten povyk je kvůli tomuhle skrčkovi.“

	„To mě podrž,“ nechtěl věřit námořník. „Takže ho hodíme přes palubu? Až budeme nahoře?“

	„Dotkni se ho, než doletíme na HEX, a každý černokněžník v Tarnu bude chtít kousek tvé kůže,“ varovala ho. „Zemře naším způsobem. Co asi pohání tu tvou loď, co myslíš? Odveď ho do mých komnat.“

	Obrátila se ke mně. „Josephe, musíš jít s tímhle mužem. Zůstaň tam, kde ti řekne. Kdybys neposlechl, byla bych velice nešťastná.“

	Z představy, že bych jí ublížil, mě rozbolelo srdce. Doslova – cítil jsem bodavou bolest. Věděl jsem, že bych nikdy nedokázal udělat něco, z čeho by byla nešťastná. Když bude třeba, budu na ni čekat až do konce světa.

	Námořník mě strkal dolů po schodech do úzké chodby, která páchla leštidlem na podlahu a rybami. Na konci chodby jsme otevřeli dveře.

	„Tak jsme tady, skrčku, kamaráde,“ konstatoval. „Komnaty lady Indigo na cestu zpátky na HEX. Zůstaň tady a čekej na ni. Kdybys potřeboval na záchod, je to támhle, za dveřmi. Choď tam, ne aby ses podělal. Přijde dolů, až bude moct. Nejdřív musí s kapitánem naplánovat zpáteční trasu.“

	Mluvil se mnou, jako když mluvíte se štěnětem nebo zvířaty ve chlévě, jen aby slyšel vlastní hlas.

	Pak vyšel ven.

	Ucítil jsem trhnutí a pak už jsem kulatým okénkem kajuty sledoval, jak se večerní obloha rozpouští do hvězd, tisíců hvězd vznášejících se ve fialové černi. Pohybovali jsme se.

	Určitě jsem tam vedle dveří stál celé hodiny a čekal.

	V jedné chvíli jsem si uvědomil, že potřebuju čůrat, a otevřel jsem ty dveře, o kterých námořník mluvil. Asi jsem očekával něco těsného a staromódního, ale za dveřmi se objevila malá, ale luxusní koupelna s velkou růžovou vanou a malou toaletou z růžového mramoru. Použil jsem ji a pečlivě jsem po sobě spláchl. Umyl jsem si ruce růžovým mýdlem, které opravdu vonělo po růžích. Utřel jsem se do nadýchané růžové osušky.

	Pak jsem se podíval koupelnovým okénkem ven.

	Nad lodí byly hvězdy. Pod lodí hvězdy pokračovaly, všude drobná chvějící se světla. Nikdy jsem si ani nepředstavoval, že tolik hvězd existuje. A byly úplně jiné, než jsem znal. Nepoznával jsem žádné ze souhvězdí, co mě táta naučil. Spousta jich byla nemožně blízko – tak blízko, že vypadala jako disky velké jako slunce, ale nějak byla pořád noc.

	Uvažoval jsem, kdy dorazíme tam, kam míříme.

	A taky jsem přemýšlel, proč mě budou muset zabít, až tam doletíme (a kdesi ve mně křičel a naříkal a plakal maličký Joey Harker a snažil se upoutat pozornost mého těla).

	Doufal jsem, že se lady Indigo mezitím nevrátila a nezjistila, že na ni nečekám. Představa, že bych ji zklamal, mi projela srdcem jako nůž. Běžel jsem zpátky ke dveřím a stál jsem tam v pozoru v naději, že se brzy vrátí. Kdyby nepřišla, určitě bych tam umřel.

	Čekal jsem ještě asi dvacet minut a pak se dveře otevřely a duši mi zalilo štěstí, čisté a neředěné štěstí. Stála v nich lady Indigo se Scarabusem.

	Ani se na mě nepodívala. Posadila se na tu malou růžovou postel. Tetovaný muž se postavil před ni.

	„Nevím,“ řekla mu, zjevně reagovala na něco, na co se jí ptal už na chodbě. „Nedovedu si představit, že by nás tu někdo mohl najít. A jakmile dorazíme na HEX, budou všude strážci a hlídky. Lepší nemají v celém Altiverzu.“

	„Ale stejně,“ namítl a nepřestával se mračit, „Neville říkal, že zachytil v kontinuu něco znepokojivého. Tvrdí, že se něco blíží.“

	„Neville,“ prohlásila sladce, „je vystrašený paranoik. Lacrimae mundi se plaví zpátky na HEX přes Vůbecnikde. Jsme prakticky nezjistitelní.“

	„Prakticky,“ zabručel.

	Vstala a přešla ke mně. „Jak se máš, Josephe?“

	„Jsem moc rád, že jste zase tady, má paní.“

	„Stalo se něco neobvyklého, když jsi tu na mě čekal?“

	„Neobvyklého? Neřekl bych.“

	„Děkuji, Josephe. Nemusíš mluvit, dokud ti zase neřeknu.“ Našpulila velké rty a vrátila se zpátky k posteli. „Scarabusi, spoj mě s HEXem.“

	„Ano, má paní.“

	Dotkl se tetování na břiše – vypadalo trochu jako něco z Tisíce a jedné noci, trochu jako Drákulův zámek a trochu jako svět viděný z vesmíru. Zavřel oči. Když je zase otevřel, kmitalo v nich světlo – nehořely vyrovnaně, jako když předtím přivolával loď na hřiště.

	Mluvil takovým hlubokým hlasem, jaký by měl asi Darth Vader v obrovském sudu javorového sirupu.

	„Indigo? Co se děje?“

	„Máme toho mladého Harkerovic kluka, lorde Dogknife. Prvotřídní Poutník. Vystačí na spoustu lodí.“

	„Dobře,“ řekl ten sirupový hlas. I v tom očarování, ve kterém jsem byl, mi z toho hlasu naskakovala husí kůže. „Jsme připraveni zaútočit na Lorimarské světy. Ty přízračné brány, které vytvoříme, znemožní protiútok i záchranné operace. Až se jich zmocníme, obvyklé lorimarské souřadnice otevřou imaginární stínové říše pod naší kontrolou. Teď, když máme k dispozici dalšího pěkného Harkera, budeme mít dost síly, abychom mohli vyslat flotilu. Vládce Lorimarských světů už je jeden z našich.“

	„My máme Důvod, lorde Dogknife.“

	„My máme Vůli, lady Indigo. Kdy asi dorazíte?“

	„Dřív než za dvanáct hodin to nezvládneme.“

	„Tak dobře. Připravím sud pro toho Harkera.“

	Pohlédla na mě a usmála se. Srdce mi v hrudi poskočilo a zpívalo jako kardinál červený na jaře.

	„Ráda bych si na tohohle Harkera nechala nějakou památku,“ řekla. „Třeba pramen vlasů nebo kůstku.“

	„Dám svým lidem rozkaz. Zatím nashledanou,“ a tetovaný muž zavřel oči. Když je zas otevřel, řekl vlastním hlasem: „Au. Příšerně mě z toho rozbolela hlava. Jak se má Dogknife?“

	„Výborně,“ ujistila ho. „Plánuje náš útok na Lorimarské světy.“

	„Raději on než já,“ řekl Scarabus a třel si spánky. „Au. Třeba mi pomůže procházka po palubě. Trocha čerstvého vzduchu.“

	Přikývla. „Ano. Poslední dvě hodiny jsem trčela dole v kajutě s mapami a dýchala kapitánovu večeři – syrovou cibuli a kozí sýr.“ Podívala se na mě. „Ale nechci tady Harkera nechat samotného.“

	Scarabus pokrčil hubenými modro-červenými rameny. „Vemte ho s sebou.“

	„To by šlo. Okamžik.“ Zašla do malé růžové koupelny a zavřela za sebou dveře.

	Tetovaný si mě prohlížel. „Ubohé stvořeníčko. Jako jehně na porážku.“

	Lady Indigo mi neřekla, abych mluvil, tak jsem neřekl nic.

	Na dveře kajuty někdo zaklepal. Scarabus otevřel. Co následovalo, jsem neviděl, protože mi dveře zakrývaly výhled. Ale ozvalo se žuchnutí a heknutí a Scarabus se sesunul na podlahu. Muž, který vešel, měl klobouk a plášť a stříbrný obličej.

	Zvedl ruku na pozdrav. Pak si sundal plášť a klobouk. Od hlavy po paty byl navlečený do jakéhosi stříbrného obleku, jako by byl oblečený do zrcadla. Odkutálel bezvědomého Scarabuse za postel a přehodil přes něj svůj plášť.

	Slyšel jsem, jak vedle teče voda. Věděl jsem, že si lady Indigo umývá ruce tím růžovým mýdlem, co voní růžemi. Musel jsem ji varovat, že je tam ten muž Jay a že jí chce ublížit. Pokusil jsem se mluvit, ale ona mi předtím nedala povolení k řeči, takže jsem ze sebe nedostal ani slovo.

	Jay – pokud ten muž v zrcadlovém obleku byl Jay – zvedl ruku a cosi si nad srdcem upravil.

	Oblek se začal jakoby rozplývat a měnit a…

	Přede mnou stál Scarabus. Kdybych neviděl špičku nohy skutečného tetovaného muže čouhat zpoza postele, myslel bych, že Jay je skutečně Scarabus. Ta iluze byla naprosto dokonalá.

	Lady Indigo vyšla z koupelny.

	Řekněte mi, abych mluvil, prosil jsem ji v duchu. Řekněte mi, abych mluvil, a já vám povím, že jste v nebezpečí. Tohle není váš přítel. Já jsem jediný, komu na vás záleží, a já vás nemůžu varovat.

	„Hotovo,“ řekla. „Pojďme na palubu. Co tvoje hlava?“

	Ten muž, co vypadal jako Scarabus, pokrčil rameny. Usoudil jsem, že ten oblek nefunguje na hlasy. Lady Indigo nenaléhala. Otočila se a vyšla z kajuty. „Pojď za mnou, otroku Harkere, a drž se blízko,“ křikla přes rameno.

	Šel jsem za ní na palubu. Absolutně jsem si nedovedl představit, že bych ji neposlechl. (Ten Joey pohřbený hluboko ve mně to dovedl – pořád ječel a křičel, že se mám bránit, utéct, cokoliv. Já jsem šel dál. Jeho slova neměla žádný význam.)

	Hvězdná pole nad námi vířila a blikala a kroužila. Neville, ten rosolák, nás spatřil a rozběhl se k nám.

	„Zkontroloval jsem všechny přístroje a znamení,“ důležitě oznamoval svým bahnitým hlasem, „a konzultoval astroláb a všichni jsou si naprosto jistí. Na palubě máme černého pasažéra. Asi před hodinou vstoupila na Lacrimae mundi nějaká bytost. Právě když jsem říkal, že něco cítím v žaludku.“

	„A je to hodně velký žaludek,“ řekl ten zrcadlový muž, co předstíral, že je Scarabus, Scarabusovým hlasem. Takže jsem se mýlil: oblek uměl dělat i hlasy.

	„Pro tuhle chvíli budu tu poznámku ignorovat,“ řekl rosolák Scarabusovi.

	„Jaký černý pasažér, Neville?“ zeptala se lady Indigo.

	„Mohl by to být někdo z lidí Šarmantní Zeldy. Budou se snažit ukrást mi Harkera, aby si připsali všechny zásluhy,“ řekl Scarabus. „Vždyť víte, jak moc vás nenávidí. Kdyby na HEX dovezla Harkera ona, získala by obecný obdiv.“

	„Zelda.“ Lady Indigo protáhla obličej, jako by kousla do něčeho, co bylo plné červů.

	Neville se objímal medúzovitýma rukama a vypadal nešťastně. „Ona chce mou kůži,“ řekl. „Jde po mně už léta. Chce plášť, paní Zelda, to chce, takový, co by se v něm mohla předvádět, a přitom by ji hřál.“

	Než mohl pokračovat, Scarabus – Jay, předstírající, že je Scarabus – se na mě podíval a zamrkal. „Má paní,“ řekl, „jak víte, že tohle je pořád váš Harker? Co když je to nějaké podvržené dítě? Vždyť mohli toho kluka už dávno ukrást a nechat vám tu něco, co jen vypadá jako on. Nějaké vyčarované stvoření, třeba. To se dá dost snadno udělat, i tady.“

	Lady Indigo na mě zamračeně hleděla. Pak mávla rukou a zazpívala tři čisté tóny. „Tak,“ řekla, „veškerá kouzla, která jsou na tobě a kolem tebe, jsou pryč. Koukněme se, kdo opravdu jsi.“

	Uvědomil jsem si, že můžu zase mluvit, když budu chtít. Mohl jsem teď dělat, co budu chtít.

	Znovu jsem byl za sebe zodpovědný a, páni, bylo to báječný pocit.

	„Tak jo, Joey,“ řekl ten falešný Scarabus a obličej a tělo se mu znovu potáhly stříbrem. „Jayi? Jsi to ty?“

	„Nepochybuj! Poběž!“ hodil si mě přes rameno, jako to dělají hasiči, a rozběhl se.

	Doběhli jsme skoro k zábradlí paluby, když se ozvala drobná zelená exploze, jako když zapálíte prskavku, a Jay sykl bolestí. Pootočil jsem hlavu a podíval jsem se mu na druhé rameno. Zrcadlový materiál, který ho pokrýval, byl spálený a odkrýval spleť elektrických obvodů a kůže. Většina té kůže krvácela. V zrcadle zad se odrážely pokřivené obrazy lady Indigo, Nevilla a Scarabuse.

	Pustil mě na palubu.

	Stáli jsme těsně u zábradlí lodi. Na druhé straně hrazení bylo… prázdno. Jen hvězdy a měsíce a galaxie mizející v nekonečnu.

	Lady Indigo zvedla ruku. V dlani jí visel malý korálek zeleného ohně.

	Neville držel obrovský, ošklivě vypadající meč. Nevím, kde ho vzal, ale třpytil se a vlnil přesně jako jeho kůže. Vykročil k nám.

	Nad hlavou jsem zaslechl nějaký zvuk. Vzhlédl jsem. Lanoví bylo plné námořníků a každý z nich držel nůž.

	Situace rozhodně nevypadala dobře.

	Pak se palubou rozlehl hřmot. „Nestřílejte je, má paní! Nestřílejte!“ Skutečný Scarabus vklopýtal na palubu.

	Spasitele moc nepřipomínal.

	„Prosím,“ řekl. „Nechte mi je. Tohle chce něco speciálního.“ Napřáhl jednu tetovanou paži k nám a druhou posunul k bicepsu. Kolem paže se mu kroutil velký had. Byl jsem si skoro jistý, že při dotyku ten had ožije, bude velký – a nepochybně hladový.

	Měli jsme jedinou možnost, tak jsme ji využili.

	Skočili jsme.

	

	
Interlog 2

	Z Jayova deníku

	

	Když se ohlížím zpátky, udělal jsem několik velice špatných rozhodnutí. Největší chybou bylo, když jsem se rozhodl setkat se s tím nový klukem před domem jeho rodičů v tom novém světě, do kterého vklouzl.

	Doufal jsem, že nezačne Putovat dřív, než se k němu dostanu. Ale naděje dividendu nevynáší, jak říká Starý. („Doufejte, když už nemáte jinou možnost,“ řekl nám kdysi. „Ale pokud ji máte, pak to proboha UDĚLEJTE!“) A Joey už začal Putovat.

	Ne daleko. Udělal to, co dělá většina nových Poutníků – vklouzl do světa, ve kterém nebyl. Je to snazší, než Putovat ve světě, ve kterém už existujete: je to jako když se dva magnetické póly odpuzují. Potřeboval únik, a proto vklouzl do světa, ve kterém nebyl.

	To způsobilo, že jsem ztratil dalších čtyřicet minut, než jsem ho našel, jak Putuje z roviny do roviny. Konečně jsem ho vystopoval – byl v autobuse a mířil domů. Nebo tam, kde si myslel, že je doma.

	A já jsem čekal venku před domem. Nejspíš jsem předpokládal, že bude přístupnější argumentům, když uvidí, co tam na něho čeká.

	Ale, jak Starý to ráno zdůrazňoval, ten hoch musel spustit každý alarm, co existuje.

	A když vyšel z domu, nedalo se s ním vůbec mluvit. Takže jsme byli pro binarské síťaře na gravitronech, kteří se tam proháněli se sítěmi, snadnou kořistí.

	Nevím, koho nenávidím víc, jestli Binary, nebo ty z HEXu.

	HEX vyvařuje mladé Poutníky na esenci. Myslím to doslova – strkají je do velkých kotlů, takových, jak je známe z vtipů o kanibalech, co bývaly na zadních stránkách novin, a obalí je sítí čar a štítů. Pak je vaří tak dlouho, až je z nich jen esence – dobře, duše, když chcete – kterou nacpou do skleněných nádob. Ty pak používají k pohánění svých lodí a při jakémkoliv multisvětovém cestování.

	Binarové se k Poutníkům chovají jinak, ale rozhodně ne lépe. Zmrazí nás na minus 273°, o chlup nad absolutní nulou, pak nás pověsí na řeznické háky a zapečetí ve svých světech do takových velkých hangárů. Vzadu nám lezou do hlavy a zase ven trubky a dráty a oni nás tam drží, ne úplně mrtvé, ale zdaleka ne živé. Vysávají nám tak energii a také ji využívají k pohánění mezirovinového cestování.

	Pokud je možné úplně stejně nenávidět dvě organizace, tak přesně tak je nenávidím.

	No a Joey udělal to nejchytřejší, co mohl – nevědomky, ale stejně to bylo chytré – když se binarští vrahouni objevili. Přeputoval zase mezi světy.

	Ty tři síťaře jsem zlikvidoval úplně bez problémů.

	Pak jsem ho zase musel najít. A jestli jsem si myslel, že to poprvé bylo těžké… no, tentokrát si vyrazil jen tak nazdařbůh po Altiverzu a protrhával si cestu stovkami možnostních vrstev, jako by to byl hedvábný papír. Jako slon v obchodě s porcelánem nebo ve dvou tisících identických obchodů s porcelánem.

	Tak jsem za ním vyrazil. Znovu.

	Je to zvláštní. Zapomněl jsem, jak strašně nenávidím tyhle nové Greenvilly. Ten Greenville, ve kterém jsem vyrůstal, měl ještě drive-in restaurace se servírkami na kolečkových bruslích, černobílou televizi a Zeleného sršně v rádiu. Tyhle Greenvilly měly na střechách satelitní talíře a lidé tu jezdili v autech, co vypadají jako obří vejce nebo jako džípy živené steroidy. Ani na jednom nebyly žádné směrové stabilizátory. Měli barevnou televizi a video hry a domácí divadla a internet. Co už neměli, bylo město. A vůbec si nevšimli, že je pryč.

	Dorazil jsem do poměrně vzdáleného Greenvillu a konečně jsem ho cítil jako plamen v mysli. Putoval jsem k němu. A viděl jsem loď z HEXu, samá vzdouvající se plachta a parádní lanoví, jak mizí do Vůbecnikde.

	Ztratil jsem ho. Zase, tentokrát asi nadobro.

	Sedl jsem si na trávník fotbalového hřiště a usilovně jsem přemýšlel.

	Měl jsem dvě možnosti. Jedna byla snadná, druhá zatraceně nepříjemná.

	Mohl jsem se vrátit a říct Starému, že jsem to nezvládl. Že se HEX zmocnil Josepha Harkera, který má víc putovací energie než kterýchkoliv jiných deset Poutníků dohromady. Že to nebyla moje vina. A nechali bychom celou záležitost spát. Možná by mě zakousl, možná ne, ale věděl jsem, že on ví, že bych se kvůli tomu týral mnohem déle a víc, než by to dokázal on. Snadné.

	Nebo jsem mohl zkusit nemožné. Do HEXu to v takové galéře trvá dost dlouho. Mohl bych se pokusit najít Joeyho Harkera a jeho únosce ve Vůbecnikde. O takových věcech doma na základně vtipkujeme. Nikdo to nikdy neudělal. Nikdo to udělat nemohl.

	Nedokázal jsem říct Starému, že jsem to podělal. Snadnější bylo zkusit nemožné. Tak jsem to udělal.

	Putoval jsem do Vůbecnikde. A zjistil jsem, co nikdo z nás nevěděl: tyhle lodi za sebou nechávají stopu. Je to skoro jako nějaký vzorek nebo šum v hvězdných polích, kterými prolétají. Je to velmi slabé a pouze Poutník to dokáže vnímat.

	Musel jsem o tom dát vědět Starému. Bylo to velice důležité. Uvažoval jsem, jestli binarské talíře také nechávají stopy, které bychom mohli sledovat Statikem.

	Jediná výhoda, kterou tady v Mezisvětě máme: můžeme se tam dostat daleko dřív než oni. To, co jim zabere hodiny nebo dny či týdny cestování Statikem nebo přes Vůbecnikde, zvládneme my ve vteřinách nebo minutách, přes Mezivrství.

	Žehnal jsem obleku, který minimalizoval chlad a šlehání větru. A to nemluvím o ochraně před sítěmi Binarů.

	V dálce jsem viděl loď. Vlajky HEXu se třepotaly v nicotě. Cítil jsem, jak Joey hoří jako maják. Chudák kluk. Jestlipak tuší, co ho čeká, když zklamu?

	Přistál jsem na lodi dole vzadu a držel jsem se mezi kormidlem a bokem zádě. Chvilku jsem čekal. Určitě budou mít na lodi aspoň dva tři prvotřídní čaroděje, a i když mě oblek do jisté míry bude chránit, neskryje fakt, že se něco změnilo. Dal jsem jim dost času, aby loď prohledali a nic nenašli. Pak jsem proklouzl okénkem a sledoval stopu ke kajutě, kde drželi toho kluka.

	Zaznamenávám to všechno v Mezivrství cestou zpátky na základnu. Usnadní mi to zítra hlášení.

	Zpráva pro Starého: chci oba volné dny, až tohle skončí. Zasluhuji si je.

	

	
Kapitola šestá

	No, když chcete slyšet stoprocentní pravdu, ‘my’ jsme ve skutečnosti neskočili. Jay skočil, a protože se držel mé bundy, neměl jsem moc na výběr. Můj odchod ze scény byl spíš v tradici Tří hlupáků než Errola Flynna. Asi bych si při dopadu srazil krk.

	Až na to, že jsme nedopadli.

	Nebylo kam dopadnout. Prostě jsme padali a padali. Podíval jsem se dolů – pod námi v řídkém oparu blikaly hvězdy. Nalevo od nás vybuchla zelená prskavka, smýklo to s námi doprava, ale bylo to příliš daleko, aby to způsobilo nějakou škodu. Loď nad námi se rychle scvrkla na velikost náprstku a pak zmizela v temnotě nahoře. A Jay a já jsme se řítili do temnoty dole.

	Slyšeli jste někdy, jak parašutisté pějí ódy na volný pád? Že je to jako létat? Tehdy jsem si uvědomil, že si nejspíš vymýšlejí. Je to jako padat. Kolem uší vám hvízdá vítr, hrne se vám do úst a do nosu a vy jste si bez nejmenší pochybnosti jisti, že padáte vstříc smrti. Pochopíte, proč se tomu říká ‘mezní rychlost’.

	Tohle nebyl skok padákem a my jsme neměli na dohled Zemi ani žádnou jinou planetu, ale rozhodně jsme padali dolů, dolů, dolů. Museli jsme padat dobrých pět minut, když mě Jay konečně chytil za ramena a otočil mě k sobě tak, že jsem měl ucho u jeho úst. Cosi křičel, ale i když měl rty jen dva centimetry od mého ucha, nerozuměl jsem mu.

	„Cože?“ zaječel jsem.

	Přitáhl mě ještě blíž a křičel: „Pod námi je brána! Kráčej! Putuj!“

	Poprvé a naposled jsem zkoušel chodit na vzduchu, když mi bylo pět – lehkovážně jsem vykročil z okraje jedenapůlmetrové škvárobetonové zídky a vysloužil jsem si tak zlomenou klíční kost. Říká se, že kočka, která přeběhne po rozpálené plotně, už nikdy nešlápne ani na studenou a nejspíš je v tom něco pravdy – rozhodně jsem se pak už nikdy nepokoušel nechat si narůst křídla.

	Až doteď. Teď jsem opravdu neměl jinou možnost.

	Jay zřejmě věděl, co si myslím. „Putuj, bráško, jinak budeme padat přes Vůbecnikde, dokud nám vítr neserve maso z kostí! Putuj! Ne nohama – myslí!“

	Neměl jsem o nic větší ponětí o tom, co mi říká, než má skokan o tom, jak skřehotat Svitu z Louskáčka. Ale v jednom měl jistě pravdu – jiná cesta z naší situace nebyla. Tak jsem se zhluboka nadechl a snažil jsem se soustředit.

	Smůla byla, že jsem nevěděl, na co se to snažím soustředit. „Putuj!“ přikázal mi Jay. Ale na to jsem přece potřeboval něco pevného pod nohama. Tak jsem se soustředil přesně na tohle – na své nohy našlapující na pevnou půdu.

	Zpočátku se nic nezměnilo. Pak jsem si všiml, že ten ječící vítr, co do nás zdola narážel, slábne. Zároveň houstla ta mlha. Už jsem neviděl hvězdy pod námi. Z mlhy nás začala obklopovat jakási zvláštní záře.

	Teď jsme se spíš vznášeli, než padali. Bylo to jako padání ve snu a ani jednoho z nás nepřekvapilo, když jsme přistáli na čemsi, co vypadalo jako oblak.

	Jay asi zažil už podivnější věci, proto tohle všechno bral tak normálně. A já – já jsem právě dosáhl bodu zahlcení, to bylo všechno. Když jsem uvážil, co všechno jsem dnes zažil, konečně jsem dospěl k závěru, že to všechno se odehrává mezi mýma ušima, že jsem si nějak uškvařil motherboard mozku a že v tomhle okamžiku pravděpodobně mám navlečenou svěrací kazajku s visacími zámky místo knoflíků. Nejspíš jsem zavřený v sanatoriu v Havraní zátoce, sedím ve velice měkkém pokoji a jím velice měkkou stravu. Dost chmurná představa, ale mělo to i světlou stránku – už mě nic nemohlo překvapit.

	Tou myšlenkou jsem se následující dvě minuty utěšoval – a pak se mlha rozplynula a viděl jsem, kde jsme.

	Tohle – místo? prostředí? stav mysli? jsem zahlédl tenkrát, když mi Jay vyšel z té trhliny ve vzduchu vstříc. Bylo to úplně stejné, jen tentokrát jsme oba byli uprostřed toho.

	„Šikulka, Joey,“ chválil mě Jay. „Dostal jsi nás sem. Dokázal jsi to.“

	Pomalu jsem se otáčel a zíral. Bylo na co zírat.

	Už jsme nebyli na oblaku. Stál jsem na temně rudofialové pěšině, která se vlnila, zjevně ničím nepodložená, pryč do… nekonečna. Nebyl tam žádný horizont – tam, kde jsme byli, nějak neexistovaly hranice – ale nebylo tam ani žádné panorama. Vzdálenost se prostě ztrácela v ještě větší vzdálenosti. Jay stál vedle mě na fialovočervené stezce vlnící se stejným směrem; občas podbíhala moji cestu, občas se klenula nad ní. Barvy byly velice jasné a obě pěšiny se leskly jako barvený polyuretan.

	Ale to nebylo všechno. Ani zdaleka ne.

	V úrovni očí a asi metr ode mne byl geometrický útvar, větší než má hlava, který pulzoval a chvěl se. Občas měl pět stran, občas devět, pak šestnáct. Nedokázal bych vám říct, z čeho byl, ani proč dělal to, co dělal. Snad jen, že byl vyrobený z čehosi žlutého, protože to byla barva, kterou byl prosycený. Opatrně jsem se toho jedním prstem dotkl. Jako bych sahal na linoleum.

	Pohlédl jsem jiným směrem – a akorát jsem stačil uhnout, když kolem mne něco prolétlo: vířilo to a neorganizovaně to kmitalo ze strany na stranu, jak se to vyhýbalo chaosu kolem. Hned potom to žbluňklo do tůně čehosi, co vypadalo jako rtuť – až na to, že to mělo barvu skořice. Ta tůň visela v pětačtyřicetistupňovém úhlu k pěšině, na níž jsem stál. Vlny a kapky, které to způsobilo, se pohybovaly stále pomaleji a kapky nakonec zmrzly ve výšce, do které stačily vystříknout.

	A takové věci se bez přestání děly všude kolem nás. To, co vypadalo jako stylizovaná ústa, se v prostoru blízko Jaye otevřelo a zívalo to do větší a větší šířky, až se rty nakonec svinuly úplně do rubu a spolkly samy sebe. Pohlédl jsem dolů – pod mýma nohama pokračoval chaos. Geometrické tvary se točily a převracely, měnily tvar nebo splývaly jeden s druhým; barvy pulzovaly; vzduchem se nesly vůně medu, terpentýnu, růží… bylo to jako trojrozměrná spolupráce mezi Salvátorem Dálím, Picassem a Jacksonem Pollockem. K tomu si ještě pro jistotu přidejte štědrou dávku Hieronyma Bosche a starých dobrých kreslených filmů od Warner Bros.

	A to jsem chtěl tvrdit, že jsem šílený. Ne, neležel jsem na nemocničním lůžku a nesledoval film choré mysli, nečekal jsem na lékaře, co mi vloží do úst obalený klacík a napumpuje mi do lebky tolik voltů, že by oživily i Frankensteinovo monstrum. Kdepak. Tohle bylo opravdové. Muselo být. Nikdo, zdravý či duševně chorý, by si něco takového nedokázal představovat.

	Ohromeny nebyly jen mé oči. Všude kolem zněla nepřetržitá kakofonie – věci vrzaly, zvony zvonily, průrvy zívaly, jámy srkaly… přestal jsem se pokoušet identifikovat všechny ty zvuky, stejně jako jsem se přestal snažit vidět všechno, co se kolem dělo. Byl bych potřeboval oči nejen vzadu na hlavě, ale také na jejím vrcholku a v podrážkách bot.

	A vůně! Skoro mě zadusil intenzivní závan mentolu, po němž následoval pach rozžhavené mědi. Většinu jsem ani nerozpoznal. Velká část těch vizí, zvuků a pachů byla synestetická – slyšel jsem barvy, viděl jsem chuti. Starý pan Telfilm od nás z ulice tvrdil, že je synestetický, a neustále vyprávěl každému, kdo byl ochoten poslouchat, o tom, jak pronikavě voní obloha a jak tyrkysovou chuť má zubní pasta a že zní v tónu Ces. Teď jsem konečně věděl, co tím myslel.

	Uvědomil jsem si, že mě Jay drží svou nezraněnou rukou a cloumá mnou. „Joey! Poslouchej – musíme si pospíšit.

	Nemáš ochranný oblek – bez něho v Mezivrství dlouho nevydržíš.“

	„V čem?“ Neochotně jsem odvrátil pozornost od velice zajímavé grafické konstrukce – obrovských věží, které se tvořily a rostly, aby se hned zase rozplynuly do rtuťových jezer – a začaly znovu. Jay mě chytil pevněji a upřel mi do očí svůj kovový pohled. „Musíme jít! S tou zraněnou rukou nás do Centrálního Mezisvěta nedostanu. Hrozně to bolí, a když si vezmu něco od bolesti, nebudu se moct soustředit. Budeš muset cestu najít sám.“

	Hleděl jsem na něho v absolutním úžase. Patnáct metrů od nás nějaký lichoběžník honil a dohonil menší kosočtverec a pak ho ‘snědl’, jednoduše tím, že pomalu kroužil kolem něj a přes něj. Přímo nade mnou se zčistajasna objevilo obyčejné okno. Záclony v něm se rozhrnuly a odkryly vyjící temnotu za ním. Ohlušovala svými zoufalými výkřiky, sténáním a nářkem. Napadlo mě, že je to buď okno do pekla, nebo pohled do mé mysli v tom okamžiku.

	Nevěděl jsem, co je horší.

	„Jak můžu najít cestu tímhle – tímhle – jak jste tomu říkal?“

	„Mezivrství,“ opakoval Jay hlasem tlumeným kovovou maskou. Zraněnou ruku si přidržoval tou druhou. Rána nijak moc nekrvácela, ale rozhodně to vypadalo, že to bude chtít víc než jen kousek leukoplasti. „Jsou to meziprostorové záhyby mezi různými vrstvami reality. Říkej tomu ‘hyperprostor’ nebo ‘červí díry’, jestli chceš. Nebo jsou to temné prostory mezi mozkovými záhyby tvého mozku nebo to místo, kam si kouzelník schovává králíka, než ho vytáhne z klobouku. Jasné? Nezáleží na tom, jak tomu říkáš – záleží jen na tom, abychom se přes to dostali a našli Centrální Mezisvět. Přesně to musíš dokázat, Joey.“

	„To máte nesprávného člověka,“ pokoušel jsem se mu vysvětlit. „Já bych nedokázal najít hřbet vlastní ruky, kdybyste mi instrukce napsal na dlaň.“

	„Protože nemáš talent na zvládání vrstev – máš talent na navigování mezi nimi. A tam teď jsme. Dávej pozor,“ pokračoval a nenechal mě nic namítnout. „Mezivrství je nebezpečné místo. Existují – stvoření – která tady žijí, nebo částečně tady. Říkáme jim ‘mudfuži’. To je akronym, MDFŽ, za Multidimenzionální Formu Života. Což je svým způsobem nesmyslná nálepka, já vím – všichni jsme multidimenzionální formy života, že? Akorát že ty a já se můžeme volně pohybovat jen ve třech rozměrech a lineárně také ve čtvrtém, kdežto oni mají absolutní volnost v kdovíkolika rozměrech. Včetně, v mnoha případech, ve čtvrtém.“

	No, většina toho, co říkal, mi prolétla tak vysoko nad hlavou, že jsem se bál o místní vzdušnou dopravu. Ale kdysi jsem viděl opakování starého televizního seriálu Soumračná zóna a věděl jsem, co je to čtvrtý rozměr. „Chcete říct, že umějí cestovat v čase?“

	„Myslíme si, že někteří ano. Těžko říct, protože mezi vrstvami je jistá pružnost času, která nás může všecky ovlivňovat. Naučíš se ji kompenzovat, když Putuješ – jinak třeba strávíš měsíc v jednom světě a zjistíš, že v jiném uběhly jen dva tři dny. Brzy v tom máš příšerný zmatek, takže se to snažíme využívat, jen když je to absolutně nutné. Ale to teď není důležité. Podstatní jsou ti mudfuži – drž se od nich co nejdál. Nejsou inteligentní, ale dovedou být nebezpeční. Obvykle zůstávají v Mezivrství, ale někteří se umějí protáhnout ven, jako polydimenzionální zubní pasta, do různých světů.“

	Bylo toho na mě trochu moc najednou a začínal jsem uvažovat, kolik z toho, co mi Jay říká, je skutečnost a kolik je jen utahování. „Tak jo. A teď mi začneš tvrdit, že to oni jsou zodpovědní za všechny pohádky o vílách, skřítcích a podobných bytůstkách,“ řekl jsem. Čekal jsem, že se Jay zasměje, ale ten zavrtěl hlavou.

	„Ne, to jsou obvykle průzkumníci z HEXu. Binarští průzkumníci bývají vidět jako ‘šediváci’ a ostatní roswellská verbež. Ale možná některé ty příběhy o démonech začaly u mudfužů. Ale to se dozvíš, až budeš studovat základy Altiverza. Teď hlavně záleží na tom, abychom na žádného nenarazili, a pokud ano, abychom se jim dokázali vyhnout.“ Chytil mě za ruku, otočil mě a postrčil. „Na co čekáš? Šok už mě přešel a ta rána už začíná opravdu bolet. Chci horkou koupel a spoustu analgetik do krevního oběhu. Takže nastartuj a jdeme, Poutníku! Ty znáš cestu! Vydej se po ní!“

	Zase jsem mu začal vysvětlovat, že má nesprávného člověka – ale pak jsem zmlkl. Pohlédl jsem dopředu před nás, do toho šíleného Mandelbrotova koktejlu, kterému říkal Mezivrství, a nějak jsem pochopil, že má pravdu.

	Skutečně jsem věděl, kudy se vydat.

	Nevím, jak jsem to věděl – nevím ani, jak jsem věděl, že vím. Ale ta cesta tam byla, byla jasná a zářila mi v hlavě. A tentokrát to nebyl žádný sebeklam. Tohle bylo doopravdy.

	Zároveň jsem si uvědomil, že vím ještě něco dalšího – že Jay má pravdu i s těmi mudfuži. Tam někde kolem byla stvoření, která by nás slupla na dvě polknutí a z našich holenních kostí by si udělala párátka. Neměl jsem chuť se s nimi setkat, a čím déle zůstaneme v Mezivrství, tím větší je riziko, že k tomu dojde. Mohli by nás vystopovat smysly, pro které ani nemáme jména.

	Vykročil jsem a Jay šel za mnou. Naskočil na moji fialovou stezku a chvíli jsme se jí drželi. Uhýbali jsme před Möbiovými pruhy a pulzujícími Kleinovými lahvemi. Gravitace – nebo co to bylo za sílu, která nás na pěšině držela – jako by byla chvílemi zapnutá a chvílemi vypnutá. Když jsem si uvědomil, že nastal čas tu rampu opustit, viděl jsem jen jediný způsob, jak to udělat: seskočit z ní. Chtělo to odvahu, to vám povím – vypadalo to, jako bych skákal do propasti, vedle které byl ten skok z lodi skokem přes švihadlo. Ale cesta mi v hlavě jasně a naleštěně svítila, tak jsem zadržel dech a sestoupil.

	Žaludek se mi pokoušel vydrat nahoru do krku a uniknout, celé Mezivrství rotovalo o devadesát stupňů několika směry zároveň – a pak najednou ‘dolů’ nebylo dolů. Vznášel jsem se mezi líně plynoucími geometrickými tvary, kolem věcí, co se podobaly pootevřené skříni, která dávala nahlédnout vnitřními dveřmi do kouzelné, sluncem zalité země, a pokračovala podle mapy v mé hlavě k čemusi, co se podobalo jakési větrné smršti.

	Jay byl hned za mnou. Tohle evidentně nebyl opravdový stav beztíže – kupodivu, když uvážíme, co nás obklopovalo – protože jsem kdesi četl, že když se pokoušíte plavat při nulové gravitaci, jde to hrozně pomalu, všechny pohyby se prostě vyruší. Musíte se přitahovat rukama za úchyty a odstrkávat se nohama od něčeho pevného, nebo – to je ještě lepší – musíte mít nějaký pohon.

	Neměli jsme ani jedno, a přece jsme v pohodě plavali. Zdálo se, že nás pohání pouhý vrozený smysl pro správnost. Jenže pak jsem začal být nervózní, to když jsem si uvědomil, že naše cesta míří do toho líně kroužícího víru nebo smršti nebo tornáda nebo jak se to jmenuje – v Mezivrství vám slova dojdou velice rychle.

	Jay mi byl v patách, a když jsem se zastavil – stačilo jen v duchu zabrzdit – jemně do mě zezadu vrazil. „Co se děje, Joey?“

	„Tohle se děje.“ Ukázal jsem na rotující tunel. Přitom mi došlo, že nemám tušení, z čeho to je. Nepřekvapilo mě to. Netušil jsem, z čeho je devět desetin věcí v Mezivrství. Temná hmota, nejspíš – to by hodně vysvětlovalo. Ne?

	Ale bylo mi to fuk, i kdyby to všechno bylo z bramborového škrobu. Neměl jsem nejmenší chuť vrhnout se po hlavě do toho trychtýře. Do země Oz musí být snadnější cesta.

	Jay hleděl ‘dolů’ do trychtýře. Zdálo se, že se táhne donekonečna, a vířivé závity občas blýskaly něčím jako blesk. „Je to cesta ven?“

	„Já… jo. Je.“ Nemělo smysl snažit se uhýbat. Úplně klidně tam mohl být velký svítivý neon blikající VÝCHOD.

	Jay řekl, tím hlasem, co byl k zbláznění povědomý: „Některé věci jsou stejné, ať jsi v kterémkoliv světě, brácho. Jedna z věcí je tohle: Nejrychlejší způsob, jak se odněkud dostat, je obvykle rovnou skrz.“ S tím proplaval kolem mne a vrhl se do víru.

	Buď propadl, nebo byl vsát dovnitř. V každém případě to bylo rychlé. Připadalo mi, že se jeho tělo zmenšovalo rychleji, než by mělo – byla to jakási divná, vnucená perspektiva, která se mi vůbec nelíbila. Co když je to nějaká singularita? Možná všechno, co z Jaye zůstane (a ze mě, když skočím za ním) bude řada subatomárních částic natažených jako nekonečně dlouhá šňůra korálků.

	Ale zdálo se, že mám jedinou další možnost – zůstat tady v tom šíleném světě. Nepřipadalo mi to jako příliš schůdná alternativa. Jay mi tam na lodi zachránil život – musel jsem se pokusit mu tu službu oplatit.

	Nabral jsem do plic to, co v Mezivrství považovali za vzduch, a vrhl jsem se dolů.

	

	
Kapitola sedmá

	Vypadl jsem z třpytivé záplaty oblohy asi dva metry nad zemí. Jay se mi po dopadu duchapřítomně odkutálel z cesty, takže jsem přistál tak tvrdě, až mi to vyrazilo dech.

	Jay mě překulil na záda, ujistil se, že mi v dýchací trubici nic neuvázlo, a pak seděl se zkříženýma nohama vedle mě a čekal. Po dvou minutách si mé plíce vzpomněly, co mají dělat, a otráveně se vrátily k práci.

	Jay počkal, až jsem zase normálně dýchal, pak mi podal malou placatku. Nevím, kde ji měl schovanou – ten jeho lesklý oblek nevypadal, že by se pod něj vešel sešitek zápalek. Nejistě jsem hleděl na láhev a nakonec jsem mu ji vrátil. „Díky, ale nepiju.“

	Nevzal si ji. „Možná je ten pravý čas začít. Musím ti toho spoustu povědět a něco z toho se ti asi nebude poslouchat snadno.“ Když jsem si placatku nevzal, řekl: „Myslím to vážně, Joey. Neměl jsi ještě ani čas být v šoku; ale valí se to na tebe jako nákladní vlak, a ty jsi přivázaný ke kolejím.“ Zdálo se, že ho něco napadlo; naklonil se blíž a upřel na mě zpod stříbrného oválu masky oči. „Tak moment – ty myslíš, že je v tom alkohol, co?“ Když jsem přikývl, vyprskl smíchem.

	„To mě podrž, jak tě to napadlo. Joey, důvěřuj mi – tohle má s alkoholem společného asi tolik jako penicilin s tygří mastí. Proč bychom se zdravým rozumem pili teratogenní jed, když existuje tolik jiných způsobů, jak vytvořit ethylové molekuly, které nemají škodlivé vedlejší účinky?“ Otevřel láhev, pozvedl ji na přípitek a napil se. Fascinovalo mě, že si vůbec nesundal tu masku bez rysů – zlatá tekutina protekla přes ni. Zdálo se, že víří těsně pod průhlednou membránou ve spodní polovině masky – zlatavý nápoj se mísil s tím stříbrným čímsi v Rorschachových obrazcích – a pak se rozplynul. Znovu mi placatku podal a tentokrát jsem se napil.

	Až půjdu do důchodu, nedělejte si problémy s penzí: jen mi dejte hospůdku na světě někde uprostřed Oblouku a licenci na prodej tohohle pití. Proteklo mi hrdlem a uvelebilo se mi v žaludku tak něžně, jako by tam odjakživa patřilo. Pocit uvolnění, síly a sebevědomí se mi rozléval do každičké částečky těla, do špiček prstů na rukou i nohou. Cítil jsem se jako poslední syn Kryptonu. Byl jsem ochoten jediným skokem zdolat mrakodrap, žonglovat volkswageny a předložit teorii jednotného pole – a pak přejít k něčemu náročnějšímu. Zatím jsem jen vrátil placatku Jayovi. „Ty vogo!“

	„Hezky klouzá, co?“ souhlasil Jay. „Na vnitřním okraji Hegemonie HEX je svět a na tom světě je jezero, v tom jezeře je ostrov a na tom ostrově je strom. Každých sedm let má ten strom ovoce a jednou z nejčestnějších prací v Mezisvětě je stát se členem týmu, který tam Putuje a vrátí se s koši plnými těch jablek. Ta jsou tajnou součástí tohoto životabudiče.“ Vstal. „Hned se vrátím. Musím si odskočit.“ Poodešel asi třicet metrů a zůstal stát zády ke mně.

	Divil jsem se, proč nezašel za nějaké skalisko – a pak, když jsem se poprvé od toho okamžiku, kdy jsem propadl z Mezivrství, rozhlédl kolem, uvědomil jsem si, že tam žádný dost velký kámen není. Byli jsme uprostřed prašné planiny, táhnoucí se na všechny strany až k horizontu. Planinu obklopoval prstenec vzdálených hor a měnil ji v pohár bohů. Napadlo mě, jak horko tam asi bývá, a zvedl jsem hlavu k obloze. Hledal jsem slunce.

	Nebylo tam.

	Vlastně tam nebyla ani obloha. Místo toho barvy vířily a plynuly jako olej na vodě, psychedelická světelná show klenoucí se od horizontu k horizontu. Nebyl tam jeden zdroj světla, ale přesto tam všechno bylo ozářeno nějakou jemnou, nelokalizovatelnou září.

	Otočil jsem se k místu, kde stál Jay. Připadalo mi, že hovoří s něčím, co drží v ruce. Nejpravděpodobněji nahrávací zařízení. Občas ke mně dolétly útržky slov, ale žádnému z nich jsem nerozuměl. Bylo mi to nepříjemné – nahrával, co jsem udělal, jako důkazy pro nějaký klokaní soud? Byl opravdu můj přítel? Jistě, zachránil mi život, ale nebylo to proto, že chtěl, abych stál na jeho straně, spíš než na straně lady Indigo? Vypadalo to, že jsem zatraceně cenný majetek – i když jsem za nic na světě nemohl přijít na to proč. Ve škole jsem byl vždycky ten poslední, koho vybrali do týmu; dokonce i násilníci jako Ted Russell si mě brávali jen jako poslední možnost, když už zbili všechny ostatní.

	Odehnal jsem momentální paranoiu. Důvěřoval jsem Jayovi. Nebyl jsem si jistý, proč je to tak. Prostě na mě tak působil.

	Po několika minutách se vrátil. „Tak jo, udělej si pohodlí, protože tohle bude dlouhé povídání,“ řekl a sám se také usadil. „Začneme tím nejdůležitějším a propracujeme se k detailům.“

	„Proč nezačneme na začátku?“

	„Dva důvody. Zaprvé: Tenhle příběh nemá žádný skutečný začátek a asi ani žádný konec. Zadruhé: Je to můj příběh a já si začnu, kde se mi bude chtít.“

	Neviděl jsem, co bych na to mohl namítnout, tak jsem se opřel o kamenný výstupek a čekal. „Nemohl by sis sundat tu masku?“

	„Ne. Ještě ne. Takže, to, o čem tu mluvíme, se jmenuje Altiverzum. Nesmíš si to plést s Multiverzem, které znamená celou nekonečnost paralelních vesmírů a všech světů v nich. Altiverzum je ten kousek Multiverza, co obsahuje všechny nesčetné Země. A že je jich doopravdy spousta.“ Odmlčel se. Měl jsem dojem, že se na mě mračí. „Víš, co je to kvantová diferenciace? Heisenbergův princip neurčitosti? Mnohočetné světové linie?“

	„Uhm…“ Na něco z toho jsme narazili v hodinách fyziky u pana Lernera a pamatoval jsem si i článek, který jsem četl na webové stránce Discover. Plus jsem také viděl tu epizodu klasického Star Treku, kde Spock nosil bradku a Enterprise byla plná vesmírných pirátů. Ale i s tím vším dohromady jsem byl asi takový odborník jako naše kočka.

	Řekl jsem mu to. Jay jen mávl rukou. „To je jedno. Co budeš potřebovat, to pochytíš – kulturní osmóza. Teď si jen musíš pamatovat, že jistá rozhodnutí – důležitá rozhodnutí, taková, která vytvářejí výrazné zvlnění v časovém proudu – mohou způsobit, že se alternativní světy rozštěpí a rozlétnou do divergentních časoprostorových kontinuí. Nezapomeň na to, jinak budeš paralyzovaný pokaždé, když se budeš muset rozhodnout: Altiverzum nevytvoří skvělý nový svět založený na tvém rozhodnutí, že si dnes oblečeš zelené ponožky místo červených. Nebo, pokud to udělá, vydrží ten svět jen několik kvadriliontin sekundy. Pak bude zase vrácen do té reality, ze které se odštípl. Ale když se váš prezident snaží rozhodnout, jestli má nebo nemá schválit kobercový nálet na nějakého militaristu na Středním východě, dostane to z obou stran – protože tam, kde byl jeden svět, se vytvoří dva. Pochopitelně o tom neví, protože Mezivrství je drží oddělené.“

	„Moment – to vypadá, jako bys chtěl tvrdit, že tvoření nových alternativních světů je vědomé rozhodnutí.“

	„Já se nesnažím to tvrdit – zrovna jsem to řekl. Nebo ty jsi mě neposlouchal?“

	„Ale čí je to vědomí? Boží?“

	Jay pokrčil rameny a roztavené barvy oblohy plavaly a stékaly po jeho lesklých ramenou. „Je to fyzika, ne teologie. Říkej si tomu, jak chceš – Bůh, Budha, Létající špagetové monstrum, Prvotní hybatel. Totalita všeho. Mně je to fuk. Vědomí je faktorem v každé stránce Multiverza. Kvantová matematika potřebuje nějaké výchozí stanovisko, jinak nefunguje. Jen se snaž si pamatovat, že si nesmíš plést vědomí s egem. Jsou to dvě úplně rozdílné věci – a z těch dvou je ego to, co můžeš odložit.“

	Chtěl jsem se ho vyptávat dál, ale on už pokračoval. „Ber ten plátek Multiverza jako oblouk – pochopitelně s několika dimenzemi navíc.“ Kroutil rukama, jako by škrtil hada. „V každé patě oblouku jsou světy dvou hegemonií – říše, z nichž každá řídí malé procento jednotlivých Zemí v oblouku. Jednu z nich nazýváme Binární. Používají velice vyspělou technologii – vyspělou ve srovnání s tím, s čím disponují na většině ostatních Zemí – aby postupovali podél oblouku a podmaňovali si všechno, na co narazí. Málem ses s párem reprezentantů setkal tam na té Zemi, co jsi do ní Vputoval – ti hoši na létajících discích, víš ti ‘odpor je neproduktivní’. Strašně rádi takové věci říkají. Ta druhá říše si říká HEX. Jejich výzbroj spoléhá na kouzla – zaříkání, talismany, oběti –“

	„Prrr.“ Nastavil jsem dlaně do písmene T – v gestu technické poznámky. „Zadrž, zadrž. Kouzla? Myslíš jako ‘abrakadabra?’ ‘Hokuspokus?’“

	Z řeči těla jsem cítil, že je Jay rozmrzelý, ale mluvil trpělivě dál. „No tedy, nikdy jsem žádného z nich neslyšel říct ‘hokuspokus’, ale, jo, dalo by se to tak chápat.“

	Měl jsem pocit, že mi mozek vytéká ušima. „Ale to není –“

	„Možné? Když jsem tě stáhl z Lacrimae mundi připadal jsi mi jako věřící.“

	Otevřel jsem ústa, ale nic z nich nevyšlo, tak jsem je zase zavřel. Jay se opřel dozadu, jako by se mu ulevilo. „Dobře. Na okamžik jsem se polekal, že vybalíš něco racionálního. Vždycky si pamatuj: V nekonečnu světů je všechno nejen možné, je to povinné.

	Tak dál: Binarové a HEXové vedou otevřený i skrytý spor o absolutní vládu nad Altiverzem. Rvou se už celá století, jde jim to velice pomalu, protože je to obrovský úkol. Myslím, že při posledním sčítání, které jsme zachytili, to dělalo několik milionů bilionů trilionů Zemí – a další vyskakují z vakua rychleji než bublinky v šampaňském.

	Na HEXu vládne Rada třinácti a Binarové mají v čele umělou inteligenci, která si říká 01101. Jedni i druzí chtějí jen jediné – řídit celý podnik. Odmítají připustit, že Altiverzum funguje nejlépe, když jsou síly magie a vědy v rovnováze. A tady nastupuje Mezisvět.“

	„O tom – těch – ses zmínil už dřív.“

	„Správně. To je můj zaměstnavatel – a tam nás vedeš.“

	Nadechl se. Měl jsem víc otázek, než je Zemí, ale než jsem je stačil položit a než on mohl začít mluvit, zaslechli jsme, jak cosi řve.

	Bylo to někde v dálce a nic podobného jsem nikdy neslyšel – ale rozhodně to byl zvuk divokého zvířete a pravděpodobně tak velkého, že by nás s Jayem považoval za dětské menu. Jay vyskočil. „Hoď sebou.“ I pod maskou vypadal nervózně. „Tenhle svět je pořád ještě na hranici Mezivrství a to je pro mě až moc blízko.“

	Vyrazili jsme rychlým krokem přes spečenou a rozpraskanou hlínu údolí. Co ji speklo? Teplota byla docela příjemná, až osvěžující – odhadoval jsem ji na nějakých osmnáct stupňů. Pohlédl jsem na přeplněnou oblohu a už mi nepřipadala tak úžasná. Vypadalo to, jako kdyby se všechny ty barvy každou chvíli chystaly vyřinout dolů na nás, jako vroucí olovo valící se z cimbuří. Zachvěl jsem se a přidal do kroku.

	Naše okolí mělo jednu výhodu – nic nás tam nemohlo napadnout z úkrytu. Ale stejně se mi to nelíbilo. Byli jsme tam vystavení jako dvě myši na kluzišti. Šli jsme a šli, ale ty hory nevypadaly o nic blíž.

	Pak jsem si koutkem oka všiml záblesku barvy.

	Ohlédl jsem se stranou a uviděl jsem něco, co mě zastavilo. Na první pohled to připomínalo velikou mýdlovou bublinu – když říkám velkou, myslím tím jako míč na košíkovou – a vyplouvalo to z velké pukliny v zemi. Ale vylétlo to jen do určité výšky a pak se to zastavilo a poskakovalo to jako nafukovací balon na niti.

	„Co je to?“ zeptal jsem se.

	Jay obrátil stříbrem zakrytou hlavu k bublině. Stál jsem dost daleko, takže jsem se v křivce jeho tváře a brady viděl jako v zrcadle. „Nemám tušení. V životě jsem něco takového neviděl. Musí to být ale nějaký mudfuž – což znamená, že musíme předpokládat, že je to zlé a mazat pryč.“ Zase vykročil. Ještě jednou jsem se ohlédl po bublině – vypadá skoro jako živá, myslel jsem si – a otočil jsem se, že půjdu za Jayem.

	Kdesi v dálce se ozval chřestivý zvuk. Připomnělo mi to chřestýše nebo dlouhý řetěz, který někdo táhne přes skaliska.

	Ohlédl jsem se a rozhlížel se, protože odtamtud ten zvuk přicházel. Nic, co by mohlo takový rachot vydávat, jsem neviděl. Co jsem ale viděl, byla ta bublina. Zoufale sebou trhala ze strany na stranu, jako by se snažila něčemu uniknout. Její kulatý povrch rychle pulzoval pestrými barvami – především temně rudými a oranžovými do purpurova.

	Bylo to vyděšené. Nejsem si jistý, jak jsem to věděl, ale bylo mi naprosto jasné, že ta věcička má nějaké potíže.

	Zamířil jsem k puklině.

	Za sebou jsem slyšel, jak Jay křičí: „Joey! Ne! Vrať se!“

	„Myslím, že má potíže!“ křikl jsem přes rameno. „Není to nebezpečné.“ A šel jsem dál.

	Zastavil jsem se kousek od pukliny. Byla blíž a větší, než jsem předpokládal. To bublinové stvoření bylo připoutáno ke kamenům na okraji praskliny tenkou šňůrkou protoplazmy nebo ektoplazmy nebo něčeho takového.

	„Joey! Ta věc je Mezivrstvan! Mudfuž! Okamžitě se vrať!“

	Předstíral jsem, že neslyším.

	Ta šňůra byla průhledná a tenká, jako by byla ze slin. Nezdálo se, že budu potřebovat víc než ostrý pohled, abych ji přeřízl a osvobodil to bublinové ubožátko.

	„Je to připoutané!“ volal jsem na Jaye „Musím to vysvobodit.“

	Pospíchal ke mně. Pokud jsem to měl zvládnout, musel jsem to udělat rychle. Natáhl jsem ruku a škubl za šňůrku. Byla pevnější, než vypadala.

	„Poslyš!“ zavolal jsem na Jaye. „Máš u sebe nůž? Určitě se nám to podaří přeřezat.“ Neodpověděl. I přes stříbrný oblek bylo vidět, že zuří.

	To bublinové stvoření nad námi bylo zjevně rozrušené. Pustil jsem šňůru. Byla trochu lepkavá. Připomnělo mi to pavučinu.

	„Vím, že je neškodný,“ ujišťoval jsem Jaye. „Podívej na něho.“

	Jay si povzdechl. Byl asi tak metr a půl, dva metry ode mne. „Třeba máš pravdu,“ řekl. „Ale něco se mi na tom nezdá. Jak myslíš, že se tu ten chudinka připoutal? A proč?“

	Pramínek pavučiny začal vibrovat. Pak se ozvalo zařvání tak hlasité, že mi málem praskly ušní bubínky. Uvědomil jsem, že jsem tím zatáhnutím za šňůru pavučiny něco přivolal. Myslel jsem, že osvobozuju maličkého mudfuže, ale ve skutečnosti jsem tahal za svolávací zvon.

	Z propasti se vyřítila příšera.

	‘Příšera’ je nadužívané slovo, já vím, ale tady se nic jiného nehodilo. Mělo to hlavu trochu jako žralok a trochu jako tyrannosaurus, tělo jako stonožka, akorát že silné jako dodávka. Nevím, jak to bylo dlouhé, ale rozhodně dost, aby se to mohlo zvednout z průrvy, která mi připadala bezedná. A každá část, která se soukala přes skalní břeh, rachotila a drnčela puklinou jako dlouhý silný řetěz. V mnohem kratší chvíli než mi trvá to všechno popsat, se příšera zvedla dobře deset metrů nad okraj. Upírala na mě obrovské hmyzí oči, každé velké jako má dlaň.

	Pak udeřila.

	V hlavě velké jako tátův taxík se otevřela tlama s čelistmi lemovanými několika řadami zubů dlouhých jako kuchyňské nože. Navzdory své mohutnosti to na mne padalo jako expresní výtah. Už už jsem se měl proměnit v jednohubku, když jsem ucítil, jak do mě někdo zezadu prudce strčil. Rozplácl jsem se na okraji propasti.

	Otočil jsem hlavu a zíral – zíral na Jaye, který stál na místě, kde jsem byl ještě před okamžikem. Pak ho obrovský chřtán obklopil, začal se zavírat –

	A pak mi ta mýdlová bublinka prolétla nad ramenem. Napadlo mě, že jsem musel při pádu roztrhnout vlákno, které ji poutalo. Zasáhla tlamu příšery a rozplácla se jako průhledné lepidlo.

	Příšera se se zuřivým řevem vztyčila a pustila Jaye. Tlamu měla dosud otevřenou – smrtící čelisti se ještě neměly čas úplně zavřít, a nyní ji musela nechat dokořán, aby mohla dýchat, protože jí mudfuž zakryl přilnavou průsvitnou substancí svého těla nosní dírky. Příšera sebou tloukla na všechny strany, řvala vztekem a pokoušela se setřást amébovitého mudfuže. Podařilo se jí rozprsknout kapky té věci, připoutané jemnými úponky, o metr dál, ale ty se okamžitě na svých pružinách vracely a lepily se zpátky na její nos. Bylo těžké uvěřit, že cákanec hloupého lepivého želé brání midgardskému hadovi sežvýkat Jaye a mne!

	Příšera klesla zpátky pod zem a podle zvuků a toho, jak se zem opakovaně třásla, jsem hádal, že se snaží seškrabat Mezivrstvana tím, že otlouká šupinatý čumák o kamení. Nečekal jsem, jak to dopadne. Utíkal jsem k Jayovi, chytil jsem ho za ruce a vlekl ho pryč z dějiště katastrofy. Počítal jsem, že ta přerostlá mýdlová bublina dlouho nevydrží.

	Zastavil jsem se o dobrých pět set metrů dál. Jay se těžce posadil do písku. Řev a dunění z pukliny pokračovaly. Viděl jsem, jak vyletují mraky prachu a občas úlomky kamene. Bylo by to docela legrační, až na to, že jsem viděl ještě něco: od okraje díry se za námi táhla nepřerušená stezka krve, hustá jako barva a široká jako moje dlaň.

	Vyděšeně jsem polkl a rychle jsem poklekl vedle Jaye. Stříbrný oblek byl na obou stranách jeho těla protržený – dvě děsivé díry na levém boku, tři na pravém, těsně nad kyčlemi. Zuby té příšery za sebou nechaly rány víc než tři centimetry široké a Jayova krev z nich bez ustání vystřikovala. Nebylo možné ji zastavit a stejně by to asi moc nepomohlo – už krvácel příliš dlouho.

	Malátně zvedl ruku. Uchopil jsem ji.

	„Dostanu tě zpátky do Mezisvěta,“ vyhrkl jsem, protože jsem nevěděl, co jiného říct. „Půjdeme přes Mezivrství – není to daleko – já – je mi to líto –“

	„Ušetři si to,“ zašeptal. „Nemá to smysl. Krvácím… jako tři… zapíchnutá prasata. A ta bestie byla beztak jedovatá. Nevěřil bys… jak hrozně to bolí…“ Jeho hlas zněl dušeně a bezbarvě.

	„Co mám udělat?“ zeptal jsem se bezmocně.

	„Polož mi ruku na… písek. Musím ti ukázat… jak máš jít… ten poslední úsek.“

	Položil jsem mu ruku na zem. Kreslil něco do písku křečovitými, trhavými pohyby.

	Pak přestal a zdálo se, že odpočívá. Připadal jsem si totálně zbytečný.

	„Jayi?“ začal jsem. „Budeš v pořádku. Opravdu, budeš.“ Nelhal jsem. Říkal jsem to v naději, že tím, že to říkám, to nějak zajistím.

	Překvapil mě, když se opřel na jednom lokti a nadzvedl se – druhou rukou mě chytil za předek košile a táhl mě překvapivou silou dolů, až jsem měl obličej jen pár centimetrů od jeho masky. Znovu jsem hleděl do rozkolísaného odrazu vlastní tváře, groteskně se zrcadlící v povrchu jeho obleku.

	„Řekni Starému… líto… připravil ho… jednoho agenta. Řekni mu… můj nástupce… má mé nejvyšší… doporučení.“

	„Řeknu mu to, ať je to kdokoliv,“ slíbil jsem. „Ale uděláš na oplátku něco pro mne?“ Unaveně sklonil hlavu v tázavém úhlu.

	„Sundej si tu masku. Chci vidět, kdo jsi.“

	Zaváhal, pak zvedl jednu ruku k obličeji a zmáčkl prstem místo hned pod bradou. Materiál, který mu pokrýval hlavu, se změnil z reflexního stříbra na matnou kovovou šeď a jako by se stáhl do prstence kolem jeho krku.

	Vytřeštil jsem oči. Nic se nezměnilo, pořád jsem viděl tu masku. Aspoň jsem si to v prvním okamžiku myslel, když jsem v šoku hleděl do Jayova obličeje.

	Byl to můj vlastní obličej, pochopitelně. Ale ne úplně. Jay vypadal aspoň o pět let starší než já. Přes pravou tvář se mu táhla jizva a spodní část ucha měl také znetvořenou. Ale ani ty jizvy nemohly skrýt, kdo byl.

	On byl já. Proto mi byl jeho hlas tak povědomý. Byl to můj hlas. Nebo spíš můj hlas, jak asi bude znít za pět let.

	Uvažoval jsem, proč jsem to nevěděl od začátku, a uvědomil jsem si, že do jisté míry jsem to vlastně věděl. Samozřejmě byl já. Rozvážnější a statečnější a moudřejší než já. A obětoval život, aby mě zachránil.

	Hleděl na mě očima, které se zvolna zakalovaly. „Tak už… běž…“ Šeptal už sotva slyšitelně. „Nemůže ztratit… jediného agenta… příliš nebezpečné. Řekni mu… Noc mrazu… přichází…“

	„Řeknu, slibuju.“ Ale už měl zavřené oči. Ztratil vědomí.

	Nezáleželo na tom. Slib se musí dodržet, ať mě Jay slyšel, nebo ne. Já jsem se slyšel, když jsem to říkal, a nechtěl jsem se po zbytek života ospravedlňovat sám sobě, proč jsem neudělal, co bylo správné.

	Položil jsem ho na zem a zhoupl jsem se na patách do stoje. Hrdlo se mi sevřelo. Nevím, jak dlouho jsem tam stál a jen dýchal.

	Pak jsem pohlédl na číslice, které do písku napsal.

	Muselo to být důležité. Ale když jsem se na ty znaky podíval pozorně, nedávaly smysl. Zdálo se, že je to nějaká matematická rovnice:
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	Nechápal jsem, co to znamená, ale ty znaky se mi nějak zakořenily v hlavě a zářily před mým vnitřním zrakem.

	Na skalnaté pláni bylo ticho. Slyšel jsem Jayovo trhané dýchání a svištění písku hnaného větrem. Nic víc. Nevěděl jsem, jak dlouho už to tak je, ale věděl jsem, že nerovná bitva mezi dinomonstrem a maličkým mudfužem mohla skončit jen jediným způsobem. Bylo mi té malé mýdlové bubliny líto: nejdřív byla návnadou v pasti, pak zahynula, aby zachránila Jaye a mne.

	Vstal jsem, otočil jsem se a díval se dozadu. Ani po jednom stvoření tam nebylo ani stopy. Opatrně jsem se o několik kroků vrátil, abych lépe viděl.

	Nic než usazující se prach…

	Jayova pokožka začala měnit barvu, získávala namodralý odstín. V zubech té stvůry byl určitě jed, jak říkal. Kdybych ho byl poslechl a nebyl tak pitomý, nebyl by se nikdy vrhl mezi smrtící zuby, aby mě z nich dostal. To já jsem se pustil tam, kam se andělé bojí vkročit – a Jay teď kvůli tomu umíral. Kvůli mně. Byla to moje chyba. Nemohl jsem to svádět na nikoho jiného.

	Pohlédl jsem na oblohu a učinil ještě jeden slib. Slib tomu, co tam nahoře bylo, tomu, kdo poslouchal, že pokud bude Jay žít, pokud se z toho dostane, pokud mu seženu lékařskou pomoc a bude v pořádku, pak že budu ten nejlepší, nejpilnější, nejpříjemnější, nejšikovnější člověk, jakým je možné být. Budu svatý František z Assisi a Gautama Buddha a všichni jim podobní.

	Ale Jay měl oči zavřené a nedýchal a nehýbal se. Nezáleželo na tom, co jsem sliboval, ani jak hodný budu v budoucnosti, vůbec na ničem.

	Nezáleželo na ničem.

	Byl mrtvý.

	

	
Kapitola osmá

	Nemohl jsem ho tam nechat.

	Budete se mi smát, ale nedokázal jsem to. Možná by to bývalo bylo rozumné – možná jsem mu měl vykopat hrob nebo tak něco. Nebylo by mi vadilo nechat Jaye pohřbeného na poušti na hranici Mezivrství. Ale hlína tam byla rozpálená, tvrdé bláto s tenkou vrstvou písku.

	Tak jsem se pokusil ho táhnout. Nehnul se ani o centimetr. Věděl jsem, že je těžší než já, ale i tak, před deseti minutami jsem mu pomohl dostat se od okraje praskliny – a nejspíš jsem při tom spotřeboval každý gram adrenalinu, který jsem v těle měl. Teď, když nebezpečí pominulo, měl jsem asi takovou šanci s ním pohnout, jako bych chtěl zvednout Titanic v zubech.

	Napadlo mi, že tu tíhu třeba způsobuje jeho kovový oblek. Prohlížel jsem ho a hledal nějaký zip nebo uzávěr. Nic.

	Vedle mne se ozvalo nějaké šustění. Otočil jsem se. Byl to ten malý Mezivrstvan. Mudfuží stvoření se vznášelo ve vzduchu vedle mne, poletovalo jako améba o velikosti kočky a třpytilo se všemi barvami duhy.

	„Ahoj,“ řekl jsem. „No, aspoň že ty jsi v pořádku. Ale Jay je mrtvý. Asi jsem tě tam měl nechat s tím tyrannosaurem, nebo co to bylo.“

	Mýdlová bublina se zbarvila do dost smutného odstínu fialové.

	„Nemyslel jsem to tak,“ omlouval jsem se. „Ale byl to… můj kamarád. Byl vlastně tak nějak já. A teď je mrtvý a já ho ani nedokážu dostat domů. Je moc těžký.“

	Fialová barva se rozehřívala, až ta věc zářila jemným zlatým odstínem. Natáhlo to cosi, co nebyla úplně paže, ale taky ne pouze úponek – panožka, předpokládám, pokud to znamená, co si myslím, že to znamená – a dotkl se kovového obleku přesně nad srdcem.

	„Ano,“ opakoval jsem. „Je mrtvý.“

	Zapulzovalo to zlatě – jaksi otrávenou zlatou – a znovu to ťuklo na úplně stejné místo. „Chceš, abych tam sáhl?“

	Znovu to změnilo barvu, na klidnou modrou, spokojenou modrou. Položil jsem prst tam, kde byla předtím panožka, a oblek se mi otevřel jako květina slunci. Jay pod ním měl šedivé boxerky a zelené tričko. Jeho tělo vypadalo velice bledé. Vysoukal jsem oblek zpod něho.

	Vážil snad tunu. No, možná padesát kilo. Améba pořád ještě poletovala kolem, jako by se mi snažila něco říct. Vysunula panožku se šarlatovou špičkou k stříbrné zmačkané hromadě obleku na červené hlíně. Pak ukázala na mne a na balónovitém tělíčku se objevily mrkavé stříbrné žilky.

	„Cože?“ nechápal jsem. „Kdybys tak uměl mluvit.“

	Ukázala na stříbrný oblek, teď už vybledlý do matné šedivé, a pak zase na mne.

	„To jako myslíš, že si ho mám obléct?“

	Rozzářila se modře, stejnou modrou jako předtím. Ano. Mám si to obléct. „Učili nás, že se mluví jazyky,“ divil jsem se. „Nikdy jsem neslyšel, že by se mluvilo barvami.“

	Pak jsem zvedl oblek – teď vypadal jako převlečník ve tvaru hvězdice – a přehodil jsem si ho přes sebe. Visel na mně, byl těžký a tlačil mě do zad. Připadal mi jako olovem lemovaná deka. Byl studený a mrtvý. Nedokázal bych v něm ujít víc než tucet kroků kterýmkoliv směrem. „A teď co?“ zeptal jsem se améby. Zbarvila se zmateným odstínem zelené a po celém povrchu se jedna za druhou míhaly žlutá a šarlatová. Pak váhavě ukázala na místo uprostřed obleku, nad mým hrudníkem. Dotkl jsem se ho. Nic se nedělo.

	Dotkl jsem se ho ještě jednou. Bouchl jsem do něho. Třel jsem je. Vší silou jsem je zmáčkl mezi ukazováčkem a palcem – a olověná deka, která mě přikrývala, ožila. Plynula a řinula se mi po těle, pokrývala mne od nohou až k hlavě. Když se mi přelila přes obličej, měl jsem před očima jen tmu. Na okamžik jsem pocítil čistou, umrtvující paniku – a pak jsem zase viděl, lépe než předtím, a mohl jsem se volně nadechnout.

	Když jsem se na sebe podíval, viděl jsem stříbrný oblek, ale viděl jsem i skrz něj. Bylo to trochu jako průhledná displejová deska, jaké bývají v kokpitech stíhaček. Viděl jsem tu zlatou placatku a cosi, co vypadalo jako nějaká puška a několik předmětů, které jsem nepoznal. Zdálo se, že jsou v jakýchsi kapsách. A také jsem viděl vlastní tělo.

	Bylo mi teď teplo, až na levé rameno, kde byl oblek poškozený kouzlem lady Indigo, a míst, kterými projely zuby příšery.

	Přes zrcadlovou masku vypadala ta amébovitá věc ještě zvláštněji. Bylo to jako dívat se na něco obrovského dalekohledem, který držíte naopak. Věděl jsem, že to není větší než kočka. Ale nějak jsem se nemohl zbavit myšlenky, že je to ve skutečnosti jako mrakodrap, jenom patnáct kilometrů vzdálený. Dává to smysl?

	„Jmenuješ se nějak?“ zeptal jsem se.

	Rozzářilo se to stovkou barev. Vzal jsem to jako ano. Potíž byla v tom, že nemluvím barvami. „Budu ti říkat Hue,“ oznámil jsem mu. „To je v mé řeči ‘zabarvení’. A také tak říkáme Hugovi, víš. Takže je to jako vtip. Ne fór, slovní hříčka.“ Zazářilo to zlatě, vzal jsem to jako souhlas. Sehnul jsem se, zvedl jsem Jaye a naložil jsem si ho přes ramena. I teď jsem cítil jeho velikost, ale připadalo mi, že většinu nákladu na sebe bere oblek. Jako by Jay vážil nějakých patnáct kilo. A pak jsem si pomyslel:
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	– a zamířil jsem na základnu. Jayovo tělo jsem nesl na ramenou jako siouxský lovec jelena.

	Hue kousek cesty poskakoval ve vzduchu vedle mne, až jsem došel k pěšině, o které jsem cítil, že mě dovede k Zemi, na níž je základna Mezisvěta.

	Škoda, že to neumím vysvětlit líp. Cítil jsem, že to tam je, stejně jako cítíte pod jazykem místo v zubu, odkud vypadla plomba. Prostě jsem to cítil.

	Byl čas začít Putovat. Tak jsem vykročil.

	Poslední věc, kterou jsem za sebou viděl, byl Hue, poskakující možná trochu smutně ve vzduchu za mnou. Pak tu scénu vystřídalo…

	Nic…

	Říční břeh… Záblesk města…

	Tisíc očí, každé se zavíralo a otvíralo samostatně a všechna se na mne dívala…

	Travnatá planina s nafialovělými horami v dálce.

	A najednou jsem tam byl, ať už to ‘tam’ bylo kdekoliv. Věděl jsem to. Cítil jsem to v hlavě.
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	už mě dál nedovede.

	Ale kolem nic nebylo. Stál jsem uprostřed opuštěné pampy, úplně sám. Položil jsem Jayovo tělo do trávy. Předpokládal jsem, že buď lidé z jeho základny – z Mezisvěta, ať už to bylo cokoliv – přijdou a najdou mě, nebo nepřijdou, a najednou a poctivě jsem si přiznal, že je mi to jedno.

	Položil jsem prst na to měkké místo pod bradou a cítil, jak mi oblek sklouzává z obličeje a vystavuje ho teplému vzduchu. A pak, úplně sám, milion milionů mil odevšad, jsem se rozplakal – pro Jaye, pro své rodiče, pro Jenny a chobotničku a pro Rowenu a Teda Russella a pana Dimase a nás všechny. Ale hlavně jsem plakal nad sebou.

	Plakal jsem a vzlykal, dokud ve mně nezbylo nic, čím bych mohl plakat. Pak jsem tam seděl, slzy mi zasychaly na tvářích a cítil jsem se prázdný a vyždímaný. Slunce zapadlo a nad pampu se snášelo město ve skleněném dómu. Vznášelo se tiše asi dva metry nad zemí. Zastavilo se dvacet metrů od Jaye a ode mne, vyšla z něho skupinka lidí, kteří vypadali nějak jako já, vzali nás a odvedli.

	

	
ČÁST II

	

	
Kapitola devátá

	Držel jsem se stěny útesu jako o život. Na sobě jsem měl šedivou kombinézu a horolezecké boty. Kolem pasu jsem měl připevněné lano. Vedlo k horolezkyni asi šest metrů nade mnou. Z duše mě nesnášela, což situaci komplikovalo ještě o trochu víc, když uvážíte, že třicet metrů nad ní byla svoboda a teplo a pořádné jídlo a cesta zpátky na základnu.

	Podle toho, jak mi bylo, třicet metrů mohlo klidně být třicet kilometrů. Měl jsem hlad a bylo mi zima a bolely mě prsty na rukou i na nohou. To nemluvím o všem mezi nimi.

	Kolem hlavy jsem měl pásek z nervové sítě, zakódovaný, aby mi zabránil Odputovat odtud, kdyby se naskytla příležitost. Byl bych to udělal docela s chutí. Věřte mi, bylo to lákavé, zvlášť když začalo pršet: mokrý, mrznoucí déšť smíchaný se sněhem, který pronikal až na kůži a úplně mě mrazil. Perfektní. Třásl jsem se tak hrozně, že jsem se sotva dokázal udržet na skále.

	Za mnou se ozvalo zakašlání. Opatrně jsem se otočil.

	Byl to Jai. Byl to jeden z těch, co vypadali úplně jako já, až na ořechově hnědou kůži. Měl oblečenou dlouhou bílou róbu a seděl se zkříženýma nohama. Vlastně se se zkříženýma nohama vznášel, asi padesát metrů nad zemí.

	„Přišel jsem se zeptat, jak se ti vede,“ řekl se svým jemným přízvukem. „Při tomhle dešti je lezení dost problematické. Kdybys snad chtěl stoupání v tomto bodu ukončit, nebylo by to považováno za tvou neschopnost.“

	Zuby mi drkotaly jako kostky v hrnku, sotva jsem ho slyšel. „Cože?“

	„Chceš toho nechat?“

	Jak jsem říkal, bylo to lákavé. Ale měl jsem dost problémů i bez nálepky ‘zbabělec’. „Lezu dál,“ supěl jsem, „i kdyby mě to mělo zabít.“

	„To nepřipadá v úvahu,“ řekl nesouhlasně. Jai byl tak trochu cvok, ale aspoň připouštěl, že existuju. Pomalu se vznášel nahoru k táboru na vrcholu kopce.

	Zase jsem začal šplhat. Dostal jsem se k hluboké prasklině ve skále. Protáhl jsem se tím komínem a sedřel jsem si při tom většinu kůže na pažích a zádech. Po něčem, co bych nazval malou věčností, jsem se dostal na římsu asi deset metrů nad místem, kde jsem mluvil s Jaiem, a spatřil jsem tu dívku, se kterou jsem lezl. Krčila se na jedné straně římsy, schovaná před ledovým deštěm. Příjemněji tam rozhodně nebylo. Snažil jsem se z toho nemít nezřízenou radost. Když jsem dorazil, skoro na mne nepohlédla. Upírala oči na oblohu.

	„Máš nějaký plán, jak se dostat nahoru?“ zeptal jsem se jí a měřil přitom bázlivým pohledem skálu nad sebou.

	„Seznam lidí, se kterými nemluvím, je velice krátký,“ odsekla. „Vlastně jsi to jenom ty.“ Vrátila se pohledem k beztvaré bouřce.

	Tak jo… otevřel jsem termobalíček, který mi visel u opasku, a nalil jsem si hrnek horké instantní bizoní polévky. Jí jsem nenabídl; zaprvé, měla u pasu svůj vlastní termobalíček, stejný jako já, a zadruhé, protože mi mohla být ukradená.

	Usrkával jsem pomalu, abych si nespálil ústa – tyhle věci se ohřívaly strašně rychle – a pozoroval jsem Jo, hlavně ty dvě věci, kterými se ode mne tak lišila.

	„Přestaň čumět.“

	„Promiň,“ řekl jsem. „Já jenom že, tam, odkud pocházím, nemá nikdo křídla.“

	Podívala se na mě, jako bych byl něco, co právě našla na podrážce boty. Jo je z jednoho z magických světů. Ta křídla – velká, bílá péřová křídla, jako mají andělé na obrazech – ji nedrží ve vzduchu, když letí, ačkoliv je může užívat na plachtění a ke kormidlování. To, co ji drží nahoře, když létá, říkal jednou Starý, je přesvědčení, že umí létat. To a fakt, že v jejím světě je opravdu ve vzduchu magie. Často jsem se jí chtěl zeptat, jestli tam u nich lidé pocházejí z okřídlených opic, jako Jakonin lid pochází z vlčího světa, nebo jestli někdy dávno nějaký čaroděj narouboval na záda nějakého miminka labutí křídla a od té doby to tak zůstalo. Ale protože na mě pohlížela se stejným stupněm zalíbení jako na virus Ebola, měl jsem minimální šanci to kdy zjistit.

	~~~

	Byl jsem v táboře deset dní a už mi to připadalo jako celý život. A nebyl to šťastný život. Spíš mi to připadalo jako jeden z těch životů, který vás přesvědčuje, že jste v minulém převtělení museli být přinejmenším Kublaj Chán a teď splácíte karmický dluh.

	Deset dní před tím, než jsem se ocitl na tom útesu, jsem se probudil na jakémsi polním lůžku z plachtoviny v bílé místnosti páchnoucí dezinfekčními prostředky. V pozadí hrála hudba. Byla to truchlivá hudba, vzrušující, ale smutná. Byl to pohřební pochod.

	Hudba zmlkla. Vyklouzl jsem z postele a šel, trochu nejistě, k oknu a vyhlédl jsem ven.

	Na velkém cvičišti stálo asi pět set lidí. Velmi různorodých lidí. Stáli v řadách uspořádaných kolem katafalku. Na něm leželo tělo zakryté černou vlajkou.

	Věděl jsem, čí je to tělo.

	A věděl jsem, čí život zachraňoval, když zemřel.

	Nahoře na stupínku stál muž, který vypadal, jak bych asi vypadal já, kdybych se dožil středního věku. Právě končil svůj proslov, ve kterém o Jayovi říkal hezké věci. Věděl jsem to, i když jsem ho stěží slyšel.

	A pak začali lidé křičet. Křičeli pěti sty různými hlasy, bezeslovný křik, ve které zněl nářek ztráty, ale také jásot vítězství. Ten křik a nářek a kvílení vycházely z pěti set hrdel.

	A katafalk s rakví jiskřil a třpytil se a posunoval se. Pak vzplál a zmizel.

	Kapela zase začala hrát ten smuteční pochod, ale tentokrát zněl optimističtěji. Život jde dál, jako by říkal.

	Vrátil jsem se a posadil jsem se na to lehátko. Byl jsem v jakési nemocnici. To bylo zřejmé. A byl jsem na té základně v bublinovém dómu. A právě jsem viděl Jayův pohřeb.

	Ozvalo se zaklepání.

	„Dále,“ řekl jsem.

	Byl to ten starší muž, ten, který měl ten projev. „Nazdar, Joey,“ pozdravil mě. Měl čistou, nažehlenou uniformu. „Vítej na Základně.“ Jedno oko měl hnědé, úplně stejné jako já. To druhé bylo umělé: bylo to jako klubko barevných diod v místech, kde mělo být oko.

	„Vy jste taky já,“ řekl jsem.

	Naklonil hlavu na stranu. Mohlo to být souhlasné kývnutí. „Joe Harker. Tady mi říkají Starý, většinou za mými zády. Řídím to tady.“

	„Jaye je mi moc líto,“ odvážil jsem se. „Přinesl jsem jeho tělo zpátky.“

	„To jsi udělal moc dobře. A přinesl jsi jeho oblek, to je ještě důležitější. Už je nevyrábějí. Svět, který je vyráběl je… pryč.“ Odmlčel se.

	Došlo mi, že musím něco říct, tak jsem řekl: „Pryč? Celý svět?“

	„Světy jsou levné, Joey. Zní to hrozně, když to řeknu, ale, ale ty nejhroznější věci v sobě mají zrnko pravdy. Binarové a ti z HEXu považují světy za velice lacinou záležitost a život za ještě levnější… Ale vraťme se k tobě. Udělal jsi dobře, že jsi přinesl to tělo. Měli jsme čemu říct sbohem. A v obleku byly jeho poslední zprávy.“ Zase se odmlčel. „Vzpomínáš si, jak jsme tě sem donesli? Připadalo mi, že blouzníš. Pořád jsi opakoval, že chceš se mnou mluvit.“

	„Opravdu?“

	„Ano. Řekl jsi nám, že jsi zavinil Jayovu smrt, když tě zachraňoval. A všechno o MDFŽ a tom tyrannosauřím hadovi. Že jsi byl hloupý a dostal jsi ho do maléru.“

	Sklopil jsem hlavu. „Jo.“

	Otevřel blok a nahlédl do něho. „Jay řekl, abych vyřídil Starému, že se omlouvá, že ho připravil o jednoho agenta. Řekl, že jeho náhrada má jeho nejvyšší doporučení.“

	„To jsem vám řekl?“

	„Ano.“ Zase se podíval do bloku. Pak řekl trochu zmateně: „Co je Noc mrazu?“

	„Noc mrazu? Nevím. Bylo to něco, co jsem vám měl říct. Nemůžete ztratit jediného agenta. Noc mrazu přichází.“

	„Nic víc o tom neřekl?“

	Zavrtěl jsem hlavou.

	Starý mě děsil. Pochopte, on byl já, ale byl já, které toho už hodně vidělo. Přemýšlel jsem, jak přišel o oko. Pak mě napadlo, jestli to opravdu chci vědět.

	„Můžete mě poslat domů?“ zeptal jsem se.

	Beze slova přikývl. Pak řekl: „Můžeme. Ano. Bylo by to náročné. A znamenalo by to, že jsme zklamali. Museli bychom ti vymazat paměť, odstranit všechny informace o tomto místě. A museli bychom zničit tvou schopnost Putovat. Ale, ano, dokázali bychom to. U vás by se možná divili, kde jsi celou tu dobu byl, ale v různých světech neplyne čas stálým tempem: zatím jsi asi nebyl pryč víc než pět minut…“ Určitě viděl, jak se mi v obličeji objevila naděje. „Ale, ty bys nás opravdu opustil?“

	„Pane, neurazte se, ale já vás ani neznám. Proč si vůbec myslíte, že chci do vaší organizace?“

	„No, máš to nejlepší doporučení. Víš, co řekl Jay. A měl pravdu, nemůžeme si dovolit ztratit jediného agenta.“

	„Já – to já jsem ta náhrada, o které mluvil?“

	„Bojím se, že je to tak.“

	„Ale on kvůli mně zemřel.“

	„Tím spíš bys měl zůstat, nahradit ho. Ztráta Jaye je tragédie. Ztratit vás oba by byla katastrofa.“

	„Rozumím…“ Myslel jsem na domov – můj skutečný domov, ne tyto jeho nespočetné stíny. „Takže byste mě dokázali poslat domů?“

	„Ano. Kdybys to tady nezvládl, možná bychom museli.“

	Když jsem zavřel oči, pořád jsem viděl Jaye, jak se na mne díval z červené hlíny, než umřel. Vzdychl jsem. „Beru to. Ne kvůli vám. Kvůli Jayovi.“

	Napřáhl ke mně ruku. Vztáhl jsem svou, abych mu ji stiskl, ale on mi objal rukou svou obrovskou dlaní a upřeně se mi zahleděl do očí. „Opakuj po mně.“ řekl. „Já, Joseph Harker…“

	„Já, Joseph Harker…“

	„S přesvědčením, že ve všech věcech musí být rovnováha, tímto prohlašuji, že udělám vše, co je v mých silách, abych bránil a ochraňoval Altiverzum před těmi, kteří by mu škodili nebo ho podřizovali své vůli. Že budu dělat všechno, na co mi stačí síly, abych podporoval a reprezentoval Mezisvět a hodnoty, které zosobňuje.“

	Opakoval jsem to, jak nejlépe jsem dovedl. Když jsem klopýtl, pomohl mi.

	„Dobře. Doufám, že je Jayova důvěra v tebe oprávněná. Budeš si muset vyzvednout výbavu. Zajdi za proviantním důstojníkem, který má službu. Sklady jsou v té čtvercové budově na druhé straně cvičiště. Je jedenáct hodin – do jedenácti čtyřiceti pěti máš dost času, aby ses zabydlel v kasárnách a vybalil si. Oběd je ve dvanáct nula nula. Ve dvanáct čtyřicet ti začíná základní výcvik.“

	Vstal a chystal se odejít. Já jsem měl ale ještě jednu otázku.

	„Pane? A vy? Viníte mě vy z Jayovy smrti?“

	Jeho diodové oko zazářilo chladnou modří. „Hm? Ano, samozřejmě. A se mnou pět set dalších lidí na téhle základně. Máš zatraceně moc co odčiňovat, chlapče.“ A odešel.

	~~~

	Bylo to jako být novým žákem ve škole, kterou nenávidíte. Jenom horší. Bylo to jako být novým žákem ve škole, kterou nenávidíte, která je řízená armádou podle nějakých sadistických zásad a ve které je každý spolužák z jiné země a všechny je spojuje jen jediné. Všichni vás nenávidí.

	Mohlo to být i horší. Nikdo mi neplival do jídla, nikdo mě neodvlekl dozadu za barák a neztloukl mě tam, nikdo mi nestrčil hlavu do záchodu a nespláchl. Ale nikdo se mnou nemluvil, pokud opravdu nemusel. Nepomáhali mi. Když jsem šel na další vyučovací hodinu špatným směrem, nikdo mě nevrátil. A když mě viděli běhat po cvičišti zpoceného a bez dechu, protože jsem se o pět minut opozdil… tehdy se na obličejích mých spolužáků při pohledu na mě objevil úsměv.

	Když mě náhodou někdo při šplhání po lanech shodil; když jsem při jízdě na disku dostal disk s nejnižším antigravitačním odporem, když jsem měl tu nejstarší, nejomšelejší, nejslabší kouzelnou hůlku v Kouzelnické stojedničce; když jsem uprostřed narvané jídelny jedl sám u stolu… no, takové to prostě bylo.

	Nevadilo mi to.

	Ne, víc než to: byl jsem rád. Netrestali mě o nic víc, než jsem cítil, že bych měl být trestaný. Jay mi zachránil život; odnesl mě z té lodi uprostřed Vůbecnikde; nejednou mě zachránil před mou vlastní stupiditou. A já se mu odvděčil tím, že jsem zapříčinil jeho smrt.

	Tak se všichni postavili do fronty, aby mě nenáviděli, a já jsem v té řadě stál na prvním místě.

	~~~

	Ledová sprška mě udeřila do tváře. Připevnil jsem si hrnek zpátky k opasku a obrátil jsem se znovu ke skále. „Tak jo,“ řekl jsem. „Čas vydat se zpátky nahoru.“

	Jo neřekla nic. Mávla křídly, aby setřásla namrzající vodu, a přistoupila ke skále. Šplhala a já jsem ji po kratičkém zpoždění následoval.

	Třásl jsem se. Ale bylo to teď snadnější: Jo jako by měla instinkt na to, kde se chytit rukama a kam stavět nohy, a já jsem ji napodoboval. Šlo to dobře, dokud déšť nezhoustl.

	Podíval jsem se nad sebe. Kámen, na kterém Jo stála, se jí drolil pod nohou.

	„Hej!“ křičel jsem na ni a zoufale ukazoval, aby se pohnula. Ignorovala mě. Pak se výstupek ulomil a Jo sklouzla ve sprše kamínků zpátky dolů. Dopadla přímo na mne a oba nás strhla ze stěny dolů.

	Byl to dlouhý pád.

	Chytil jsem ji kolem pasu a odstrkoval jsem se nohama od skály. Okamžitě pochopila a začala prudce mávat křídly. Možná nás nemohla udržet nahoře moc dlouho, ale moc dlouho jsme to ani nepotřebovali.

	Přistála zpátky na římse, kde jsem jedl polévku.

	„Snažil jsem se tě varovat.“

	„Jo,“ kývla. „Věděla jsem, že se snažíš upoutat mou pozornost. Jen jsem se odmítala na tebe podívat.“

	Stál jsem v dešti a třásl se. „Jak dobře jsi znala Jaye?“ zeptal jsem se.

	„Stejně jako všichni ostatní. Jednou jsme začali Putovat. On přišel a posbíral nás a přivedl nás zpátky sem. Většinou nás cestou vysekával z malérů.“

	„No, přesně tak našel mě. A cestou mi zachránil život, třikrát, možná čtyřikrát. A obětoval ten svůj, aby mě sem dostal. Ale nevěřím, že by se mnou byl takhle zacházel. A nevěřím, že by vám dovolil, abyste se ke mně takhle chovali.“

	Chvíli bylo ticho. Pak se mi podívala do očí, hnědýma očima, které byly, jako bych se díval do zrcadla. „Máš pravdu. Taky si myslím, že by to nechtěl. Promluvím si s ostatními.“

	Zbytek stěny jsme potom šplhali mlčky, ale bylo to přívětivé mlčení.

	Po té události se věci začaly lepšit. Ne moc lepšit. A ne úplně. Ale zlepšily se.

	

	
Kapitola desátá

	A já si myslíval, že testy pana Dimase byly těžké.

	Ze zkoušek v Mezisvětě by Mensa nevěřícně poulila oči. Našemu mozkovému trustu by se z nich kouřilo z uší. Jak třeba odpovíte na otázky jako: „Je faktor nepravděpodobnosti světa s obráceným časem solipsistický, nebo fenomenologický?“ Nebo: „Popište šest využití pro antielementové pandemonium,“ nebo: „Vyložte spirituální vědění dosažitelné od Qlippothických bytostí Sedmého řádu.“

	Zkuste s něčím takovým zápasit, když jste sotva udělali Domácí hospodaření.

	Byl jsem v náborovém táboře Mezisvěta už skoro dvacet týdnů. Dvacet týdnů celodenních výcviků, hodin bojového umění, o jakém jsem nikdy předtím neslyšel (jeden z našich instruktorů byl ze světa, v němž se Japonsko sjednotilo s Indočínou, aby vytvořilo, mezi jinými věcmi, bojové styly, vedle nichž vypadá taekwondo jako první taneční), výcvik přežití v extrémních podmínkách, diplomacie, aplikovaná magie, aplikovaná věda a balík dalších věcí, které byste těžko našli v učebním plánu většiny středních škol – ba ani na M.I.T.

	Po těch dvaceti týdnech Mezisvětové stravy a intenzivního cvičení a intenzivního učení – sakra, intenzivního všeho – jsem byl štíhlý jako tyčka loveckého salámu a začínal jsem mít svaly a reflexy, jaké slibovaly reklamy na zadních stranách comicsů, které jsem si vždycky toužil objednat. Taky jsem měl plnou hlavu faktů, zvyků a další esoteriky, které mi umožní (teoreticky) projít za domorodce na celé řadě Zemí, kde obyvatelstvo vypadá jako já.

	Pochopitelně, mé nově získané umění úskoků a splývání s davem by mi nebyly k ničemu na některé z těch dalších Zemí, o kterých jsme věděli, jako třeba té, z níž pocházela Jakon Haarkanenová. Jakon vypadala jako příklad toho, co by se mohlo stát, kdyby se nám v rodokmenu před nějakými třiceti tisíci lety vyskytl vlk. Byla elegantní a nezkrotná a vážila nějakých čtyřicet kilo, z čehož většinu tvořily svaly a šlachy pokryté krátkou černou srstí. Byla opravdový vtipálek – ráda dřepěla na jedné z krokví ve společné ložnici, a když jste šli pod ní, skočila na vás a srazila vás k zemi. Měla ostré zuby a jiskrné zelené oči, ale i tak pořád vypadala trošku jako já.

	Jak asi odhadujete z mého popisu, Jakon byla jedna z mých vzdálených sestřenek.

	V té chvíli jsme ona a já, ještě s Josefem Hokunem a Jerzym Harhkarem stáli na jednom z vyšších balkonů Základny a užívali si krátké přestávky ve studiu. Pozorovali jsme stádo antilopovitých stvoření, která se hnala úzkým říčním údolím pod námi. Bylo kolem poledne a čerstvě okopanými poli kolem Základny profukoval svěží vítr. Stál jsem vedle keře idesie obsypaného trsy oranžově červených bobulí. Před námi byly záhony lilií královských, medových keřů, karafiátů a modrých lotosů. Rostly tam druhy cykasů, jehličnanů a květin, které na většině Zemí neexistovaly už miliony let. Z jejich smíchaných vůní se mi až točila hlava, zvlášť když jsme právě přišli ze suchého, filtrovaného vzduchu v podzemí.

	Základna, stejně jako tři nebo čtyři další plovoucí města krytá kupolemi, v nichž byly rozmístěny posádky Mezisvěta, neměla žádné pevné místo – vznášela se, na principu magie a vědy, nad povrchem světa, kde si lidé pořád ještě navzájem vybírali chutné vši. Bylo to jako žít na věčné túře v přírodním parku velkém jako planeta, výhled za výhledem, všude velkolepá krása přírody. Vznášeli jsme se nad vrcholky stromů lesa, který pokrýval polovinu kontinentu, viseli jsme nad vodopádem, který se nikdy nebude jmenovat Niagarský, bezpečně jsme seděli v první řadě a pozorovali sopečné erupce, tornáda, záplavy…

	Dovedu si představit horší místa, kam bych chodil do školy.

	Pohybovali jsme se k východu a právě jsme se připravovali na další fázový posun. Došlo k němu přesně podle harmonogramu; dívali jsme se kolem a najednou svět zablikal a pak začal jakoby roztávat a někam odplouvat – na okamžik jsme zahlédli, jak mizí v psychotické krajině Mezivrství, a pak jsme se vrátili do reality. Když pominula polární záře, vznášeli jsme se nad pustou tundrou a slunce svítilo vysoko nad námi. Viděl jsem stádo zubrů, kteří se splašeně hnali pryč, a hrstku truchlivých mastodontů metodicky ožírajících velkou vrbu. Vzduch byl chladnější a v dálce jsem zahlédl třpytivé vrcholky zasněžených hor. Přibližovaly se a ve slunci zářily jako ledovce.

	Stejné údolí. Jiný svět.

	Domorodci jsou obvykle překvapeni, když se mezi ně dostaneme. Proto se držíme prehistorických časových linií. Snižuje to šance, že nás objeví. To všechno bylo součástí ochranných opatření, která Mezisvět podnikal, aby je Binarové a HEX nenašli. Vznášející se města pod kupolemi se nahodile přesunovala mezi shluky několika tisíců Zemí někde na půl cesty od středu Oblouku. Proto jsem tu i přes svou schopnost Putovat v Mezivrství, potřeboval pomoc, abych našel konkrétní svět, na kterém právě byla Základna.

	Pomáhala mi v tom ta podivná malá rovnice, kterou Jay nakreslil do zkrvaveného písku. Jako většina věcí Mezisvěta fungovala na kombinaci magie a vědy.
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	nebyl matematický výpočet, ani to nebylo tak úplně kouzlo. Byla to paradoxní rovnice, něco jako druhá odmocnina z minus jedné, kombinatorické abstraktum, vědecký výrok stvořený magickými prostředky.
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	byl memetický talisman, který každý z nás nosil v hlavě a nikde jinde a který nám dovolil ‘zaměrit domov’ přes několik posledních vrstev reality a dostat se na Základnu, ať už byla kdekoliv. Byl to klíč a vy jste museli být Poutník, abyste zámek odemkli. Létající lodi poháněné lahvovanou energií nemrtvých Poutníků tohle nezvládaly. Stejně tak to bylo nad síly vesmírných lodí prolétajících videostatikem podprostoru, které byly poháněny hluboko zmrazenými na 99% mrtvými Poutníky. Museli jste být opravdový živý Poutník s klíčem v hlavě, aby to fungovalo, a to způsobovalo, že bylo doslova nemožné, aby některý z nepřátel Mezisvět našel.

	Aspoň teoreticky to tak mělo být.

	To všechno vysvětlovalo pocit jistoty, který nám dovoloval cítit se v pohodě tam venku, když se naše čtyřka vzájemně zkoušela před zítřejšími zkouškami: Základní teorie vícefázové asymetrie v polarizovaných rovinách reality a Zákon neurčitého lichoběžníku zaznamenaný v obřadu devíti úhlů.

	I po pěti měsících se ke mně většina branců chovala spíše chladně. Nenechávali mě už sice sedět samotného u stolu v jídelně, ale zrovna se nehnali, aby si vedle mne mohli sednout. A i když už se mnou mluvili, pořád ještě v tom byla ta odměřenost, kterou jsem nemohl ignorovat. Byl jsem jeden z nich – byl jsem oni a jeden přece nemůže nenávidět sám sebe donekonečna. Ale zase se nemusíte mít pořád rádi. Takže pokud mi nebylo souzeno stát se Panem Populárním, naučil jsem se s tím žít. Ty tři alternativní verze mne samého – termín, který použil náš přednášející v Rovinách reality, byl ‘parainkarnace’ – které byly se mnou tam nahoře na palubě, byly nejblíž tomu, čemu říkáme přátelé – což je stavělo do kategorie ‘ne nepřátel’.

	„Oukej,“ právě jsem říkal. „Vyjmenuj vlastnosti, které zůstávají konstantní z roviny na rovinu.“

	„Ehm,“ řekl Josef a poškrábal se na nose. „Všechny?“

	„Jsou jenom čtyři, Josefe.“

	Josef byl ze Země s větší hustotou než ta moje a to znamenalo vyšší gravitační pole. Josef byl stavěný jako dvounohý tank a byl pravděpodobně silnější, než má jakákoliv lidská bytost právo být. Jednou mi to vysvětloval – cosi o delších, širších šlachových úponech, poměru příčně pruhovaných a hladkých svalů a větší hustotě kostí. Jediné, co vím, je, že byl dvakrát vyšší než já a skoro tak silný, že by mohl sáhnout dozadu a zvednout sám sebe za zadek vlastních kalhot.

	„Symetrie, nesymetričnost, soulad a… ehm.“

	Vypadal, že by třeba mohl porazit golema v dámě, tedy, kdyby někdo nejdřív zavázal golemovi oči. Ale ve skutečnosti byl velice chytrý – musel, když dokázal držet krok se všemi ostatními Joeyi.

	„Poddáváš se?“

	„Lateralita to není, že?“ zeptal se bez valného nadšení.

	„Ano, uhád.“

	„Teď já,“ otočil se Jerzy ke mně. „Co jsou podprahové isorytmy a jak souvisí s Poutníky?“

	„Tohle vím. Počkej, neříkej mi to…“

	Jerzy se zašklebil. „Neboj se, neřeknu.“

	Jerzy mi byl na vývojové dálnici mnohem blíž. Hlavní rozdíl mezi lidmi na Jerzyho světě a na mém byl v tom, že na tom jeho měli lidé místo vlasů peří. A ještě – ženy tam nerodily dětí, ale snášely vejce. To spolu asi souvisí. Vždycky jsem se trochu lekl, když se Jerzy vynořil někde zpoza rohu – měl skoro stejný obličej jako já, možná trochu ostřejší v oblasti nosu a lícních kostí, ale jeho obočí bylo měkoučké šedivé chmýří a ‚účes’ se skládal z barevného opeřeného porostu skoro čtvrt metru dlouhého. Konečky byly jasně červené. Jerzy byl velice chytrý, rychlý, jízlivý mladík. Byl pravděpodobně to nejbližší nejlepšímu kamarádovi, jakého jsem měl na několika milionech Zemí.

	„Isorytmus má něco do činění s tím, jak jsou věci vysoko, a podprahové isorytmy jsou to, co umožňuje Poutníkům chodit z jednoho světa na druhý a neskončit osm metrů pod zemí. Udržuje nás to na úrovni podkladu, ať putujeme kamkoliv.“

	Udělal grimasu. „No, ano,“ řekl. „Tak nějak. Ale budeš to muset přesněji formulovat. Hele, viděli jste to, támhle nahoře?“

	„Kde?“ Nevšiml jsem si ničeho.

	„Tam nahoře. Vysoko na obloze. Vypadalo to jako… já nevím. Vypadalo to jako bublina nebo co. Ne, už je to pryč.“ Hleděl jsem do modrého nebe, ale neviděl jsem nic.

	~~~

	Poslední týden byl plný zkoušek a to znamenalo, že jsme se k vyčerpávajícímu tréninku během dne ještě dlouho do noci šprtali. Programování na delta vlnách, které jsme při tří nebo čtyř (když se zadařilo) hodinovém spánku dostávali, pomáhalo, ale pokud jste se chtěli dostat opravdu dopředu, museli jste to podložit staromódním učením.

	V životě jsem tak nedřel – připadalo mi, že mi mozek přímo hoří. V noci jsem se budíval a mumlal: „Perpetuum mobile a kámen mudrců,“ a „Je to podřadná entita,“ nebo „Podprostor (neboli Statikum) a Vůbecnikde jsou pouze fasety vnímání ve vzájemném postavení devadesáti stupňů.“ Opravdu jsem se dřel. Ostatní to neměli o nic snadnější.

	Pak, aby to bylo ještě horší, jsem začal mít problémy s J/O HrKr. J/O je velice já: myslím tím, že vypadá jako já. Je o hlavu menší než já – když mi bylo tolik jako jemu, byl jsem stejně vysoký. Stejný nos. Dokonce stejné pihy. Vypadal tak na jedenáct a byl mladší než já – než většina z nás – a to ho možná rozčilovalo. Nebo aspoň jeho část. Byl to koneckonců napůl počítač. Nebo, jak on tomu říkal: ‘bionanotická entita’. Tam, odkud přišel, byli takoví všichni.

	„Dává to smysl,“ řekl mi jednou, když jsme měli cvičení v Rizikové zóně. „Nakonec, ty nosíš náramkové hodinky. Tak proč bych já neměl mít stejné informace k dispozici jako sítnicové údaje?“

	Skočil jsem po hlavě dolů, kutálel jsem se a převaloval, abych se vyhnul chuchvalci kroutících se ocelových kabelů, které najednou vytryskly z podlahy, na níž jsem stál. Kabely se obloukem vrhly k J/O a roztáhly se, aby ho obalily. J/O zvedl pravou ruku, pokrytou vrstvou pletiva. Zablesklo se oslnivým rubínovým světlem, ozval se zvuk, jako když syčí na pánvi slanina, a když se mi ztratily mžitky před očima, nezbylo z kabelů nic než zčernalé zbytky a zápach ozonu.

	„Pro mě za mě si klidně nos na hlavě sluneční hodiny,“ řekl jsem mu a udělal jsem kotrmelec dozadu, abych se vyhnul plamenům, které vyšlehly ze zdi. „Jen nepovažuju za férové, že ty si můžeš udělat mikrokopie učebnic a dát si je na romku, kdežto my se je musíme našprtat.“

	„Tvoje smůla, masitá tváři,“ řekl mi. „Já mám ten nejlepší systém: křemík a technologii molekulárního spinu místo proteinů, nukleotidů a nervových spojení. Závan budoucnosti, bejby.“

	Kretén. Choval se, jako by to byl všechno sám vymyslel, a ne pocházel z kultury, kde tě hned po narození začnou očkovat počítači a stroji o velikosti molekuly vody. J/Ova Země nebyla binarská oběžnice – zatím – ale byla mnohem vyvinutější než Země, ze které jsem já.

	Když byly zkoušky za námi – a ne, nikdy jsme se nedozvěděli výsledky, což mě dodnes štve – svolali nás do zasedačky, všech sto deset nováčků. Tam jsem viděl Starého poprvé od té chvíle, kdy jsem mu na ošetřovně přísahal.

	Vypadal starší.

	„Vítejte, dámy a pánové,“ pozdravil nás. „Jste nyní všichni připraveni zapojit se do velkého zápasu.

	Stále vznikají nové světy. V některých z nich má rozhodující slovo věda –“ viděl jsem, jak J/O pyšně vztyčil hlavu „– v jiných je hnací silou magie. Většina jsou směsi obou. My v Mezisvětě nemáme problémy ani s jednou z těchto technologií. Máme je s HEXem a s Binary, kteří usilují o to, aby nastolili své systémy víry a metod reality na ostatních světech – někdy s pomocí války, jindy jemněji.

	Mezisvět existuje, aby se udržela rovnováha. Jsme partyzánská skupina, početně i výzbrojí v naprosté nevýhodě. Nikdy bychom si nemohli dovolit konfrontovat ani jednu ze stran, protože nemůžeme nikdy zvítězit. Ani zvítězit nechceme. Ale můžeme být cukrem v nádrži s benzínem, žvýkačkou na sedadle a hřebíkem, bez kterého se rozpadne království.

	Ochraňujeme Altiverzum. Udržujeme rovnováhu. To je náš úkol – brzdit ty dva přílivy magie a vědy a zabezpečit, aby pokud možno všude byla jejich směs.

	Vy nováčci jste postoupili z prvního stupně základního výcviku a všem vám patří mé blahopřání. Výborně. Zítra budete rozděleni do malých týmů, které budou vyslány na výcvikové mise. Ve všech ohledech to bude úplně jako skutečná operace, až na to, že samozřejmě nebudete v žádném opravdovém nebezpečí. Navštívíte přátelské nebo neutrální Země a budete mít úkol, který bude zvladatelný, i když ne snadno zvladatelný v daném čase. Na provedení úkolu a návrat na Základnu budete mít dvacet čtyři hodin.

	Každý tým budou tvořit čtyři nováčci a jeden zkušenější agent, jen pro případ, že by se něco zvrtlo. Ale to se určitě nestane…“

	~~~

	Po rozchodu jsem seděl v jídelně s Jerzym.

	„Stýská se ti někdy po domově?“ zeptal jsem se.

	„Proč by se mi mělo stýskat?“ reagoval zmateně. „Kdybych nebyl tady, nebyl bych doma v rodinném hnízdě: byl bych mrtvý. Vděčím Mezisvětu za svůj život.“

	„Naprosto tě chápu,“ uklidnil jsem ho a přitom jsem pocítil závist – mně se stýskalo pořád, někdy až do té míry, že jsem cítil skutečnou bolest v břiše, která rozblikala mé biosenzory a mátla mediky. Pochopitelně jsem to nepřiznal. Změnil jsem téma. „Moc rád bych věděl, jestli na tom cvičení budeme ve stejném týmu.“

	„Proč neplodně hloubat a dumat,“ ozval se za námi jemný hlas, „když stačí kratší zacházka do zadních partií haly k vývěsce, a úplné a kompletní odhalení faktů může být vaše.“ Jai se mírně uklonil, usmál se a šel dál.

	„Chtěl tím snad naznačit, že týmy pro misi jsou už vyvěšené?“ zeptal se Jerzy.

	„Myslím, že jo,“ řekl jsem, a oba jsme uháněli jídelnou k informační nástěnce, už obležené nováčky, kteří si opisovali důležité informace do bloků a vykřikovali věci jako: „Těbůh! Já jsem s Joliette! To abych si vzal česnek,“ a „Koukej, Jijoo. Zítra vyrážíme spolu!“

	Jerzy zaklonil hlavu a jásal. „Jsem s týmem Starého!“ vykřikoval. Protože Starý osobně vedl skupinu čtyř nováčků. Záviděl jsem mu, ale také se mi ulevilo, že já tam nejsem: Starý mě dosud občas děsil. J/O byl také v týmu Starého. A ještě J’r’ohoho. To byl kentaur a minulý týden nás rezolutně informoval, že pokud ještě jednou uslyší v jídelně ‘jí jako kůň’, budeme chodit světem s otisky podkovy na obličeji. Hádal jsem, že si Starý vybral do týmu ty nejslibnější kandidáty. Nepřekvapilo mě, že si nevybral mě, a nevyčítal jsem mu to.

	Zkušeným agentem mého týmu byl Jai, záhadný a, jak jednou sám sebe charakterizoval, sesquipedalian. „To znamená, že používá spousty dlouhých slov,“ vysvětlil J/O, který má v hlavě několik slovníků.

	Pak jsem tam byl já. Byl tam Josef, velký jako býk. Byla tam okřídlená Jo, která na mě od toho dne na skále nepromluvila, ale taky mě aktivně neignorovala. A ještě Jakon, ta vlčí dívka. Mohli mě dát do daleko horší skupiny.

	Pak zazvonil zvon a všichni jsme se hrnuli do Praktické thaumaturgie s laboratorním cvičením.

	~~~

	Budík zazvonil půl hodiny před svítáním a vzbudil mě z nepříjemného snu, ve kterém jsme já a moje rodina z jakéhosi snového důvodu balili a stěhovali se do Mezivrství. Já jsem střídal pokusy vylézt po schodech z předsíně do patra, které se proměnily v lept M. C. Eschera, s mamčinou přednáškou o tom, jak mě sežerou démoni, pokud přinesu špatné známky. Máma byla jako od Picassa, obě oči měla na jedné straně nosu, Jenny se proměnila ve vlčí dívku a chobotnička byl opravdová malá chobotnice, která žila v podmořské jeskyni. Byl jsem vlastně rád, že už jsem vzhůru.

	Postavili jsme se do fronty na ovesnou kaši, až na mé masožravé verze, ti měli mleté zubří maso, vařené nebo, v případě Jakon, syrové. Pak jsme posbírali zásoby a shromáždili jsme se na cvičišti ve skupinách po pěti.

	Několik skupin dostalo povolení odejít, vyšlápli do Mezivrství a zmizeli.

	Pak vyběhl z kanceláře asistent Starého a volal ho k sobě. Stáli docela blízko nás. Slyšel jsem: „Nemůžou? Ne? No, nedá se nic dělat. Když shora zavolají, zavolají. Řekněte jim, že tam budu.“

	Otočil se k Jaiovi. „Můžete vzít ještě jednoho, že?“

	Jai kývl. V ruce držel zapečetěné příkazy, které nás dovedou na naši výcvikovou misi.

	Starý pán se vrátil ke své skupině a oznámil jim, co se přihodilo. Pak ukazoval na různá místa cvičiště.

	Zlepšovala se mi nálada. Doufal jsem, že Jerzyho převelí k naší skupině.

	Místo toho se k nám přiloudal J/O. „Nazdar, nový týme,“ prohlásil. „No, já jsem připravený jít. My, kteří jdeme na smrt, a tak dál.“

	„To neříkej, ani jako vtip,“ zlobil se Jai. Poklepal mi na rameno: já jsem měl být týmovým Poutníkem. „Zahaj naši intradimenzionální exkurzi.“

	„Cože?“ nechápala Jo.

	Jai se usmál. „Odveď nás odsud,“ řekl.

	Zhluboka jsem se nadechl, otevřel myslí dveře do šílenství a hezky v zástupu jsme do ní vpochodovali.

	Mezivrství bylo studené a chutnalo jako vanilka a kouř ze dřeva.

	

	
Kapitola jedenáctá

	V Mezivrství jsem byl od toho prvního děsivého výletu několikrát; běžný výcvik, zdokonaloval jsem si schopnosti nacházet různé vstupní a výstupní body, učil jsem se, na které povrchy nemám šlapat (ty velké lila disky, které pluly kolem jako házecí talíře o velikosti auta, vypadaly na pohodlný dopravní prostředek, ale stoupněte na jeden, a vcucne vás to jako hladové tekuté písky) a jak rozeznat mudfuže a další nebezpečí. Ale to místo se mi stejně nelíbilo. Bylo příliš bizarní, příliš nejisté.

	V jedné z mnoha hodin výcviku přežití popisovala naše instruktorka navigování v Mezivrství jako ‘intuitivní vnucování směrového řádu v nedokonalé fraktální hyperskupině’. Řekl jsem tehdy, že mi to připadá spíš jako snažit se najít cestu ven z obrovské lavalampy. Ona na to, že to vyjde nastejno.

	Ale, věřte nebo ne, existovaly způsoby, jak přes ně přejít a vyjít tam, kde jste vyjít chtěli. Žádný z nich nebyl snadný – zvlášť pro někoho jako já, který měl problémy trefit do obchodu na dvourozměrné mřížce, jakou byl povrch Země. Nikdo vlastně nevěděl úplně jistě, kolik rozměrů je vtěleno do Mezivrství, ale nejlepší mozky Mezisvěta tvrdily, že je jich přinejmenším dvanáct a možná ještě dalších pět nebo šest srolovaných v různých subatomických koutcích a skulinách. Bylo plné hyperboloidů, Móbiových pruhů, Kleinových lahví… toho, čemu se říká neeuklidovské tvary. Měli jste dojem, jako byste byli uvězněni uvnitř Einsteinovy nejhorší noční můry. Vyznat se tam nebyla záležitost kompasu a rozhodnutí ‘Tudy!’; nebyly tam jen čtyři směry, nebo osm nebo šestnáct.

	Dalo se tam jít nekonečným počtem cest – a chtělo to zaměření a koncentraci, jako nalézání skrytých Indiánů na obrázku lesa. Víc než to, chtělo to představivost.

	Když jsme prošli bránou (tentokrát vypadala jako otáčecí dveře v obchodním domě, jen s barevným sklem v panelech) stáli jsme na jedné fasetě obřího dvanáctistěnu a Jai otevřel zalepenou obálku s rozkazy. Vytáhl papír a obálku zahodil (okamžitě jí vypučela křídla a odlétla – v Mezivrství je těžké dělat nepořádek). Otevřel list s instrukcemi, tiše jej přelétl očima a pak řekl: „Máme postupovat k následujícím souřadnicím,“ a přečetl je. „Je to jeden z neutrálních světů Lorimerské konfederace. A tam musíme získat tři světelné bóje, které budou umístěné uvnitř čtvereční míle od našeho výchozího bodu.“

	Vzal jsem mu papír a podíval se na něj. Už ze samotných souřadnic se dá ledacos vyčíst. Když si představíte Oblouk – to, čemu říkáme Altiverzum – jako luk, tlustší uprostřed a zužující se ke koncům, pak tahle konkrétní Země byla pěkně blízko středu oblouku, v jeho nejtlustší části. Světy na vnějších koncích rohů byly buď silně magické nebo silně technologické, ale když jste se přiblížili ke středu, dělící čára se rozmazávala a překrývala. Venku na rozích ovládali Binarové a HEX miliony Zemí bez jakýchkoliv problémů a jednoznačně, ale když jste se blížili ke středu z jedné nebo druhé strany, jejich železné sevření trochu povolovalo. Byly tam Země, kde jedni nebo druzí vládli zpoza scény a využívali nastrčené Ilumináty nebo Technokraty. A taky světy, jejichž civilizace byly založeny na vědě nebo čarodějnictví, ale nebyly ještě asimilovány ani jedním z našich nepřátel. Má Země byla jednou z nich – trochu dál na vědecké křivce než na křivce magie. Svět, na který jsme mířili, byl ještě blíž k centru Oblouku – jeho civilizační vážky se na počátku převážily směrem k vědě, ale docela klidně tomu také mohlo být naopak, k magii.

	Jai na mne ukázal a řekl: „Prosím tě, doprovoď nás k našemu pravému cíli, Poutníku.“

	Kývl jsem, zafixoval jsem si souřadnice v hlavě a nechal jsem je, ať mě táhnou jako psychická virgule. Zaměřil jsem specifický východový uzel, který jsem chtěl – pulzující kostkovaný anuloid na vzdálené straně něčeho velice podobného poli zvlněných proužků tofu. Jeden za druhým jsme skočili z našeho dvanáctistěnu na obrovskou větev cypřiše plovoucí v jemné zlatavé záři. Chystal jsem se je odtud vzít k tomu anuloidu, když mi najednou něco přelétlo kolem hlavy. Nechalo to za sebou mnohabarevný pruh.

	„Mudfuž!“ vykřikla Jakon. „Kryjte se!“ A protože to byla Jakon, ignorovala vlastní příkaz, přikrčila se jako vlk, výhružně vrčela a přelétala očima chaos.

	Jo, Jai a Josef ji následovali. J/O se přikrčil, zvedl laserovou paži a zapnul své mřížkové oko a snažil se zaměřit hrozbu. Užasle zareagoval, když jsem mu skočil do palebné linie. „Nestřílej!“ křičel jsem. „Nestřílej! Je to můj kamarád!“

	I ostatní na mě hleděli nechápavě. „Je to mudfuž!“ divil se Jai. „Jsou nebezpeční!“

	J/O se snažil obejít kolem mě, aby mohl střílet na Huea. Přesunul jsem se, abych mu v tom mohl zabránit. Hue mi úzkostlivě nahlížel přes rameno. „Je to ten Mezivrstvan, o kterém jsem vám povídal. Ten, co –“ zarazil jsem se, příliš pozdě jsem si uvědomil, že je nemoudré připomínat, co se stalo Jayovi. „Ten, co – mi zachránil život,“ dokončil jsem trochu neobratně. „Věřte mi – nikomu z vás neublíží.“

	Mí společníci se tvářili značně pochybovačně, ale pomalu se soukali ze svých skrýší. Hue prozíravě zůstával za mnou. Chlácholil jsem ho a doufal jsem, že mu dodám odvahy. „Ahoj, Hue, jak se vede? Jsem rád, že tě zas vidím. No tak vylez, seznámím tě s mou partou.“ A takové věci. Dodal si odvahy, ale pořád se držel blízko mne. Barevné schéma mu pulzovalo nervózními odstíny, většinou purpurovými s vlnkami tyrkysové.

	„Koukejte,“ ujišťoval jsem je. „Jsme skoro u brány. Hue z Mezivrství nepůjde.“ Nezmínil jsem se, že Jay a já jsme ho poprvé potkali v okrajovém světě, který měl některé rysy Mezivrství, ale jako celek byl mnohem blíž normální realitě. Doufal jsem, že Hue neopustí – nebude moci opustit – Mezivrství úplně. Byl to koneckonců mudfuž, multidimesionální forma života, což znamenalo, že se pravděpodobně nemůže bez problému vmáčknout do čtyř rozměrů terestriálních vrstev. Bylo by to asi jako cpát obří chobotnici do krabice od bot. Aspoň jsem doufal.

	„Tak dobře,“ souhlasil Jay neochotně. S ostatními se shromáždili vedle mne, i když žádný z nich nechtěl moc blízko k Hueovi.

	„Kam teď jdeme?“ chtěl vědět Josef. „Tam tudy,“ ukázal jsem na tu tartanovou pneumatiku. Jai skočil dopředu a vrhl se do ní nohama napřed. Jeden po druhém ho následovali, až jsem v Mezivrství zůstal jen já.

	Otočil jsem se k Hueovi. Bublinové stvoření poletovalo vedle mě a poblikávalo nadějeplnými odstíny modré a zelené.

	„Je mi líto, bublinko, ale mám práci v opravdovém světě. Třeba se uvidíme, až se budu vracet.“ Upřímně řečeno jsem o tom pochyboval. Jak velká je šance, že na něho narazím v té nepoznatelné, nezmapovatelné rozlehlosti Mezivrství? Doslova nulová…

	Což znamenalo, že mě nějak vystopoval. Zároveň mě to dojalo i postrašilo. Nikdy jsem při studiu nenarazil na informaci, že by mudfuž dokázal vycítit lidi a najít je, a už vůbec, že by je mohl mít nějak rád – ale jelikož souhrn toho, co jsme o nich věděli, by se ztrácel v pupíku chřipkového viru, nepřekvapovalo mě to.

	A navíc jsem měl toho mrňouska docela rád. Skoro jsem doufal, že tam někde zůstane a počká na nás.

	„Nashle, Hue,“ rozloučil jsem se. Propadl jsem pneumatikou…

	A proklouzal bránou, která se scvrkla do špendlíkové hlavičky a zmizela za mnou. Těsně předtím, než se to stalo, jí však proklouzla drobounká, hustá mýdlová bublinka. Rychle se nafoukla do Hueovy velikosti a padala ke mně.

	Nejdřív jsem si ho ani nevšiml, protože, jak se dosud občas stávalo, můj žaludek vedl zbytek mých vnitřností v pokusu o vzpouru, kterou jsem minutu nebo tak potlačoval. Pak mé vnitřní uši ujednaly separátní mír a já jsem se dokázal postavit, byť poněkud nejistě, a rozhlédnout se.

	Zaregistroval jsem výrazy na tvářích svých spolubojovníků okamžik před tím, než jsem uviděl Huea. „Říkal jsi, že z Mezivrství nepůjde,“ obvinila mě Jo.

	Pokrčil jsem rameny, zatímco Hue zaujal už skoro obvyklou pozici za mým levým ramenem. „Co chcete slyšet? Nevím, jak se ho mám zbavit. Pokud má někdo nějaký návrh, ven s ním.“

	Nikdo neměl. Jai se rozhodl, že bychom se měli soustředit na úkol, který nás čeká, to znamená najít první světelnou bójku. Začal jsem nabádat Huea, aby dával pozor, ale zmlkl jsem, když jsem se rozhlédl.

	Byl to velkolepý pohled. Byli jsme na střeše, ze které bylo vidět panoráma města, připomínajícího ze všeho nejvíc obálku starého science-fiction časopisu. Vysoké štíhlé věže, půvabné jako mešity, se zvedaly všude kolem nás v majestátním Manhattanu. Spojovaly je široké římsy a průsvitné trubice. Létací auta – lesklé dvousedadlové kapkovité tvary – poletovala čistým vzduchem z jedné přistávací plochy na druhou.

	Nikdo z nás ale nemohl marnit čas obdivováním výhledu – tenhle svět se nezdál nějak nebezpečný, ale to se nezdá ani korálovec se svými pestrobarevnými pruhy, dokud vás nekousne. Asi metr od nás stál kulatý stánek z třpytivého kovu zdobený listy ve stylu Art Deco. Nápis na něm sděloval, že je to ‘výtahová šachta’ – tahle Země užívala srozumitelnou formu angličtiny, díky bohu. Zasunovací dveře byly zamčené, i když nebylo vidět žádné známky zamykacího mechanismu.

	„Dovolte,“ řekl J/O. Zamířil laserovou paži na přechod mezi stánkem a dveřmi. „Sledujte, jak toho broučka rozpářu.“

	„Ty jsi nevyléčitelně nespolečenský,“ káral ho Jai. „Jsme v téhle lokalitě na návštěvě. Bezohledné ničení osobního vlastnictví by byl obyčejný zbytečný vandalismus.“ Zavřel oči a dotkl se dveří. Otevřely se. Ani stopa po výtahu. Ale na protější straně šachty byly kovové příčle. Jeden za druhým jsme po nich slézali dolů, poschodí za poschodím. J/O brblal, že ještě ani jednou nesměl využít svou laserovou paži. Hue zůstal s námi, nadskakoval nad našimi hlavami. Jednou se dostal příliš blízko k Jo a její varovné zavrčení ho vyhnalo úprkem osm metrů zpátky nahoru. Přistihl jsem se, jak uvažuju, jak něco tak bezbranného mohlo kdy v Mezivrství přežít.

	Během sestupování vytáhl Jai zařízení veliké jako náprstek a držel ho na dlani. Po chvíli se začalo vznášet vzduchem. Blikla na tom drobounká diodka, pak řetěz bliknutí, která ukazovala přímo dopředu.

	„Lokátor aktivován,“ řekl. „Předmět akvizice spočívá na předpředposledním patře této rezidence.“

	„Zabilo by tě, kdybys ustřihl pár slabik, pokaždé, když něco vyžbleptneš?“ zeptala se Jo a peří na křídlech se jí podrážděně čepýřilo.

	„Jo,“ přidal se J/O. „Mám nejnovější čip s Merriam-Webstrem – dvacet terabytů slovníků, lexikonů, sylabů, řekni to a já to mám, posbírané na šedesáti vrstvách reality, a přesto mi u některých tvých výrazů naskakuje ‘netuším’.“

	Jai se jenom usmál. „K čemu je dobrý slovník, který se nepoužívá?“

	Vtom se otevřely dveře a my, zase jeden za druhým, jsme vešli do laboratoře, která byla tak lesklá a nablýskaná a moderní, že by nad ní doktor Frankenstein slzel závistí. Jako celé město, i tohle místo vypadalo, jako by ho začali budovat v padesátých letech dvacátého století a pak přeskočilo několik desetiletí a dopadlo rovnýma nohama na konec jednadvacátého. Panely světel upevněné na vysokém stropě všechno osvětlovaly ostrou září. Třpytivé řady počítačů s obrovskými cívkami magnetických pásků na předních panelech lemovaly jednu zeď. Byly tam kondenzátory, elektrodové terminály, které občas zaprskaly energií, velkolepé chladicí jednotky a další kousky vybavení, které jsem nepoznal.

	Zvláštní bylo, že ačkoliv řada zařízení běžela, nikde nebyli lidé. Jakon na to upozornila. Jai pokrčil rameny. „Tak to máme štěstí.“ Objel prstem po místnosti, sledoval přitom blikání náprstku, dokud se neuspořádalo do jedné linky.

	„Tamhle nahoře.“ zabodl do místa prst.

	‘Tamhle nahoře’ byla série polic možná šest metrů nad námi, asi dvě třetiny vzdálenosti od stropu.

	„Podám to,“ řekla Jo. Postoupila dopředu, roztáhla křídla – opatrně se vyhnula elektrickému praskání Van de Graaffova generátoru – a zvedla se. Pomalu stoupala na těch andělských metrových obloucích bílého peří. Sledoval jsem ji a přemýšlel o tom, že ta Země, ze které pochází, musí vypadat jako ráj Altiverza.

	Zastavila se, vznášela se poblíž police a sáhla dozadu za nějaké drobnosti. Hue se zdál fascinovaný její schopností létat, ale jeho zvědavost ochlazovala opatrnost, takže jen poletoval nějaký metr od ní a pozoroval ji. Jo vytáhla malou věcičku, vypadalo to, jako by blikala, i když to nebylo jisté – záblesky byly skoro ultrafialové, na samém konci viditelného spektra. Nějak mě to zneklidňovalo, tak jsem se odvrátil a hleděl přes ovládací pulty a obrazovky monitorů oknem ven.

	Něco mi dělalo starost, ale nedokázal jsem přijít na to, co…

	Laboratoř byla tři patra pod vrcholem věže a oknem bylo vidět skoro celé město. Slyšel jsem šumot křídel, jak Jo přistávala za mnou, a ten pocit znepokojení, co mi vířil v zátylku, se začal roztáčet ještě energičtěji, když podala bójku Jaiovi.

	„Jednu máme, ještě dvě,“ řekla Jakon – nebo spíš napůl řekla, napůl zavrčela.

	„Ten test přece nemůže být takhle snadný,“ brblal Josef. Zdálo se, že je zklamaný.

	A já jsem chtěl říct Není, určitě není… Nenechme se ukolébat… ale nebyl jsem si jistý, proč to chci říct. A pak jsem uviděl jednu z těch štíhlých drobných vzducholodí, jak prolétá za oknem, a věděl jsem to.

	Ale to už bylo příliš pozdě.

	Prudce jsem se otočil k ostatním, stačil jsem říct: „Je to past!“ Ale to bylo všechno, protože pak se všechno – změnilo.

	Bylo to jako sledovat vlnění, které začalo v té bójce, co držela Jo – vlnění, které se šířilo na všechny strany a zaplavovalo všechno, co mu stálo v cestě – včetně nás. Necítil jsem nic než okamžik chladu a dezorientace. Žádný z mých spolubojovníků taky nevypadal, že by utrpěl nějakou újmu.

	Ale všechno ostatní bylo jiné. To neustále se šířící vlnění se změnilo v průhlednou vlnu, která se převalila přes zařízení a vědecké vybavení a všechno cestou transformovala. To nemilosrdné fluorescentní světlo ustoupilo blikotavému žlutému světlu voskových svící. Obrazovka dálkového zabezpečovacího zařízení se zamlžila a proměnila se ve skleněnou kouli. Police chemikálií a roztoků uložených ve skleněných destilačních baňkách a zkumavkách se stala dubovou skříní s hliněnými nádobkami a lahvičkami plnými různých prášků, solí a elixírů. Schránka na radiační a toxické látky se proměnila v kruh zlatých cihel vezděných do podlahy a označených ochrannými kabalistickými znaky. Ta vlna – vlastně rozpínající se bublina s námi uvnitř – se rozlévala stále rychleji a v několika vteřinách byla celá futuristická laboratoř změněna na čarodějnickou svatyni.

	A ještě to neskončilo. Když jsem vyhlédl oknem, viděl jsem, jak se všemi směry šíří přes město, jako radiační vlna nukleární bomby. Modernistické mrakodrapy a věže se zavlnily, zakolísaly a byly z nich gotické věže z omítnutého kamene. Rampy visící v prostoru a trubice zmizely, kdežto poletující vzducholodě se proměnily v křídlaté bytosti podobné drakům, které nosily na zádech lidské pasažéry.

	Za minutu nebo dvě bylo z lesknoucího se vědeckofantastického města středověké město i s hradem uprostřed a my jsme byli v jeho nejvyšší věži. Dokonce i to okno, ze kterého jsem to všechno pozoroval, bylo teď nezasklený otvor se železnými mřížemi. Všechno se změnilo.

	Ne, pomyslel jsem si – nezměnilo. Není možné změnit to, co vždycky bylo, a tohle byl svět ovládaný magií, ne vědou. Mé podvědomí si to uvědomilo, když Jo letěla nahoru pro bójku. Její křídla byla příliš malá, aby ji mohla unést jen podle zákonitostí o stoupání a tlaku vzduchu. Její rod se vyvíjel na světě, kde kouzlo bylo už v samotném vzduchu, v němž létali, a ona dokázala létat, jen pokud byla přítomna taková nadpřirozená síla.

	Jako tady.

	„Zpátky na střechu!“ vykřikl jsem a otočil se k výtahové šachtě. Místo ní byla jen úzká uzavřená schodišťová šachta, přeplněná strážemi. Jejich kopí, meče a kuše mířily na nás.

	Nadával jsem si do šesti druhů debilů. Není divu, že tam nebyli k vidění žádní lidé – až na těch pár, co v dálce létali ve vzducholodích. Není divu, že celé město vypadalo tak dokonale nablýskané. Celý ten podnik jen zakrylo zvláštní kouzlo, jen kvůli nám – kouzlo, které omámilo naše oči a mozek, takže si představovaly a prožívaly ten falešný obraz. To, že jsme sebrali tu první bójku – pravděpodobně nějaký talisman proměněný na světelný majáček – spustilo rozpad kouzla a signalizovalo HEXu, že jsme bezpečně v síti.

	Není divu, že všechno bylo tak snadné!

	Hue úzkostlivě poletoval nade mnou a mými společníky, když se stráže rozestoupily, aby uvolnily cestu pro dva lidi, o kterých jsem věřil, že už je nikdy neuvidím – Scarabus, ten původní Ilustrovaný muž, a Neville, chodící, mluvící, klihovitá verze Průhledného muže, takového toho modelu, co jsem dostal kdysi na Vánoce, jen v životní velikosti. Přišli dolů po schodech a zastavili se, každý na jedné straně vchodu. Zdálo se, že na někoho čekají. A nebylo těžké uhádnout, kdo to bude.

	Ozvalo se šustění hedvábného hávu a z temnoty schodišťové šachty se vynořila postava zahalená do pláště. Vešla do plápolavého světla svíček, sundala si kapuci a prohlížela si nás. Její pohled se zarazil na mně. Usmála se.

	„To je ale setkání, Joey Harkere,“ řekla lady Indigo. „Tak milé překvapení. A podívejme! Tentokrát sis přivedl kamarády.“

	

	
Kapitola dvanáctá

	„Za mě!“ zařval Jai. Dokázal tak, že, když je to třeba, umí říct přesně to, co míní.

	Vznášel se asi dvacet centimetrů nad zemí. Zvedl obě ruce a před námi se rozvinulo něco jako obrovský průsvitný deštník. Kdysi mi řekl, že jeho psychokinetické schopnosti nezávisí ani na magii ani na vědě, i když v magických světech byly silnější. Byly, jak říkal, spirituální. To není podstatné. Já jen doufal, že nám dokážou udržet lady Indigo od těla.

	Deštníkový štít zasypala sprcha šípů z kuší, ve vzduchu se zpomalily a popadaly na podlahu, zbavené všeho pohybu vpřed.

	Lady Indigo pohnula rukou ve známém gestu a nad dlaní se jí objevila kapka rumělkového ohně. Přiložila si ji ke rtům a foukla. Oheň se vrhl směrem k Jaiovu štítu. Když do něho narazil, rozhořel se jakýmsi sirupovitým rudým žárem. Měl jsem dojem, že Jai zatíná zuby. Začal se potit a pak, pomalu, třást. Bylo vidět, jak velice ho vyčerpává úsilí udržet štít na místě.

	Pak se ozvalo lup! a štít zmizel v záblesku rudého ohně. Jai se zhroutil k zemi.

	Slyšel jsem vrčení. Josef uchopil Jakon, vlčí dívku, a hodil ji, skoro vykutálel na schodiště. Bylo to jako jedna z těch her, které jsme hráli doma na Základně, ale tohle bylo skutečné. Když se tak kutálela jako gymnasta, srazila tucet lukostřelců. Pak seskočila ze schodů přímo na Nevilla. Myslím, že čekala, že ho povalí, ale narazila na jeho rosolovité tělo a ztuhla, jako někdo, koho paralyzuje bodnutí medúzy. Zvedl ji jako dětskou hračku, divoce jí zatřásl a pustil ji na zem. Už se nepohnula.

	Josef zabručel a zaútočil na Nevilla. Muselo to být, jako když na vás najede tank, ale zdálo se, že to rosoláka nijak nezneklidnilo. Josef vrazil pěst do rozlehlého Nevillova břicha, ale to se rozpláclo, jako ve zpomaleném filmu. Nevillovi to zjevně starost nedělalo.

	Rosolák se rozesmál nekonečným, rozbahněným, bublavým smíchem. „Poslali proti nám děti!“ řekl. Pak natáhl ruce dopředu: rosolová hmota vystřelila a pokryla Josefův obličej. Viděl jsem, jak zápasí o dech, oči měl vytřeštěné. Pak se také zhroutil.

	Jo třepotala křídly a vznášela se vzhůru, až byla v trámoví místnosti. Byla úplně vzadu v horním rohu, z dostřelu šípů.

	Lady Indigo luskla prsty a Scarabus jí poklekl k nohám. Ona se dotkla jedním prstem obrázku na jeho páteři. Byl to obrázek draka.

	A Scarabus zmizel a na jeho místě byl obrovský syčící drak, okřídlený, s drápatými prackami na těle jako ze zlého snu. Vzlétl a proplétal se mezi krokvemi. Oslepující rychlostí se blížil k Jo. Ta se vyděšeně tiskla ke zdi.

	Skoro líně oblétl kolem ní, pak s ní smýkl proti stěně a vrátil se s jejím bezvládným tělem dolů.

	Znovu se složil na podlaze, zatřásl se a opět se proměnil ve Scarabuse. Jo ležela na podlaze vedle něho.

	Nastalo ticho.

	Chtěl jsem něco udělat, ale co? Neměl jsem žádné zvláštní schopnosti ani moc jako ti ostatní, neměl jsem u sebe žádné zbraně – neměl je žádný z nás, až na J/O, ty jeho byly zabudované v těle. Nakonec, byla to jen výcviková mise.

	„Máš opravdu miloučké přátele,“ řekla lady Indigo. „A všichni jsou to Poutníci, svého druhu. Tak schopný a mocný Poutník jako ty není ani jeden, pravda, ale když je svařím dohromady a nalahvuji, loď nebo dvě pohánět zvládnou. Co?“

	Popsat celou tu situaci trvalo dost dlouho, ale odehrálo se to všechno během několika vteřin. Takže jsme tam stáli jen já a J/O. Možná jsem s tím mrňavým frackem míval potíže – ale já jsem byl nejspíš taky fracek, když mi bylo tolik jako jemu, ale teď jsme byli jen my dva – a Hue, který se scvrkl do velikosti kulečníkové koule a zbarvil se do vyděšeného odstínu průsvitné šedé.

	„Neřekl bych,“ odpovídal J/O na nějakou otázku lady Indigo. Namířil na ni svou laserovou paži. Na špičce žhnula rubínově červená tečka, ale jinak nic. Rozhodl jsem se, že není vhodný čas mu připomínat, že technika nebude v dokonale kouzelném světě za jistou hranicí fungovat.

	J/O řekl slovo, které musel vybrat z jednoho ze svých slovníků, protože ode mne ho neměl.

	A lady Indigo pak řekla slovo, jaké byste nenašli v žádném slovníku, a jen tak naznačila pohyb rukou a J/O stál velice nehybně. Na obličeji měl přihlouplý výraz.

	„Odveďte je do kobky,“ přikázala vojákům. „Každý z nich bude v jiné cele. A přikovejte je řetězy.“ Přešla k J/O. „Půjdeš s těmi hodnými pány do cely, kterou pro tebe připravili a pomůžeš jim tě přikovat. Přijdu se na tebe podívat, až budeš hezky zabydlený.“

	Hleděl na ni jako kokršpaněl na pánaboha. Zvedal se mi z toho žaludek, protože jsem věděl, že přesně tak jsem musel vypadat tehdy, když mě Jay zachránil z té pirátské lodi.

	A víte, z čeho mi bylo úplně nejhůř? Povím vám to. Bylo to tohle: Nechali si mě na konec, protože jim na mně vůbec nezáleželo. Ti ostatní byli problém, který bylo třeba vyřešit, nebo obtíž, co museli zlikvidovat. Já jsem byl trivialita. Nebyl jsem důležitý.

	„A co já?“ zeptal jsem se.

	„Á, ano, malý Joey Harker.“ Přešla ke mně. Trochu příliš těsně ke mně. Cítil jsem parfém, jakousi směsici růží a hniloby. „Dokonalé načasování. Doufala jsem, že do našich sítí chytím prvotřídního Poutníka, ale ty jsi víc, než v co jsem kdy doufala. Potřebují tě zpátky v HEXu. Velice naléhavě. Zrovna se tam chystá veliký útok. A ty – ty bys mohl pohánět celou flotilu bitevních lodí. Za hodinu odlétá kurýrní škuner a ty na něm budeš. Pochopitelně tě musíme paralyzovat. Scarabusi?“

	Tetovaný muž kývl. „Všechno je připraveno, má paní.“

	„Dobře,“ řekla. A vrhla na mě nějaké kouzlo.

	Nejspíš to muselo být paralyzující kouzlo, ale jistě to nevím. Protože než mě stačilo zasáhnout, Hue se zhoupl dolů a proti němu a to kouzlo ho zasáhlo sprškou zlatých jiskřiček a rozplynulo se v nic.

	Hue se zbarvil do přesného odstínu nadýchaných růžových ručníků v koupelně lady Indigo. Napadlo mě, jestli je to nějaký mudfužský žert.

	Lady Indigo se ale nesmála. Ohlédla se po svých nohsledech. „Co je to za stvoření? Neville?“

	„V životě jsem něco takového neviděl,“ kroutil hlavou rosolák. Hodil na Huea velkou zelenou antickou pohřební nádobu. Když se dotkla Huea, zaváhala a okamžik zůstala viset v prostoru a čase a pak zmizela. Po průsvitné mýdlové bublině Hueova těla kroužily odstíny zelené a zlaté a růžové a pak celý zbělal.

	Hue tam na okamžik visel v prostoru a něžně se pohupoval. Vypadalo to, jako že se dívá na lidi v místnosti pod sebou a rozhoduje se, co by měl udělat dál.

	A potom se prudce vrhl ke mně.

	V jednom okamžiku jsem se dotýkal Hueova povrchu, studeného a kluzkého a, to bylo zvláštní, ne protivného – a pak svět explodoval.

	Viděl jsem spoustu věcí najednou, jak by překrývaly jedna druhou: viděl jsem lady Indigo a tu kobku; viděl jsem ten vědecký oslňující svět; viděl jsem své poražené kamarády – akorát že jsem je viděl ze všech úhlů, shora a zdola a zboku a zevnitř. A bylo to, jako bych je také viděl napříč časem – všechny průřezy, které je dostaly do tohoto místa.

	Odtamtud jsem pak vklouzl do světa, který byl smysluplný. Byl zaostřený a normální a naprosto logický. Kdesi uvnitř sebe samého jsem věděl, že tohle je Mezivrství. Ale bylo to Mezivrství z pohledu multidimenzionální životní formy. Bylo to místo, jak je vnímal Hue.

	Naše mysli se dotýkaly. A já jsem začínal pomaličku tušit, kdo Hue vlastně je…

	…a…

	Spadl jsem na to, co je v Mezivrství považováno za půdu. V tomto případě to byl jemný film měděného spreje, který držel pohromadě povrchovým napětím. Přes oblohu vířil roj drobounkých nesourodých prstenců.

	To místo už zase vypadalo nesmyslně. Velice se mi ulevilo. Hue starostlivě visel ve vzduchu vedle mne. Nebo možná nějaký Hue veliký jako Vermont byl někde tisíc mil ode mne a zářil teplým a uklidňujícím odstínem modré. Vysunul panožku a něžně ji roztáhl do vějíře prstíků, mávl jimi v lítostivém oblouku a zase je vsunul do svého bublinového těla.

	„Díky, že jsi mě odtamtud dostal,“ řekl jsem. „Ale já je musím dostat zpátky. Byli můj tým.“

	Pokud může beztvará bezbarvá bublina pokrčit rameny, pokrčil Hue rameny.

	Soustředil jsem se na souřadnice bran do toho světa…

	…a nic se nestalo. Bylo to, jako by už neexistoval. Jako by ty souřadnice neměly smysl.

	Soustředil jsem se víc. Nestalo se nic.

	„Hue, kde jsme to byli? Co se to tam stalo?“ Hue jako by o mne ztratil zájem. Zatočil se, vskočil do slátaniny zmatené cinkavé hudby a zmizel.

	„Hue! Hue!“ křičel jsem, ale bez výsledku. Mudfuž byl pryč.

	Naposled jsem se pokusil dosáhnout na svět, do kterého jsem dovedl svůj tým, ale bezvýsledně. A pak jsem si s těžkým srdcem vybavil
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	a vrátil se zpátky na základnu. Chtěl jsem se pokusit sehnat posily, abych mohl dostat svůj tým ze spárů lady Indigo.

	~~~

	Základna byla plná vracejících se týmů. Triumfálně nesli své bójky. Viděl jsem J’r’ohoho, toho kentaura, přeběhl kolem mne a na zádech nesl chlapce, co jsem mohl být já.

	Rozběhl jsem se k prvnímu důstojníkovi, kterého jsem spatřil, byla to žena, a vyprávěl jsem jí svůj příběh. Zbledla, kohosi přivolala a radili se.

	Pak mě odvedla do místnosti za skladišti, která byla na základně považována za vězení. Vytáhla cosi, co se velice podobalo standardní pozemské pušce, a přikázala mi, abych si sedl na plastovou zahradní židli, jediný kus nábytku v místnosti. Ona se postavila ke dveřím a neustále na mne mířila tou puškou.

	„Zkus se hnout, a já ti ustřelím hlavu,“ oznámila mi hlasem, se kterým se nedalo polemizovat.

	Nejhorší na tom bylo, že kdesi v nekonečném moři možných světů, v kamenné hladomorně pod hradním příkopem, byl přikovaný, zraněný a opuštěný můj tým.

	

	
Kapitola třináctá

	Přišli a kladli mi otázky a já jsem je zodpovídal, jak jsem uměl nejlépe. Bylo to trochu jako hodnocení mise a hodně jako vyšetřování.

	Byli tři. Dva muži a jedna žena. Všichni byli já, jen starší.

	A pořád dokola se mě ptali na to samé. „Kam jsi je vzal?“

	„Jak jsi unikl?“ a pořád a pořád: „Kde jsou?“

	A já jim pořád odpovídal. Jak jsem si myslel, že jsem dovedl tým na správné místo. Jak mě Hue, ten malý mudfuž, odtamtud vytáhl. Jak jsem se snažil vrátit a dostat je ven a jak to nešlo.

	„Víš, my už jsme do toho světa vyslali nezávislý záchranný tým. Je to jen obyčejný technosvět, jako statisíce dalších. Říkají, že tam tvůj tým vůbec nedorazil. Že vás vůbec neviděli.“

	„Možná jsme tam nedošli. Vím jen, že to vypadalo jako to místo, ke kterému jsem dostal souřadnice. Vypadalo to jako technosvět, a pak – se to změnilo. A oni nás dostali. Ale já jsem to neudělal schválně. Přísahám, neudělal!“

	Vyptávali se mě celé hodiny a pak odešli a zamkli za sebou dveře.

	Nechápal jsem, proč mě zamkli. Klidně jsem mohl odejít – planety Mezisvěta mají potenciální brány všude. Možná to bylo symbolické. A stejně, kam bych byl šel?

	~~~

	Následující ráno se dveře otevřely a byl jsem vyveden do oslňujícího světla, které pronikalo kupolí.

	Odvedli mě do kanceláře Starého. Předtím jsem tam byl jen jednou. Většinu místnosti zabírá jeho psací stůl, pokrytý hromadami pořadačů a papírů. Neviděl jsem tam žádné počítače ani věštecké koule, ale to neznamenalo, že tam nebyly.

	Starý vypadá na padesát, pětapadesát, ale je mnohem starší, dokonce i v lineárním čase. Už toho zažil hodně, ba víc než hodně; navzdory buněčné rekonstrukci je pěkně zchátralý. Jeho levé oko je techno-konstrukce. Uvnitř blikají světla, zelené a fialové a modré. O tom, co to oko dokáže dělat, se vyprávějí celé legendy: vystřelovat laserové paprsky a transfigurační kouzla, číst vaše nejtajnější myšlenky, vidět skrz zdi – cokoliv si vzpomenete. Možná opravdu všechny ty věci umí, možná neumí žádnou. Jediné, co vím já, je, že když se na vás dívá, chcete se vyzpovídat ze všech špatností, co jste kdy udělali, a přihodit jich i pár, které jste nikdy nespáchali, jen tak pro jistotu.

	„Nazdar, Joey,“ přivítal mě.

	„Já jsem to neudělal schválně. Nechtěl jsem, abychom se ztratili, pane. Opravdu ne. A snažil jsem se pro ně vrátit.“

	„To doufám, že jsi to neudělal záměrně,“ řekl tiše. Odmlčel se. „Víš… někteří lidé tady si hodně rozmýšleli, jestli tě máme vzít po Jayově smrti do výcviku. Říkal jsem jim, že jsi mladý a nezkušený a zbrklý, ale že máš potenciál, abys byl jeden z nejlepších. A že, na určité úrovni, jak si to on sám přál, nahrazuješ Jaye. Jeden za jednoho.

	Ale teď je z toho jeden za šest… a, no, to je příliš vysoká cena. Vzal jsi je na nesprávné místo. Ztratil jsi je. A vypadá to, že ses na ně vykašlal, aby sis zachránil krk.“

	„Já vím, jak to vypadá. Ale nestalo se to tak. Podívejte se, dokážu je najít – jen mi dovolte, abych se o to pokusil.“

	„Ne.“ zavrtěl hlavou. „Obávám se, že to nejde. Skončíme to. Nedokončíš výcvik. Vezmeme ti všechny vzpomínky na tohle místo. Vezmeme ti vzpomínky na všechno, co se přihodilo od té chvíle, kdy jsi opustil svou vlastní Zemi. A zbavíme tě schopnosti Putovat.“

	„Navždycky?“ Kdyby mi byl řekl, že mi vezmou oči, nemohlo to znít hůř.

	„Je mi líto. Podívej se, nechceme, aby ti někdo ublížil. Pokud začneš Putovat, budeš maják. Mohl bys je dovést přímo do tvého světa – nebo do Mezisvěta.

	Takže tě posíláme zpátky na tvoji Zemi. Nebudeme ani upravovat časový rozdíl. Bude to pracovat ve tvůj prospěch – nebudeš tam nijak dlouho scházet.“

	Snažil jsem se vymyslet něco, co bych mohl říct na svou obranu, ale jediné, co mě napadalo, bylo: „Ale já jsem je opravdu vzal na ty souřadnice, které jsem dostal. Vím určitě, že to byly ony. A neopustil jsem je.“ A to už jsem říkal včera, příliš mnoha lidem, příliš mnohokrát.

	Proto jsem se jen zeptal: „Kdy mi vymažete paměť?“

	Podíval se na mne lítostivě. Pak řekl: „Už se to stalo.“

	Vzhlédl jsem k tomu neznámému muži s každým okem jiným plný zmatku. „Kdo…?“ řekl jsem. Nebo něco takového.

	„Je mi to líto,“ řekl. Pak všechno zčernalo.

	[image: Image]

	„Amnézie je kuriózní věc,“ řekl ten doktor. Byl to náš rodinný lékař, Dr. Witherspoon. Přivedl na svět chobotničku, léčil Jenny, když měla plané neštovice, a sešíval mi nohu, když jsem jako idiot zdolával vodopády na Velké řece v sudu. „Chci tím říct, že ti chybí asi třicet šest hodin. Pokud to nehraješ.“

	„Nehraju,“ řekl jsem.

	„Věřím, že ne. Povím ti, celé město tě hledalo, jako blázni. Bojím se, že po tom všem přijde Dimas o místo. Poslat vás děcka do města a poručit vám, ať si najdete cestu zpátky… no.“ Zíral mi do očí, svítil do nich baterkou. „Nikde nevidím žádnou známku otřesu mozku. Opravdu si nevzpomínáš na cokoliv z doby, než jsi vešel na policejní stanici?“

	„Poslední, co si pamatuju,“ řekl jsem mu, „je, jak jsem se s Rowenou ztratil. Potom je to všechno takové zmatené, jako když se snažíte rozpomenout na nějaký sen.“

	Hleděl na svou zapisovací podložku a špulil přemýšlivě rty. Na nočním stolku zazvonil telefon. Zvedl ho. „Ano,“ řekl. „To by šlo… Moje milá paní, je to hoch v pubertě. Ti jsou doslova nezničitelní. Nedělejte si starosti. Jistě. Přijeďte si pro něho tak za hodinu.“ Položil sluchátko „To byla tvá matka,“ informoval mě. Něco si zapsal do mých záznamů.

	„Takže,“ pokračoval, „možná se ti paměť vrátí. Možná taky, že jsi navždycky přišel o šestatřicet hodin svého života. Teď ti nedokážu víc říct.“

	„Vypadáš hubenější, než si tě pamatuji,“ dodal. „Něco tě trápí? Něco, o čem si potřebuješ promluvit?“

	„Pořád mi připadá, že jsem něco ztratil,“ povzdechl jsem si. „Ale nevím co.“

	~~~

	Někteří lidé si mysleli, že to hraju. Ve škole jsem zaslechl jednu historku o tom, jak jsem dojel stopem až do Chicaga, což mě trochu vylekalo – chápejte, podle toho, co vím, jsem opravdu mohl dojet až do Chicaga. Nebo i dál.

	V místních zprávách byl v jedenáct hodin šot, ve kterém mluvil starosta Haenkle a šéf policie a nějaký postarší chlápek, který na modelech demonstroval, že jsem byl unesen v létajícím talíři.

	Dimas o práci nepřišel. Zjistilo se, že každá z těch karet, které nám rozdal, než jsme vyrazili, měla zabudovaný sledovací čip. Takže celou dobu věděl, kde jsme v každém okamžiku byli.

	Až na mne, pochopitelně. Moje červené blikátko zmizelo z monitoru jeho notebooku (jezdil městem ve svém džípu a dával pozor, aby nikdo z nás nenasedl do autobusu ani nezavolal domů, aby ho odvezli). A už se neobjevilo. Ten maník s ufony to použil jako důkaz, že jsem byl unesen do vesmíru.

	Ted Russell to považoval za ohromnou psinu. Začal mi říkat ‘ufonek’ a ‘vesmírný kapitán’ a ‘Obi-Wan Harker’ a takové věci, kdykoliv mě potkal. Ze všech sil jsem se snažil ho ignorovat.

	Získal jsem popularitu, ale byla to popularita medvěda v kleci. Někteří chtěli být mými nejlepšími kamarády. Druzí mě očumovali a ukazovali si na mě přes jídelnu.

	Rowena Danversová za mnou přišla na konci týdne po matematice. „Tak co, kam jsi tehdy šel?“ zeptala se. „Byl to létající talíř? Nebo jsi jel do Chicaga? Nebo co?“

	„Já nevím,“ přiznal jsem.

	„Mně to můžeš říct. To já jsem na tebe čekala na tom pitomém rohu víc než půl hodiny. Já to nikomu neřeknu.“

	„Opravdu nevím. A moc bych to chtěl vědět.“

	V očích jí zaplál hněv. „Fajn, když to bereš takhle. Myslela jsem, že jsme přátelé. Nedůvěřuj mi, když nechceš. Můžeš mi být ukradený.“ A odsupěla. A jediné, co mě v té chvíli napadlo, bylo Vím, jak bys vypadala, kdyby sis ostříhala vlasy nakrátko, ale opravdu nakrátko. Potom jsem uvažoval, proč jsem si to vlastně myslel.

	Jednoho dne – bylo to asi dva dny po tom vysílání – zašel Ted Russell příliš daleko. Myslím, že ho štvala všechna ta pozornost, které se mi dostávalo. Nebo byl prostě jen permanentně hnusný jako skunk s bolavým zubem a poslední dobou nepodnikl nic opravdu ošklivého. Ať už to bylo jakkoliv, o přestávce ke mně přišel zezadu, takže jsem ho nečekal, a ze všech sil mě udeřil do ledvin.

	Pak to šlo fakt rychle.

	Trochu jsem pokrčil nohy, abych měl těžiště níž, o krok jsem ustoupil a druhou nohu jsem posunul, takže jsem zaujal jakýsi kočičí postoj (a neptejte se mě, jak jsem věděl, že se tomu tak říká). Uchopil jsem ho za zápěstí, ohnul mu je jedním z těch málo směrů, kterým se zápěstí ohýbat nemá, přitáhl si ho a hranou druhé ruky jsem ho sekl do zátylku. To všechno za ne víc než vteřinu. Ted, který mi vždycky jen ubližoval, se teď svíjel bolestí u mých nohou. Vypnul jsem autopilota, co fungoval místo mě, právě včas, abych mu zabránil provést ten poslední pohyb v řadě. Věděl jsem (a zase, neptejte se mě, jak jsem to věděl), že by měl za následek velice mrtvého Teda.

	Pomalu se zvedl a zíral na mě, jako by mi vyrážela zelená tykadla. Pak vyběhl z místnosti, což bylo dobře, protože jsem byl absolutně ztuhlý. Nevěděl jsem, co jsem to právě udělal. Nevěděl jsem, jak jsem to udělal. Bylo to, jako by moje svaly samy věděly, co je třeba dělat, a mne nepotřebovaly.

	Byl jsem jen rád, že to nikdo jiný neviděl.

	Tak to pokračovalo dalších čtrnáct dní.

	~~~

	„Ti mimozemšťané by tě měli unášet častěji,“ prohlásil táta jednou u večeře.

	„Proč?“

	„Ve škole samá Áčka, poprvé, co lidstvo pamatuje. Žasnu.“

	„Jo, tohle.“ Nějak se mi nezdálo, že by to byla taková bomba. Učení mi připadalo děsně jednoduché: bylo to, jako bych věděl, o kolik těžší to může být a kolik jsem toho schopný zvládnout. Připadal jsem si jako Porsche, které pochopilo, že už není bicykl, ale dál závodilo v cyklistických závodech.

	„Co znamená Jo, tohle?“ okamžitě zbystřila mamka.

	„Tak.“ Mávl jsem kouskem brokolice. Když tím dostatečně pohotově mrskáte, občas si ani nevšimnou, že to nejíte. „Je to jen matika a anglina a španělština a tak. To není jako hyperdimenzionální geometrie.“

	„Ne jako co?“

	Zamyslel jsem se nad tím, co jsem právě řekl. „Nevím. Promiňte.“

	Většinu času jsem zapomínal na svou ztrátu šestatřiceti hodin. Ale když jsem večer usnul a pak, někdy, když jsem se ráno probudil, cítil jsem to kdesi vzadu v hlavě. Svědilo to. Píchalo a šimralo to. Cítil jsem se, jako by mi scházel kus mozku; jako by se mi otevřelo oko, ale pak navždycky zavřelo.

	Byl jsem v pohodě, pokud jsem neležel ve tmě. A to pak opravdu bolelo. Ztratil jsem něco velikého a důležitého. Jen jsem nevěděl, co.

	~~~

	„Joey?“ řekla mamka. Pak se zarazila: „Začínáš být moc veliký, abych ti říkala Joey. Asi budeš už brzy Joe.“

	Na pažích mi naskočila husí kůže. Už to tam zase bylo. Cokoliv to bylo. „Ano, mami?“

	„Mohl by ses na pár hodin postarat o brášku? Jedeme s otcem k dodavateli kamenů. Ve Finsku je polodrahokam, o kterém jsem nikdy neslyšela a který prý by pro mne mohl být dokonalý.“

	Zmínil jsem se, že máma navrhuje a dělá šperky? Byl to zpočátku koníček, ale pak se jí to nějak vymklo z ruky a zaplatilo to přístavbu domu.

	„Jasně.“ Chobotnička je prima mimino. Na osmnáct měsíců je s ním vlastně docela zábava. Nekňourá (moc) a nebrečí, pokud není unavený, a nijak moc za mnou neleze. A má vždycky radost, když si s ním hraju.

	Šel jsem nahoru do jeho pokojíku. Pokaždé, když jsem po těch schodech stoupal, přistihl jsem se, jak uvažuju, jestli bude dětský pokoj pořád na stejném místě.

	Je to jako ty zkroucené paranoidní myšlenky, co vám letí hlavou, když se nic kolem neděje, jako když sedíte v autobuse cestou ze školy a uvažujete, jestli se třeba vaši rodiče neodstěhovali, aniž vám o tom řekli. Určitě jste je taky měli. Nemůžu být jediný.

	„Čau, chobotničko,“ řekl jsem. „Budu tě mít chvíli na starost. Máš nějaký nápad, co podnikneme?“

	„Bubliny,“ oznámil. Jenže on to říkal spíš jako „Bubu-liny.“

	„Chobotničko, je začátek prosince. V tomhle počasí nikdo bubliny nepouští.“

	„Bubu-liny,“ opakoval chobotnička smutně. On se ve skutečnosti jmenuje Kevin. Vypadal tak nešťastně.

	„Oblečeš si hezky kabátek? A rukavice?“

	„Tak jo,“ slíbil. Takže jsem šel dolů do kuchyně a nadělal kbelík mydlinkové směsi. Dělám ji z prostředku na nádobí, slzy glycerinu a trochy oleje na smažení. Pak jsme si oblékli kabáty a šli na zahradu.

	Chobotnička má několik smyček z umělé hmoty na foukání obrovských bublin, většinu jsme od září nepoužívali, tak jsem je musel nejdřív najít a pak umýt, protože byly celé od bláta. Než jsme byli připravení pustit se do foukání, začalo mírně sněžit. Velké vločky kroužily z šedivé oblohy k zemi.

	„Hulá,“ radoval se chobotnička. „Bubu-liny. Hulá.“

	Tak jsem ponořil smyčku do kbelíku a mávl jí vzduchem. Z plastového kruhu se odpoutaly obrovské mnohobarevné bubliny a vznášely se vzduchem a chobotnička vydával šťastné zvuky, ne úplně slova a přece trochu slova; a vločky se dotýkaly bublin a ty malé praskaly a občas přistála některá vločka na větších bublinách a sklouzla po nich; a každá bublina, která odplouvala do vloček, mi připomínala…

	…něco…

	Přivádělo mě k šílenství, že nedokážu říct, co.

	A pak se chobotnička rozesmál a ukazoval na jednu nadskakující bublinu. „Jú!“

	„Máš pravdu. Opravdu to vypadá jako Hue.“ A vypadalo. Všechno mi z hlavy vybrali, ale Huea mi vzít nemohli. Ta bublina vypadala úplně jako…

	…úplně jako ten mudfuž, co byl…

	„… je to multidimenzionální životní forma…“

	Slyšel jsem jeho hlas, když to říkal, pod tou plovoucí, rozmazaně malovanou oblohou…

	Jay.

	Vzpomněl jsem si na něho, jak ležel zkrvavený na červené hlíně. Když ho napadla ta stvůra…

	A pak se to všechno vrátilo. Všechno se to vrátilo, prudce a silně, zatímco jsem stál venku ve sněhu s bráškou a foukal bubliny.

	Vzpomněl jsem si. Vzpomněl jsem si na všechno.

	

	
ČÁST III

	

	
Kapitola čtrnáctá

	Zase jsem uměl Putovat.

	Neptejte se mě jak. Možná byla nějaká závada na tom udělátku na vymývání mozků, co na mně použili. Možná byl Hue nějaká neočekávaná proměnná, kterou nenaprogramovali (nebo neodprogramovali), protože… Cokoliv. Vím jenom, že když jsem tam stál na zahradě, klepal se v poprašku sněhu a sledoval, jak se bráška šťastně honí za bublinami, vybuchovala mi v hlavě série ohňostrojů. Každý osvětloval vzpomínku, která tam předtím nebyla.

	Vzpomínal jsem si na všechno: na vyčerpávající dny a noci výcviku, na nekonečnou různorodost spolužáků, všechny ty variace na téma Joey Harker, na drobounkou supernovu, která nečekaně vybuchovala v umělém oku Starého, na vroucí Technikolorové šílenství, kterým bylo Mezivrství.

	A na cvičnou misi, co se zvrtla, na to, jak mě znovu chytila lady Indigo, a na mé zachránění – moje a jenom moje – Huem.

	Stál jsem tam, třásl jsem se zimou, která neměla nic společného s počasím, a mechanicky namáčel bublinovou smyčku do mýdlového roztoku a vyráběl bubliny. Přitom jsem pořád přemýšlel, co bych měl podniknout.

	Vzpomněl jsem si i na hanbu a bezmocnost, kterou jsem cítil, když jsem se vrátil bez svého týmu. Co se s nimi stalo? Co s nimi udělali lady Indigo a lord Dogknife? Co jim udělali? Zoufale jsem to potřeboval zjistit. A věděl jsem, že to můžu zjistit. Věděl jsem, že zase můžu Putovat, že se můžu vrátit do Mezivrství. Vzorec na cestu k Základně jasně a zřetelně hořel v mé mysli. Ó ano, mohl bych se tam dostat.

	Ale chci tam jít?

	Kdybych znovu opustil Zemi, už bych se nikdy nemohl vrátit. Pokaždé, když jsem otevřel nějakou bránu, bylo to jako vyslat světlici do HEXu a Binarům. Riskoval bych, že sem ty darebáky přilákám. Říkali nám, že každý Poutník má specifický psychický podpis, který se dá sledovat. Odhadoval jsem, že Binarové mají tisíce počítačů nastavených na vyhledávání mé konfigurace a HEX si drží falangu čarodějů, kteří mají čtyřiadvacetihodinovou službu se stejným úkolem. Nemohl jsem vystavit svou rodinu a kamarády takovému nebezpečí.

	Kdybych už nikdy Neputoval, šance, že se jedni nebo druzí rozhodnou dobýt tenhle konkrétní svět, byla triliony k jedné. Bylo doslova jisté, že bych mohl vyrůst, oženit se, mít děti, zestárnout a zemřít, aniž bych kdy slyšel něco o Altiverzu.

	Ale už nikdy Neputovat…

	Nevím, jestli jsem se už zmínil o tom, že Putování je jako každá jiná dovednost, kterou dobře zvládáte. Bavilo mě to. Cítil jsem se dobře, cítil jsem se správně, když jsem používal vědomí na otvírání Mezivrství, když jsem procházel ze světa do světa. Šachoví mistři nehrají pro peníze, dokonce ani ne kvůli soutěžení – hrají z lásky ke hře. Matematiky nevzruší zahrádkaření – ti si v hlavách žonglují teoriemi množin nebo sní o pí ku nepočitatelnu. Jako trénovaný gymnasta jsem teď, když jsem si vzpomněl na svou schopnost, toužil používat ji.

	Nedokázal jsem si představit, že bych prožil život a už nikdy Neputoval.

	Ale nedokázal jsem si ani představit, že bych už nikdy neviděl mámu a tátu, Jenny nebo chobotničku. Upsal jsem se už jednou, ale to jsem udělal hlavně z pocitu viny, když Jay zemřel – neuvědomoval jsem si, k čemu se to zavazuji.

	Tentokrát jsem to věděl až moc dobře.

	Už jednou mě propustili – podruhé by mi to tak snadno neprošlo. Kdybych se zase objevil na Základně, nejspíš by mě postavili před vojenský soud. No jo, možná pro to mají jiný název, ale popravčí četa je i pod jiným jménem pořád houf chlapů, co na vás míří puškami. Nevěděl jsem, jestli bych požádal o pásku přes oči nebo ne, a nijak jsem netoužil to zjistit.

	Ale kdybych zůstal tady, musel bych žít s vědomím, že jsem nechal v maléru lidi, na kterých mi záleželo, a sám jsem se z toho dostal.

	Proklínal jsem ty zatracené mýdlové bubliny, že spojily obvod, ve kterém byly tyhle vzpomínky. Nevědomost by možná nebyla požehnáním, ale aspoň to nebyl tenhle guláš lítosti, v kterém jsem se zrovna brodil.

	Sněžení se změnilo na studený déšť. Mohl jsem si říkat, že to byl zdroj té vody, co mi stékala po tvářích, ale déšť není slaný. A už jsem lhal sám sobě až dost.

	Sledoval jsem jednu mýdlovou bublinu, kterou Kevin honil. Vznášela se výš než ty ostatní, skoro v rovině se střechou garáže. Odplula do holých větví blízkého dubu a já jsem předpokládal, že s neslyšným puknutím zmizí.

	Nezmizela.

	Místo toho se tam nějakou dobu vznášela a pak pomalu zamířila ke mně. Chobotnička běhal pod ní a frustrovaně ječel, protože na ni nemohl dosáhnout. Bublina se pohybovala v lehkém větříku, který se zvedl, pak se zastavila a nadnášela se přede mnou.

	„Ahoj, Hue,“ řekl jsem.

	Mudfuž se zbarvil radostnou oranžovou, vylétl mi nad hlavu a přeletěl nad střechou garáže. Otočil jsem se a natahoval krk, chtěl jsem jít za ním, ale už byl pryč.

	„Bubu-lina?“ ptal se Kevin plačtivě. „Bubu-lina? Hjú?“

	Přikývl jsem. „Přesně tak, chobotničko.“ Hleděl jsem dolů na něho, díval se, jak si utírá nos do rukávu kabátku a řekl: „Je čas jít dovnitř.“

	~~~

	Skoro celou noc jsem byl vzhůru a lámal jsem si s tím problémem hlavu z jedné i z druhé strany. Nemohl jsem si promluvit s tátou nebo s mamkou – jsou to báječní rodiče, ale ani oba dohromady by nesebrali dost fantazie, aby dokázali zvládnout ještě jednoho Joeyho, natožpak nekonečné množství. S kým ještě bych si mohl promluvit? Rozhodně ne se spolužáky. Mou výchovnou poradkyni našli v minulém semestru, jak tiše vzlyká v kabinetě, a ještě za ni nemají náhradu. Většina učitelů byli primitivové; po pěti měsících na Základně jsem věděl víc, než kdy bude vědět nebo zvládne vědět kterýkoliv z nich. V celém učitelském sboru byla jen jediná osoba, která by mě snad mohla vyslechnout a nezavolala by pro lidi v bílých pláštích.

	~~~

	Pan Dimas seděl opřený o opěradlo své židle a upřeně hleděl na polystyrénové stropnice nad sebou. Měl mírně šokovaný výraz, ale já jsem se mu ani moc nedivil, koneckonců, ten příběh, který jsem mu právě dovyprávěl, pravděpodobně nepatřil k těm, co běžně slýchal.

	Po minutě se na mě podíval. „Když jsme začali mluvit,“ řekl mírně, „požádal jsi mě, abych to, co mi hodláš vyprávět, považoval za čistě hypotetické. Předpokládám, že to platí pořád?“

	„Ehm, ano, pane.“ Původně jsem si říkal, že mu to povím s nejmenovaným přítelem v centru děje, že to možná zvládne snadněji než ‘vpravdě váš’. „Tenhle, hm, můj přítel – on je svým způsobem mezi Scyllou a Charybdou.“ Hodil po mně pronikavým pohledem a já si uvědomil, že jsem použil výraz, který jsem se naučil na Základně. „Takže,“ pospíchal jsem dál, „co myslíte, že by měl udělat?“

	Dimas si dlouho zapaloval dýmku. Když konečně promluvil, zeptal se. „Takže, podle instruktorů na Základně, vesmír vytváří přízračné zrcadlové světy, jen když se dělají důležitá rozhodnutí, je to správně?“

	„No, v podstatě. Jen to může být opravdu těžké říct tak hned, co je důležité a co ne. Rozumíte, říká se, že když motýl zamává křídly v Bombaji, mohlo by to odstartovat tornádo v Texasu. Kdybyste na toho motýla šlápl, než by stačil vzlétnout –“

	Přikývl. Pak se na mne podíval a řekl: „Vím, že to bude vypadat zvláštně, ale udělej pro mne něco, Joe.“ Většina lidí mi v poslední době začalo říkat Joe; nejsem si jistý proč. Nebylo snadné si na to zvyknout. „Jistě, pane Dimasi,“ řekl jsem.

	„Sundej si košili.“

	Zamrkal jsem, pak jsem pokrčil rameny. Nebyl jsem si jistý, kam tím míří, ale – a bylo to tak nějak smutné – také jsem věděl, že pro mě není žádný soupeř v jakémkoliv boji, férovém nebo neférovém.

	Tak jsem si sundal bundu a to vytahané tričko, co jsem pod ní měl. Pan Dimas se na mne chviličku beze slova díval, pak mi pokynul, že se mám zase obléct.

	„Jsi o hodně štíhlejší,“ poznamenal. „Svalnatější, taky – natolik, jak je to ve tvém věku možné, a to není zas tak moc – jsi pořád ještě geneticky naprogramovaný, abys vyrostl do výšky i do velikosti.“

	Rozhodl jsem se, že nejrozumnější bude mlčet a čekat. Doufal jsem, že mi na otázku nakonec odpoví.

	Odpověděl. „Co se týká tvého hypotetického přítele, souhlasím s tebou – je to veskrze těžké rozhodnutí. Ale když to vezmeme od základu, připadá mi, že otázka, kterou si musí zodpovědět, je: Vyváží štěstí jednoho člověka – nebo dokonce jeho život – osud nesčetných světů?“

	„Ale já – tedy, on neví jistě, že se to stane!“

	„On ví, že ta možnost existuje. Nechápej mě nesprávně – sympatizuji s bolestí jeho rozhodování. A někteří muži vypadají s vousy dobře.“ Četl v mém obličeji otázku a pokračoval: „Takže nikdy nemusí stát proti sobě v zrcadle, když se holí.“

	Přikývl jsem. Věděl jsem, co tím chce říct, a věděl jsem, že má pravdu. Bylo mi jasnější, co je třeba udělat. Ne snadnější, to ani v nejmenším. Ale jasnější.

	Zvedl jsem se. „Pane Dimasi, vy jste sakra dobrý učitel.“

	„Děkuji ti. Školní rada ne vždycky souhlasí, ale taky už použili slova ‘Jack Dimas’ a ‘zatracený’ ve stejné větě. Vlastně dost často.“

	Usmál jsem se a zamířil ke dveřím.

	Zeptal se: „Měl bych tě čekat zítra ráno ve třídě?“

	Zaváhal jsem se, pak jsem zavrtěl hlavou.

	„Myslel jsem si, že ne. Hodně štěstí Joey. Hodně štěstí vám všem.“

	Chtěl jsem říct něco chytrého, ale nedokázal jsem nic chytrého vymyslet, tak jsem mu potřásl rukou a vypadl jsem, jak jsem nejrychleji mohl.

	~~~

	Sedl jsem si na okraj postele a podal jsem své staré plastové brnění pro Star Blastry a paprskovou pušku – obě sady – chobotničce. Paprsková puška střílela infračervený paprsek, který chytal a registroval senzor na hrudním štítu – pokud jste to udělali správně.

	Byl nadšený – tu soupravu chtěl odjakživa. „Jo-íí! Dekúú!“ Byl na ni příliš mladý, ale však on doroste. Svým způsobem, říkal jsem si, budu pomáhat, aby se to stalo.

	Jenny jsem řekl, že si může nechat mou sbírku cédéček a dívídýček, jak leží a běží. Měli jsme hodně podobný vkus ve filmech – v podstatě cokoliv, co končí tím, že Hvězda smrti nebo její rozumný ekvivalent opravdu parádně vybouchne, nám sedělo. S hudbou to bylo problematičtější, ale to, co se jí nelíbí, může prodat nebo si na to zvyknout.

	Byla z té náhlé štědrosti hodně podezíravá, pochopitelně. Řekl jsem jí, že musím navštívit některé vzdálenější větve naší rodiny a nevím jistě, kdy se vrátím. Nedodal jsem ‘pokud vůbec’. Možná jsem měl, ale jestli si myslíte, že je snadné dát sbohem mladším sourozencům, možná navždy – no, není.

	Mamka s tátou byli ještě těžší. Nemohl jsem jim jen tak říct, že odcházím z domu, asi navždycky – a na druhé straně, chtěl jsem, aby nějak věděli, že budu v pořádku (i když jsem si tím sám nebyl stoprocentně jistý).

	Když se podívám zpátky, pěkně jsem to zmršil. Řekl jsem jim, že vstupuju do ‘něčeho jako’ armáda. Táta řekl myslím že ne, a že stačí, aby zavolal několik čísel, aby se to nestalo, mladý muži. Máma většinou plakala a chtěla vědět, kde zklamala jako rodič.

	Asi mě nemělo překvapit, že to pokazím – nakonec jsem za sebou neměl žádný hvězdný záznam v péči o lidi, kteří jsou mi blízcí. Skončilo to tím, že jsem slíbil, že ‘neudělám nic unáhleného’ a že ‘to ráno znovu prodebatujeme’.

	Ale já jsem nemohl čekat až do rána. Musel jsem to udělat rychle, dokud jsem na to měl koule, jak říkával děda. Zůstal jsem vzhůru až do dvou hodin, dlouho po tom, co všichni ostatní už odešli spát – pak jsem se oblékl a sešel dolů.

	Máma na mě čekala.

	Seděla v křesle u vyhaslého krbu, zabalená do koupacího pláště. Nejdřív mě s hrůzou napadlo, že jsem nějak chodil ve spaní a vklouzl do jiné paralelní Země, protože máma kouřila, a to nedělala už dobrých pět let.

	Stál jsem jako přimražený, lapený ve světle lampy v obývacím pokoji jako králík ve světlech auta. Dívala se na mne a v očích neměla hněv – jen jakousi rezignaci. To bylo pochopitelně desetkrát horší, než kdyby to byl hněv.

	Konečně se usmála, i když jí ten úsměv nedošel až do očí, a řekla: „Co bych to byla za mámu, kdybych tě nedokázala po všech těch letech přečíst? Myslíš, že jsem nevěděla, že odcházíš? Nebo že zaspím příležitost rozloučit se?“

	Hlavou mi letělo tisíc odpovědí, některé pravdivé, některé lživé, většina pak kombinace těch dvou. Konečně jsem řekl: „Mami – trvalo by to hrozně dlouho, kdybych ti to měl vysvětlit, a ty bys tomu stejně neuvěřila –“

	„Zkus to. Prostě mi to řekni. Pověz mi všechno. Ale řekni mi pravdu.“

	Udělal jsem to. Vyprávěl jsem jí všechno, co mi přišlo na mysl. Pověděl jsem jí to od začátku do konce. A ona tam seděla a kouřila a kašlala a vypadala, že je jí špatně (a já jsem nevěděl, jestli to poslední způsobilo to, že už tak dlouho nekouřila, nebo to, co jsem jí vyprávěl).

	Pak jsem došel na konec a mlčky jsme seděli.

	„Kávu?“ zeptala se.

	„Kávu absolutně nesnáším. Dobře to víš.“

	„Dorosteš na ni,“ ujistila mě. „Já jsem si taky zvykla.“

	Vstala, šla k překapávači a nalila si hrnek kávy.

	„Víš, nejhorší na tom je,“ řekla najednou, naléhavě, jako bychom se byli kvůli něčemu hádali a ona teď přišla s nějakou podpásovkou, „nejhorší na tom není starost, jestli ses zbláznil, nebo nezbláznil, nebo jestli mi lžeš nebo takové ty nesmysly. Protože ty mi nelžeš. Víš, znám tě už velice dlouho, Joey. Vím, co děláš, když lžeš. Teď nelžeš.“ Lokla si kávy. „A nezbláznil ses. Znám šílené lidi. A ty nejsi jeden z nich.“

	Vytáhla z krabičky další cigaretu, ale nezapálila si. Místo toho ji začala při řeči rozebírat, sundala papír, vyndávala tabák, centimetr po centimetru. Rozcupovala cigaretu na papír a tabák a filtr a všechno urovnávala do úhledné hromádky v popelníku.

	„Takže můj chlapeček jde do války. Určitě nejsem první matka v dějinách, které se to přihodilo. A podle toho, co říkáš, nejsem ani první – první já, kterému se tohle stalo. Nejhorší na tom je, že od okamžiku, kdy projdeš těmi dveřmi, jsi pro mne mrtvý. Protože se nikdy nevrátíš. Protože jestli… jestli tě zabijí, když budeš zachraňovat své kamarády nebo bojovat s nepřítelem nebo v tom Mezivrství… nikdy se to nedozvím.

	Sparťanské matky prý říkávaly: ‘Vrať se zpátky se štítem nebo na štítu.’ Ale ty odcházíš a já už tě nikdy neuvidím, štít neštít. Nikdo mi nikdy nepošle medaili nebo – co dělají, teď, když už se neposílají telegramy? – nebo esemesku, jako ‘Vážená paní Harkerová, s politováním vám sdělujeme, že Joey zemřel jako… zemřel jako…’“

	Myslel jsem, že se rozpláče, ale zhluboka se nadechla a chvíli jen tak seděla.

	„Ty mě necháš jít?“ zeptal jsem se.

	Pokrčila rameny. „Celý život jsem doufala, že budu mít děti, které budou umět rozeznat správné od nesprávného. Které, když bude třeba učinit rozhodnutí, veliké rozhodnutí, udělají to správné. Věřím ti, Joey. A děláš to, co je správné. Jak bych tě mohla zastavit?

	Ať jdeš kamkoliv. Ať se ti stane cokoliv. Jedno musíš vědět, Joey. Miluju tě. Vždycky tě budu milovat a myslím… vím, že ses rozhodl správně. Jen to… bolí, to je všechno.“

	Pak mě objala. Obličej jsem měl mokrý a nevím, jestli ty slzy byly její, nebo moje.

	„Už se nikdy neuvidíme, že?“ zeptala se.

	Zavrtěl jsem hlavou.

	„Tady,“ řekla. „Udělala jsem to pro tebe. Na rozloučenou. Nevím, co jiného ti můžu dát.“ A vytáhla z kapsy kamínek na řetízku. Vypadal černý, ale pak, když se na něm zachytilo světlo, blýskal modře a zeleně jako křídlo špačka. Zavěsila mi ho na krk.

	„Dík. Je nádherný.“ A pak jsem řekl: „Bude se mi stýskat.“

	„Nemohla jsem spát,“ mávla rukou. „Zabavilo mě to.“ A pak dodala: „Taky mi budeš chybět. Vrať se, jestli to půjde. Až zachráníš vesmír.“

	Kývl jsem. „Řekneš to tátovi? Řekni mu, že ho mám rád. A že byl ten nejlepší táta, jakého by si každý mohl přát.“

	Kývla. „Řeknu mu to. Mohla bych ho vzbudit, kdybys chtěl…?“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Musím jít.“

	„Počkám tady,“ řekla. „Chvilku. Kdyby ses vrátil.“

	„Nevrátím se.“

	„Vím, že ne. Ale budu čekat.“ Vyšel jsem do noci.

	~~~

	Venku mrzlo. Vklouzl jsem do stavu vědomí, který mi vlastně měli z hlavy vymazat, a začal jsem se rozhlížet po potenciální bráně.

	Doufal jsem, že nějaká bude poblíž – nelíbila se mi představa, že v tomhle počasí budu putovat (bez velkého P) někam daleko. Neumím jen tak otevřít bránu do Mezivrství, kde se mi zlíbí. Kéž by to šlo. Jenže tak to nefunguje. Jisté transdimenzionální body časoprostoru musí zůstat kompatibilní a ty přicházejí a zase se ztrácejí. Je to, jako když chytáte taxík – když máte kliku, zastaví vám některý přímo před vchodem domu, ale pravděpodobnější je, že budete muset chvíli hledat, možná dojdete až k nejbližšímu hotelu nebo restauraci, kde je stanoviště taxíků. Jsou místa, kde je větší pravděpodobnost, že najdete potenciální brány. Bohužel, nejsou vždycky blízko restaurací a hotelů.

	Možná to zní divně, ale nedovolil jsem si myslet na svůj rozhovor s mámou. Těch překvapení, která jsem musel zvládnout, bylo příliš mnoho – cítil jsem, jak mi pojistky v hlavě vyhrožují zkratem pokaždé, když jsem o tom začal jen vzdáleně přemýšlet. Místo toho jsem se soustředil na vyhledání brány.

	Necítil jsem to lehounké šimrání v hlavě, které mi vždycky naznačuje, že je nějaká poblíž, tak jsem se rozběhl ulicí. Před ústy se mi dělaly obláčky dechu. Přistihl jsem se, že přemýšlím, co by udělaly ty mýdlové bubliny, které jsem odpoledne foukal pro chobotničku, v teplotě pod nulou.

	Okamžik nato jsem to zjistil – dá se říct.

	Hue se ke mně vrhl z noci a vznášel se přede mnou. Pulzoval na mne naléhavým spektrem: zeleným, oranžovým, žlutým, perlovým. Napadlo mi, že jeho barevné schéma je možná ještě složitější, než jsem předpokládal – že místo toho, aby to byl symptom základních emočních stavů, je to vlastně jazyk. Protože teď se mi rozhodně snažil něco říct.

	Když si byl jistý, že upoutal mou pozornost, uháněl pryč, jen občas se zastavil, aby se ujistil, že ho následuji. Což jsem samozřejmě dělal. Zastavili jsme se v parčíku – vlastně to je jen kousek trávníku, za kterým nestojí dům – asi šest bloků od našeho domu. Zdálo se, že na mě Hue čeká.

	Věděl jsem, co chce. Zapátral jsem myslí po vznikající bráně. Věděl jsem, že tam někde je. A našel jsem ji.

	Hleděl jsem na Huea, který se trpělivě pohupoval. „Díky, kámo,“ řekl jsem. A zasunul jsem mysl do té transdimenzionální kongruence jako klíč do zámku, otevřel ten zámek a doširoka otevřel dveře.

	Za nimi byla pohybující se, viklající se krajina, která vypadala jako z comicsu Doktor Strange. Narovnal jsem ramena, naposledy se rozhlédl, zhluboka se nadechl – a vydal jsem se na Pouť.

	

	
Kapitola patnáctá

	Když jsem vstoupil do Mezivrství, Huea jsem nikde neviděl. Po pravdě řečeno se mi tak trochu ulevilo.

	Nechápejte mě špatně, byl jsem tomu prckovi vděčný. Ale kdybych ho byl nikdy nepotkal… no, můj život by byl mnohem jednodušší. Jay by byl dosud naživu, to především. A já bych byl možná ještě šťastný a doma s našimi a nebloumal bych kdovíkde ve snaze zachránit Multiverzum nebo bůh ví, co jsem se to vlastně snažil dělat.

	Stál jsem na kameni, který voněl, jak voní čerstvá dobromysl, a který se valil šílenstvím Mezivrství v burácivém arpeggiu basové muziky. Jel jsem na něm jako surfař na prkně, a uvažoval jsem, kam dál.

	Řekl jsem, že jsem si na všechno vzpomněl, ale nebylo to tak úplně pravda. Vzpomněl jsem si skoro na všechno. Ale ať jsem se prohrabával v hlavě sebevíc, nemohl jsem najít ten klíč, který by mi dovolil jít zpátky na Základnu. (Bylo to něco… nějaký způsob… ale bylo to tak těžko postižitelné jako tvar díry v zubu po zaplombování nebo něčí jméno, o kterém jste věděli naprosto jistě, že začínalo na S – pokud tedy nezačínalo na L nebo V nebo W. Bylo to pryč. Asi se to dalo čekat – ze všech mých vzpomínek byl klíč k Centru Mezisvěta určitě to největší tajemství.)

	Mezitím jsem vzadu v hlavě slyšel hlas jako plyn probublávající medem: „Jsme připraveni zahájit útok na Lorimerské světy. Fantomové brány, které budeme budovat, znemožní jakýkoliv protiútok nebo záchrannou operaci. Až je porazíme, obvyklé lorimerské souřadnice pak otevřou teoretické stínové říše naší kontrole. Teď, s dalším kvalitním Harkerem, kterého budeme mít k dispozici, budeme mít všechnu moc, co potřebujeme na vyslání flotily. Vládce Lorimerských světů je už jeden z našich…“

	Když jsem ta slova lorda Dogknifa slyšel poprvé, z úst Scarabuse, nic mi neříkala – byla to jen další z příliš mnoha věcí, jimž jsem nerozuměl. Ale teď, ve světle všeho, co se přihodilo, měla dokonalý – a úděsný – smysl.

	Fantomové brány vedoucí do teoretických říší. Ano. Stínové říše, jako ta, ve které skončilo šest dětí, co na cvičné výpravě hledaly tři bójky. Mysleli jsme si, že míříme do jednoho z Lorimerských světů, a místo toho jsme se dostali do stínové dimenze. V jedné hodině na Základně jsme na tu myšlenku narazili jako na teoretickou možnost. Byly také známé jako ‘chomoutové světy’ – podle zvláštně tvarovaných jezer, která zůstávala, když si meandrující řeka kousek ze sebe usekla. Berte řeku jako proud času a chomoutová jezera jako úsek reality, který byl nějak odštípnut a zaklet k tomu, aby dokola a dokola obíhal v nekonečné smyčce existence. Může to trvat několik vteřin, několik roků, ba i století. Potíž je v tom, že je odizolován od zbytku Altiverza, nelze ho vysledovat ani se k němu dostat, stejně jako teoretický vesmír v černé díře.

	Kdyby se čarodějům lorda Dogknifa nějak podařilo otevřít cestu k jedné z těch stínových dimenzí, mohli by na ni uvalit kouzlo, které by způsobilo, že by vypadala tak, jak by si přáli – a pak nás z ní vyhodit do jednoho ze světů HEXu. A přesně tak to udělali. Neměli jsme šanci ten trik odhalit, ani vybavením ani Putováním. Dokonalá past.

	Ale když už byla ta stínová říše jednou otevřena, nebyla nedostupná. Pořád jsem si pamatoval, jak se tam dostat.

	Nemohl jsem zpátky do Mezisvěta. Nevěděl jsem jak. No nic, nevadí.

	Neznamenalo to, že nemůžu začít hledat své přátele.

	Představil jsem si souřadnice, které nás dovedly do té pasti, a opatrně jsem je v hlavě otevřel.

	Několik metrů přede mnou se rozevřely obrovské dveře vejčitého tvaru. Tiše vrzaly a voněla z nich hořká čokoláda.

	Neprošel jsem jimi. Jen jsem je sledoval a čekal. Po chvilce se zase zavřely, pak se scvrkly do ničeho a zmizely. Tam, kde ty dveře původně byly, zůstalo tmavé místo, které se vlnilo a třepotalo jako prapor v bouři.

	To bylo to propadliště. To byla ta brána, co vedla do stínové dimenze, kam jsem odvedl svůj tým.

	A tam jsem se vydal.

	Šel jsem k těm stínovým dveřím. Než jsem však stačil vejít, postavilo se mi něco do cesty, pohupovalo se to a viselo to v prostoru. Byl to nafukovací balon velký jako pořádná kočka a blokoval mi cestu.

	„Hue,“ řekl jsem.

	Po povrchu mu přelétaly zelené a neonově růžové blesky, jako by mě varoval.

	„Hue, já tam musím projít.“

	Hueův povrch se začal měnit, natahoval se a promačkával, až jsem hleděl na něco, co připomínalo karikaturu lady Indigo. Pak se ten obraz znovu nafoukl do balonu.

	„Předtím jsem se tam nemohl dostat, protože jsi mi v tom bránil, že?“

	Hluboká souhlasná rumělka.

	„Podívej, já tam zpátky opravdu musím. Možná umřeli už dávno, ale možná je taky dali do řetězů před pěti minutami – vždyť víš, jak pokroucený tu může být čas, když přecházíš ze světa do světa – zvlášť do těch stínových dimenzí. Ale byli to mí lidé. A já jsem je tam zavedl. To nejmenší, co pro ně můžu udělat, je dostat je odtamtud – nebo při tom umřít.“

	Stáhl se do sebe, jako by přemýšlel. Pak se vznesl nahoru a uvolnil mi cestu. Vypadal trochu smutně.

	„Ale, poslyš, jestli chceš jít se mnou – no, je vždycky fajn mít poblíž kámoše.“

	Hue proběhl sadou pestrých barev, jaké mimo Mezivrství neuvidíte, a odhodlaně poskočil ke mně. Poletoval mi nad levým ramenem.

	Společně jsme vkročili do stínu.

	Na chvíli mi bylo zima, jako když vstoupíte za teplého dne do řeky, a pak se svět prozářil a srovnal.

	Stál jsem na střeše, ve světě, který vypadal jako něco z comicsového seriálu o Jetsonových. A pak se Hue přenesl před můj obličej a zformoval se do jakési velké čočky. Díval jsem se na svět přes velkého bublinového mudfuže a viděl jsem…

	…šedivou oblohu. Viděl jsem, jak stojím na vížce ponuře vyhlížejícího hradu. Celé místo mi připadalo jako kulisy na prázdném jevišti, v nichž už se dávno nehraje. Široko daleko jsem nikoho neviděl.

	„Tak jo,“ řekl jsem Hueovi. „Jdeme najít hladomornu.“

	

	
Kapitola šestnáctá

	Tady je návod, jak najít hladomornu, pokud někdy budete mít násilně uvězněné kamarády v nějakém hradě:

	Snažte se, aby vás nikdo neviděl. Najděte zadní schodiště. Pak jen jděte pořád dolů, až už nebude žádné dolů, kam byste mohli jít, tam, kde jsou chodby úzké a páchnou vlhkem a plísní a kde je taková tma, že bez zvláštního světla, které jde s vámi (pokud tedy budete mít to štěstí, že s vámi půjde mudfuž), neuvidíte vůbec nic. Až se dostanete na tohle místo, garantuju vám, že kobky budou hned za rohem.

	Hrad byl víceméně opuštěný. Přikrčil jsem se, když jsem na druhém konci chodby zaslechl kroky, ale to bylo všechno. A ti lidé, kteří šli kolem, vypadali spíš jako stěhováci: měli na sobě bílé kombinézy a odnášeli s sebou židle a lampy. Vypadali, jako by to místo likvidovali.

	Našel jsem ty kobky bez problému, za dvacet minut.

	Tedy, jeden drobný problém tu byl – byly prázdné.

	Bylo tam devět cel, devět děr v holé skále, bez oken, s těžkými železnými dveřmi, úplně jednolité, až na malá zamřížovaná okénka. Všechny byly prázdné. Jedinými zvuky bylo přebíhání a štěbetání krys a kapání vody na mechem porostlé kameny. Riskl jsem to a začal volat jejich jména: „Jaií! Jo! Josefe!“ Ale nikdo se neozval.

	Sedl jsem si na kameny na podlaze sklepení. Nestydím se přiznat, že jsem měl v očích slzy. Hue se vysoukal zpoza mne a nadnášel se ve vzduchu vedle mne. Po povrchu se mu přelévaly skvrny světla.

	„Přišel jsem pozdě, Hue. Už jsou nejspíš mrtví. Buď je vyvařili, jak to říkali ti lidé z HEXu, nebo umřeli stářím, když čekali, až pro ně přijdu. A byla to…“ Chtěl jsem říct moje chyba, ale ve skutečnosti jsem si nebyl jistý, jestli byla moje.

	Hue se snažil upoutat moji pozornost. Poletoval mi před obličejem a vysunoval mnohobarevné panožky.

	„Hue, už jsi mi hodně pomohl. Ale myslím, že dál už se nedostaneme.“

	Po bublinovém povrchu malého mudfuže přelétla podrážděná rudá skvrna.

	„Podívej,“ přesvědčoval jsem ho, „ztratil jsem je! Co s tím hodláš dělat? Řekneš mi, kde jsou?“

	Hueův povrch se rozzářil a pak se po něm rozběhly víry a hrozny hvězd na noční obloze nahoře i dole. Bylo to místo, které jsem poznával. Jay a lady Indigo mu tehdy říkali Vůbecnikde. Binarové mu říkali Statikum. Ať se jmenovalo jakkoliv, bylo to místo na samém kraji Mezivrství, ta dlouhá dráha pro cestování mezi vrstvami

	„No, i když tam třeba jsou,“ řekl jsem, „v žádném případě tam za nimi nemůžu.“

	Ale Jay tehdy přece za mnou šel, ne? Dostal mě z Lacrimae mundi.

	Takže se to dalo udělat.

	Jen jsem nevěděl, jak to udělat. Já jsem dovedl jen Putovat Mezivrstvím. Dostat se do Vůbecnikde by vyžadovalo znalost úplně odlišné sady multidimenzionálních souřadnic, jakou má někdo obeznámený s těmi vrstvami reality –

	Vzhlédl jsem. „Hue?“

	Mudfuž se ode mne vzdaloval, pomalu, metr za metrem, až byl na konci páchnoucí chodby. A pak prudce vyrazil proti mně, rychleji než květináč padající z okenní římsy. I když jsem věděl, co se chystá udělat, stejně jsem uhnul dozadu, když mi zakryl výhled a ozvalo se –

	luppp!

	– a můj svět byl plný hvězd.

	Mudfuže jsem nikde neviděl. Místo toho mi všechno připadalo velice povědomé. Měl jsem takový ten déja vu pocit Tady už jsem někdy byl, ale samozřejmě nebyl: když jsem naposled padal přes Vůbecnikde, padal Jay vedle mne a letěli jsme směrem od Lacrimae mundi.

	Nyní mi vítr mezi světy švihal do tváře a štípal mě do očí; a hvězdy (nebo co to bylo, tam venku ve Vůbecnikde) se míhaly kolem; a já jsem se zmítal, vyděšený prázdnotou ničeho, ale ještě vyděšenější, protože jsem nepadal od něčeho.

	Padal jsem k něčemu.

	Představte si plovací kolo nebo pneumatiku – prostě základní prstencový tvar. Natřete jej něčím černým a jakoby slizkým. Teď vezměte takových věcí pět a kruťte je a obracejte a spojujte je dohromady jako ti pouliční umělci, co dělají dětem figurky z nafukovacích balónků – ačkoliv si myslím, že kdybyste něco takového udělali pro dítě, začalo by ječet hrůzou. Sledujete mě ještě? A teď tu věc zvětšíte do velikosti supertankeru. Nakonec pokryjte každý zaoblený povrch toho, co jste vyrobili, což je velká černá tubovitá nepříjemná věc, jeřáby a věžemi a zdmi se střílnami a vrhači kamenů a kanóny a chrliči a…

	Už máte představu?

	Nic, k čemu byste chtěli padat. Věřte mi. Od takové věci chcete padat pryč, co nejdál a co nejrychleji. Ale já jsem neměl na výběr.

	Mhouřil jsem oči proti větru. Zahlédl jsem dva nebo tři tucty menších lodí – galér, jako byla Lacrimae mundi, a lodi menší a rychlejší než ona. Byly rozmístěné kolem té černé věci. Vypadaly jako kachny doprovázející velrybu.

	Věděl jsem, že se dívám na flotilu bitevních lodí lorda Dogknifa. Nic jiného to nemohlo být. Zahajovali útok na Lorimarské světy.

	Konečně jsem zjistil, kde drží moje přátele v zajetí – za předpokladu, že je dosud nezredukovali na Poutnický bujón.

	Problém byl, že za minutu nebo tak nějak k nim vrazím jako meloun shozený z mrakodrapu a že jsem s tím nemohl udělat ani to nejmenší. Vůbecnikde není vnější vesmír. Má vzduch a něco jako přitažlivost. Kdybych narazil do některé lodi, jsem mrtvý. Kdybych se netrefil – a měl jsem asi stejnou šanci jako mravenec mířící na fotbalové hřiště – padal bych navěky dál, leda by se mi podařilo otevřít nějakou bránu do Mezivrství, a to mi nikdo nemohl zaručit. Posledně se mi to podařilo jen díky tomu, že se mnou byl Jay.

	Co by udělal Jay? ptal jsem se sám sebe.

	Myslel jsem, že se nikdy nezeptáš, řekl hlas v mé hlavě. Zněl jako můj hlas, jen o dekádu starší a nekonečně moudřejší. Nebyl to Jay ani jeho duch nebo něco takového. Byl jsem to jen já, řekl bych, a našel jsem hlas, kterému budu naslouchat.

	Jsi v magickém regionu, pokračoval Jay. Newtonská fyzika je spíš doporučení než pevná a neměnná pravidla. Důležitá je silná vůle.

	To se mi přemílaly přednášky z Praktické thaumaturgie, nebo jak jsme říkávali ‘Magická 101’. „‘Magie’ je prostě způsob jak mluvit k vesmíru jazykem, který nemůže ignorovat,“ řekl nám náš instruktor. Citoval kohosi, jehož jméno už jsem zapomněl. „Některé části Altiverza naslouchají – to jsou Magické světy. Některé nenaslouchají a byly by raději, kdybyste vy naslouchali jim. To jsou Vědecké světy. Když tohle pochopíte, bude celá věc docela jednoduchá.“

	Samozřejmě ‘docela jednoduché’ je relativní pojem ve škole, kde i v pomocných třídách by jak Stephen Hawking, tak čaroděj Merlin potřebovali doučování. I tak jsem se naučil dost, abych věděl, že to místo, kde právě jsem, je místem syrové a nezaostřené Magie. ‘Subprostor’, který funguje spíš podle pravidel kolektivního vědomí než podle mechanistických principů.

	Vůle. To byl ten klíč.

	Máš to, řekl Jay v mé hlavě. Teď to zvládni.

	Blížil jsem se k tomu zlověstnému tkanému pneumatikoidu. Byl stále větší a větší. Nevypadal nijak měkce a rozhodně se zdálo, že bude těžké ho minout.

	Tak jo, rozhodl jsem se. Neminu ho. Ale já jsem směrem k němu nepadal – já jsem k němu jemně stoupal. Stoupal tak pomalu, že až se dotknu jeho povrchu, bude to, jako když se chmýří bodláku dotkne trávy, jako když peříčko přistane na polštáři – tak lehoučce, jako bych tam ani nebyl.

	Jen jsem musel přesvědčit tuhle část Altiverza, že nepadám vstříc chmurnému konci.

	To hlavně znamenalo přesvědčit sebe…

	Nepadám, opakoval jsem si. Stoupám, snadno a lehce. Jemně a pomalu…

	A podařilo se mi ignorovat ten tichounký rozumný hlas kdesi vzadu, který křičel hrůzou.

	Nepadal jsem. Opravdu jsem nepadal…

	Připadalo mi, že vítr, který mi šlehal do obličeje, slábne. Pak najednou všechno změnilo o sto osmdesát stupňů perspektivu, a zatímco se můj žaludek pořád ještě snažil se situací srovnat…

	Dopadl jsem na povrch lodi mnohem tvrději než chmýří na trávu – tak tvrdě, že mi to vyrazilo dech. Ale zlomeného jsem neměl nic. Ležel jsem na povrchu lodi, držel se lana, lapal po dechu a děkoval tomu hlasu Jaye v mém vědomí.

	Konečně jsem se mohl zvednout a rozhlédnout se. Hue na dohled nebyl – vlastně jsem ho neviděl od okamžiku, kdy mě nějak dostal z hladomorny do Vůbecnikde. Dobře, byl jsem sám – a byl jsem na lodi.

	Co dál?

	Na odpověď jsem nemusel dlouho čekat. Nějaká ruka mě chytila kolem krku. Další ruce mě zvedly na nohy. Zkroutili mi ruce za zády a odvedli mě do střelecké věže a dolů po tuctu úzkých schodišť, hluboko do útrob mohutné bitevní lodi, do obrovské místnosti, která vypadala částečně jako pánský pokoj, částečně jako místnost pro výslechy a částečně jako aula střední školy.

	V místnosti to páchlo, jako by tam něco před mnoha měsíci zemřelo a oni dosud nenašli, co to je, co mají vyhodit – nebo jim to bylo jedno. Byl to zápach hniloby a rozkladu a plísně.

	Byli tam lady Indigo a rosolák Neville a k tomu snad padesát dalších lidí, které jsem nikdy dřív neviděl. Někteří vypadali jako standardní lidé – někteří byli mnohem exotičtější.

	A pak tam byl jeden, kterého jsem sice nikdy neviděl, ale věděl jsem, kdo to je, v okamžiku, kdy jsem vstoupil. Byl to největší chlap, jakého jsem kdy viděl: tak velký a tak perfektně souměrný, že to vypadalo, jako by všichni ostatní v místnosti nedorostli dál než malé dítě. Byl oblečený do černého a rudého hávu. Jeho tělo, aspoň co jsem z něho viděl, bylo lidské a svalnaté jako Michelangelův David. Bylo dokonalé.

	Ale jeho obličej…

	Jak ho popsat? Kdybyste ho někdy viděli, nikdy byste nedokázali zapomenout. Vyplouval by před vámi při usínání a probouzeli byste se s křikem.

	Představte si muže, který se začal transformovat v hyenu, jako vlkodlak, co se proměňuje ve vlka. Představte si ho chyceného v půli cesty: obličej byl napůl čumák, vousy z poloviny drsné psí chlupy, zuby ostré a připravené trhat mršiny. Měl prasečí očka, která červeně svítila a v nich horizontální štěrbiny jako fretka. Rozplácnutý nos a brada se neustále křivily do strašidelné parodie úsměvu.

	Zkresleným způsobem mi připomínal obrázky Anubise, toho egyptského boha s hlavou šakala, který odváděl mrtvé k poslednímu soudu. Možná to byl i lepší popis, protože to bylo právě to, co se mnou bude dělat.

	Ale děsivé představy nevyvolávalo to, jak vypadal. Byl to pocit toho, co leželo za tím hrozným zmutovaným obličejem – vědomí, že pro tuhle věc, tuhle zrůdu byly ty děsivé představy sladkou zábavou. Byly pro něho jako disneyovské tanečky ve stylu Mary Poppinsové.

	Lord Dogknife se na mne usmál ostrými, velice ostrými zuby a řekl hlasem jako oslazený bahenní plyn: „Mrzelo nás, že jsme ti nemohli minulý měsíc pomoci z té pasti, Josephe Harkere. Moc ti děkujeme, že ses vrátil.“ Otočil svou hyení hlavu. „Měla jste pravdu, lady Indigo. Nejvýkonnější Poutník za celé desetiletí. Přímo to cítím. Bude z něho báječné palivo pro Malefic.“

	Otočil se zpátky ke mně. Měl jsem co dělat, abych se nerozkřičel, když mě ty strašné oči znovu našly. „Máš štěstí,“ řekl mi. „Neexistuje žádná jiná loď vybavená na to, aby tě mohla dokonale zbavit veškeré nepatřičné matérie, svléknout tě z masa a vlasů a kostí a tuku, zredukovat tě na absolutní podstatu: sílu, která ti umožňuje Putovat ze světa na svět, což je síla, která nám dovoluje cestovat ve Vůbecnikde. Malefic je jediný.“

	„Odveďte ho,“ řekl pak a několik pohůnků se ke mně přiblížilo, jak jim přikázal. Uchopili mě a začali mě tahat pryč od lorda Dogknifa.

	Najednou se nad mou hlavou rozprskl barevný ohňostroj. Rozeznal jsem duhové víry a srdce mi poskočilo úlevou. Hue byl tady a pohupoval se směrem ke mně. Doufal jsem, že plánuje, jak mě odtamtud telekineticky odnést, jako to udělal tenkrát, když jsem byl se svým týmem zajat lady Indigo.

	Lady Indigo řekla: „Ten mudfuž, můj pane.“ Podle hlasu jí to žádnou starost nedělalo.

	„Vskutku,“ řekl lord Dogknife klidně tím hustým hrdelním hlasem. „Čekal jsem to.“ Zvedl ruku a na dlani se mu objevila malá skleněná pyramida, jako prizma. Položil ji na podlahu a o krok ustoupil. Přitom zamumlal nějaké slovo. Znělo jako ‘smuklhorup-goblslč’ ale asi to tak nebylo. Následoval záblesk černého světla – ne takového toho temně fialového, kterým osvětlujete plakáty, aby se jim rozzářily barvy, ale opravdu černého, jako paprsky obsidiánu, jako žárovka blesku v negativu. Světlo zahalilo Huea a on začal bělet, scvrkávat se a měnit.

	Věděl jsem, že kdyby mohl Hue křičet, byl by to udělal.

	„Ne!“ vykřikl jsem – ale na tom nezáleželo. Paprsky černi malého mudfuže jaksi stlačily, zmáčkly ho v pravých úhlech do všech tří dimenzí v tomto světě. Pak ty černé paprsky začaly svítit dolů do toho malého hranolu a v mžiku byly pryč. Nezůstalo nic, jen bílý přetrvávající obraz na sítnici oka.

	Lord Dogknife hranol zvedl. I z místa, kde jsem stál, jsem viděl drobounkou bublinku uvnitř, střídající zlostné červené a zuřivé karmínové. „Řekli mi, že si tě to stvoření oblíbilo, chlapče,“ řekl. „Tak jsem si na ně přinesl nádržku. Používali jsme je před mnoha lety, když jsme se snažili kolonizovat některá bláznivá místa mezi světy. Ta stvoření byla ale otravná. Ta nádržka ho neudrží dlouho – deset, možná dvacet tisíc let, nanejvýš – ale řekl bych, že až se dostane ven, žádný z nás už tu nebude, že?“

	Zastrčil hranol do vnitřní kapsy.

	„Často jsem si přál,“ otočil se zase ke mně – a myslím, že nikdy nebudu schopen vysvětlit, jak zneklidňující a hrozné bylo, když tak na mne přímo mluvil a hleděl mi přímo do očí. Bylo to dost zlé, když se obracel k místnosti obecně, ale když se lord Dogknife podíval přímo na mne, cítil jsem, jako by znal každičkou špatnou věc, kterou jsem kdy provedl. A víc než to – že cítil, že ty zlé věci jsou jediné kousky mé maličkosti, na kterých záleží, a že všechno ostatní jsou věci nepodstatné a hloupé.

	„Často jsem si přál,“ řekl znovu, „abychom mohli mudfuže zapřáhnout. Kdybychom mohli využít jejich energii, jako využíváme energii Poutníků, bez problémů bychom vládli každému světu a každému vesmíru. Ale, bohužel, nezdá se to proveditelné. Byl tu jeden takový pokus: ale tam, kde kdysi byla ta Země, na níž jsme to zkoušeli, nezbylo nic než kosmický prach. Nezůstalo z ní víc než baseballový míč. Ne, musíme si vystačit se životními esencemi dětí, jako jste vy.“ A mrkl na mne, jako kdyby mi vyprávěl nějaký lehce nemravný vtip. On byl ta věc, která páchla, jako by byl umřel před dávným časem, to byl ten zápach, kterého jsem si všiml při vstupu do téhle velké komnaty. Pod pachem prachu jste tu hnilobu mohli přímo ochutnat.

	Za celý svůj život jsem se nikdy ničeho tak nebál jako jeho. Možná v tom strachu bylo i trochu čarování. Ale pokud ano, nemusel se namáhat.

	„V životě, který ti ještě zbývá,“ pokračoval lord Dogknife, „nebo přesněji řečeno v příštích třiceti čtyřiceti minutách ti může být útěchou vědomí, že tvá esence – tvá duše, jestli chceš – bude, ve společnosti mnoha vás Poutníčků, pohánět lodi a čluny, které umožní mým lidem a naší kultuře získat přednost ve všech věcech, jež si po právu zasluhujeme. Máš z toho radost, chlapče?“

	Mlčel jsem.

	Žluté tesáky se rozevřely do parodie přátelského úsměvu. „Víš, co uděláme? Klekni si na kolena tady přede mnou. Polib mi nohy. Slib mi, že mi budeš navždy ve všem sloužit. Pak ušetřím tvůj život. Paliva pro invazi máme dost. Přivezli jsme na tuhle párty každou naláhvovanou duši, co jsme mohli najít. Co na to říkáš? Pusinku na paleček?“ A postrkoval ke mně své obrovské chodidlo. Bylo pokryté černými chlupy a místo nehtů měl drápy.

	V té chvíli mi bylo jasné, že umřu, protože bych mu nohy za nic nepolíbil. Pohlédl jsem mu do očí a řekl jsem: „Zabil byste mě tak jako tak, že? Jen mě nejdřív chcete pokořit.“

	Zasmál se a místnost se zaplnila puchem zkaženého masa. Plácal se do nohy, jako by byl právě dovyprávěl ten nejlepší vtip na světě. „To bych udělal!“ souhlasil mezi výbuchy smíchu. „Opravdu bych tě byl zabil!“ Pak se nadechl. „Óóó, to jsem potřeboval. Jsem tak rád, že ses rozhodl k nám zaskočit.“

	A pak: „Odveďte ho do škvařírny,“ pokynul těm, co mě drželi. „Přišel čas rozkrájet a zredukovat jeho i ty ostatní. Není třeba snažit se, aby je to nebolelo.“ Otočil se ke mně, znovu mrkl a dodal konverzačním tónem: „Zjistili jsme, že bolest, kterou Poutníkům při škvařicím procesu způsobíme, ve skutečnosti posílí jejich duše, když je naláhvujeme. Mají se na co soustředit, řekl bych. No nic, měj se, hochu,“ natáhl obří ruku a štípl mě do tváře, skoro jako starý strýček.

	Pak stiskl, víc a ještě víc. Slíbil jsem si, že nevykřiknu, ale ta bolest se nedala vydržet.

	Zaječel jsem.

	Znovu mrkl, tentokrát pomaleji, jako bychom se byli právě podělili o vtip, který nikdo jiný v místnosti neslyšel, a pak ruku odtáhl.

	Zkroutili mi paže za zády a vyvedli mě. Tolik se mi ulevilo, že jsem pryč od lorda Dogknifa, že mi, aspoň na okamžik, bylo úplně jedno, že mě vedou do popravčí místnosti.

	Kdykoliv jsem předtím narazil v knížce na frázi ‘osud horší než smrt’ uvažoval jsem o ní. Rozumíte, smrt už je přece to nejhorší a úplně konečné, v normálním běhu událostí. Tak jsem si to vždycky myslel.

	Ale představa, že budu zabit a uvařen a rozebrán až na to cokoliv, co mě dělá mnou – a že pak strávím zbytek věčnosti v láhvi a budou mě používat jako nějakou kosmickou baterii…

	Smrt ve srovnání s tím vypadala dobře. Vážně.

	

	
Kapitola sedmnáctá

	Jak jsme sestupovali dolů, chodby byly čím dál užší a temnější. Bylo v nich také větší horko, jako by ta obrovská bitevní loď byla poháněna párou. Pocit, že sestupujeme do pekla, byl stále silnější. Od okamžiku, kdy jsem vstoupil na Malefic, byly tma a chmury základním prvkem dne a čím hlouběji jsme byli, tím horší to bylo.

	Scházeli jsme po dalších a dalších schodištích – škvařírna musela být v jednom z nejnižších podpalubí lodi. Byl jsem za to vděčný. Získal jsem tím čas přemýšlet. Přede mnou šli dva strážci, dva byli za mnou. Chodby a schodiště byly – patrně záměrně – hotové bludiště. Věděl jsem, že jsem beznadějně ztracený.

	Ale ať byly ty chodby sebeužší a sebesevřenější, nebylo to nic ve srovnání s myším bludištěm, ve kterém pobíhala má mysl.

	Lord Dogknife přikázal, aby mě zabili ‘spolu s ostatními’. To znamenalo jen jediné: můj tým je možná pořád ještě naživu.

	A kdyby byli, pořád jsme ještě měli stín šance.

	Ale opravdu jen stín. Pět uvězněných verzí mne samého proti kdovíkolika tisícům bojovníků HEXu, čarodějů, démonů… upřímně řečeno, byla by to šílená náhoda, i kdybychom stáli jen proti lordu Dogknifovi a lady Indigo. Bez pomoci Huea jsme měli asi stejné šance jako… no, prostě žádnou.

	To všechno jsem věděl. Přesto, už jenom pouhá možnost, že jsou třeba ještě živí, mi zvedla náladu.

	Na spodních patrech Maleficu bylo rozhodně cosi ďábelského. Začal jsem si představovat, že cítím ve vzduchu síru.

	A pak přede mnou strážci otevřeli těžké dřevěné dveře s bronzovým kováním a závěsy a drsně mě vstrčili dovnitř. Tam byl zápach ještě horší.

	Představte si Peklo, jak jste si ho malovali už od dětství. A teď si představte, že ta nejhorší mučírna v hlubinách Pekla je místnost sotva tak velká jako školní třída. Představte si, že ji navrhl někdo, kdo viděl příliš mnoho opravdu laciných starých hororů, těch, co je dávají opravdu pozdě v noci. Tak vypadala škvařírna.

	Byla bez oken, jako devět desetin ostatních místností, které jsem předtím viděl. Na stěnách visely různé nástroje a zařízení, děsivé a ostré a obrovské. Nestudoval jsem je příliš zblízka, ale vypadaly, že nás mají pomoct ‘vyvařovat’, až budeme v kotli a pěkně na měkko. V zadní části místnosti stál na vyvýšeném ohništi veliký kotel ukovaný z bronzu. Měl určitě tři metry v průměru, jako kotel nějakého obra nebo lidožroutský kotel z kresleného filmu. Stál na třech tenkých železných nohách. Vařila se v něm nějaká tekutina – podle pachu to rozhodně nebyla voda. Páchlo to jako tekutá síra a čpavek a konzervační prostředek. Byla v tom i krev, myslím – ta magie, kterou na lodi provozovali, čerpá hodně energie z krve. Oheň pod kotlem živili různými solemi a prášky. Hořel hned zeleně, hned červeně, hned modře, podle toho, jak jednotlivé chemikálie přidávali. Kouř a plyny zakalovaly vzduch, štípaly mě v očích a dusily v plicích. U ohniště stálo malé stvoření. Vypadalo trochu jako ropucha a trochu jako trpaslík a házelo to do ohně ty prášky. Dávalo si pozor, aby do plamenů vhodilo vždycky jen jednu malou hrst.

	Nikdo z těch, kdo se o vyváření a přípravu starali, nebyl z lidské rasy. Bylo dost těžké rozlišit detaily, protože většina světla v tom místě pocházela z plamenů pod kotlem, ale měli chapadla a tykadla. Nevěděl jsem, jestli pocházejí z okrajových světů daleko na Oblouku, nebo jestli to byli lidé proměnění ve věci, kterým nevadily ten hustý chemický kouř ani hořící vzduch a to, co tu dole museli dělat. Nejspíš na tom nezáleží. Mým strážcům však ten kouř a horký vzduch vadily značně. Dva z nich zůstali stát venku, každý po jedné straně dveří. Ti druzí dva, kteří se mnou vešli do místnosti, měli přes ústa a nos kapesníky a z očí jim tekly slzy.

	Jedna z těch věcí k nám přistoupila. Mohla to být kudlanka nábožná, kdyby rostly takhle veliké a měly lidské oči. Rozhořčeně na mé únosce šveholila.

	„Má držet pryč,“ říkalo jim to. „Ne na dýchání. Vyváření chystá začít. Jdi pryč. Opusti toto místo. Kš-kš-kš! Ne pro tvůj druh tady teď.“

	A pak se kouř na chviličku rozplynul a já jsem je spatřil na opačné straně kotle. Srdce mi poskočilo. Byli spoutaní na nohou a na rukou a leželi na podlaze, jako králíci připravení na pekáč. Mí společníci.

	Okamžitě jsem viděl, že jsou tam všichni: Jai, Jakon, J/O, Jo a Josef. Ale byli při vědomí. Vypadali vyčerpaně a bez naděje. Nevěděl jsem, jak dlouho to pro ně bylo – dny? týdny? měsíce? – ale nezdálo se, že to byl příjemný pobyt. Všichni zhubli, dokonce i malý J/O.

	Ani se netvářili překvapeně, že mě vidí. Možná už se doneslo až sem, že mě dostali, nebo to prostě jen čekali. Už jsem toho zkazil až dost, bylo tedy dost jasné, že to udělám znovu, naposled. Jen se na mě dívali a ta rezignace v jejich tvářích mě zabolela do morku kostí.

	Nejhorší na tom bylo vědomí, že mají pravdu. Tohle nebylo místo, odkud člověk podniká dramatické úniky v poslední minutě. V takovém místě se umírá. Bolestně, pomalu a s lítostí.

	Jeden z mých průvodců mě pustil, popošel o krok a řekl: „Mám ještě jednoho do kotle. Příkazy lorda Dogknifa.“

	Z plamenů pod kotlem se vyvalil sírový pach a ten strážce, co mě ještě držel, mi sundal ruku z paže, protože si chtěl utřít oči.

	V tom okamžiku jsem se vymrštil k činu.

	No, ‘vymrštil’ není to nejsprávnější slovo, ale zní to líp než ‘vypotácel se’ nebo ‘vyklopýtal’, protože přesně to jsem udělal. Klopýtl jsem dopředu a pak jsem kopl, jak jsem mohl nejvíc, do nejbližší nohy trojnožky, co podpírala ten obří kotel.

	Kéž bych vám mohl říct, že jsem měl brilantní plán. Neměl jsem. Jenom jsem nám chtěl koupit trochu času. Nebo udělat něco, vůbec.

	Bylo to jako být v automobilové nehodě. Všechno se odehrávalo pomalu, strašně pomalu, a pak… Noha trojnožky se naklonila.

	Viděl jsem strážce. Kašlali a prskali a hnali se ke mně. Kotel se začal vyvracet.

	Ta ropuší věc, co tak pečlivě přikrmovala plameny různými prášky, uskočila zpátky, rovnou do nejbližšího strážce, který zaklel a klopýtl pozpátku do kudlanky.

	Uskočil jsem před kotlem, právě když plameny prskly jako menší ohňostroj…

	A kotel se pomalu, majestátně a nezadržitelně převracel.

	Nikdy nezapomenu, jak strážce zvedl ruku, jako by ho chtěl zadržet, aby se na něho nevylil. Nikdy nezapomenu, jak se ten roztavený materiál z kotle rozlévá a roztéká, nezapomenu na výkřiky těch stvoření, když je zasáhl. Hořel a propaloval se. I přes kosti.

	Dusil jsem se. Skoro jsem nemohl dýchat. Svět kolem mne plaval a cítil jsem, jak mi po tvářích tečou slzy. Ale spěchal jsem dál.

	Zvedl jsem z podlahy cosi, co připomínalo vykosťovací nůž, a začal jsem přeřezávat provazy kamarádů. Začal jsem s Jo, přeřízl jsem provazy, které svazovaly její křídla, pak jsem přeťal roubík.

	„Dík,“ hlesla.

	„Křídla,“ sípal jsem. „Vzduch. Ovívej nás. Vzduch.“ Přesunul jsem se k Jakon.

	Jo kývla, roztáhla křídla a začala jimi mávat. Odháněla od nás kouř. Roštem přicházel čerstvý vzduch – kvůli ohni nejspíš – a já jsem ho chytal do plic, utíral jsem si oči a dál rozřezával provazy. Jakon se zdála ze všech mých přátel nejživější, kroutila se v těch lanech, zmítala a pak vyskočila a trhala ty poslední, než jsem je stačil přeříznout.

	Vycenila zuby, zhluboka zavrčela a skočila na mne.

	Uhnul jsem. Vlčí dívka mi přelétla nad hlavou a vrazila do kudlanky, která se na mne hnala se sekáčkem. Jediným zuřivým pohybem jí urvala hlavu a kudlančí tělo klopýtalo kolem, mávalo sekáčkem, slepé a zlé.

	Pak jsem vysvobodil Josefa. Provazy, co ho svazovaly, byly tlusté jako lodní lana. Uvolnil jsem mu ruce a dal jsem mu nůž a řekl mu, ať se o pouta na nohou postará sám. Přetřel si ztuhlé ruce a pak přeťal provazy dvakrát rychleji, než jsem to zvládal já.

	Koutkem oka jsem viděl, jak nás Jakon hlídá jako vlčice štěňata. Každý chlup na hlavě jí stál, zuby měla vyceněné a viděl jsem i Jo, která pořád ještě vířila vzduch a přitom vyrážela kopím, co strhla ze stěny, proti každému zlosynovi, který se k ní odvážil přiblížit. Nebylo jich moc. Většina se jich krčila v koutě a snažila se držet stranou od té plamenné řeky mezi nimi a námi.

	Osvobodil jsem Jaie.

	Bezmocně se převalil na podlaze. „Mravenčí mi celé tělo, jako bych byl plný špendlíků a jehel,“ řekl. „A také jsem plný hluboké vděčnosti k tobě.“

	„Není proč,“ ujistil jsem ho.

	Rozřízl jsem roubík, který měl J/O. „Typické,“ zlobil se. „Já až nakonec. Jenom proto, že jsem nejmenší. Nejspíš si myslíš, že je to fér. Mmmmf, mmmf, mf, mmmmmmmmf.“ To poslední řekl, protože jsem mu nacpal roubík zpátky do úst.

	„Rozumím, co chceš říct,“ kývl jsem. „Děkuji ti, že? A jestli to neřekneš, zapomenu, že bych tě měl uvolnit, a nechám tě tady, schválně náhodou.“

	Zase jsem mu vyndal roubík. Měl najednou veliké, kulaté a vytřeštěné oči.

	„Děkuju ti, že ses vrátil,“ řekl tiše. „Že mě vysvobodíš. Děkuju.“

	„Rádo se stalo. To nestojí za řeč.“ A přeřízl jsem mu provazy na nohou a pak na rukou.

	Kouř už začínal řídnout a oheň se choval spíš jako oheň než jako Vesuv. Stáli jsme teď všichni pohromadě. Odhadoval jsem, že na škvařírně musí být nějaké silné protiohňové kouzlo – plameny se nešířily po stěnách ani po stropu či podlaze. A pomalu začínaly uhasínat.

	„Musíme nezbytně odkvačit se vším možným pospěchem,“ řekl Jai. „Náš náhlý revoluční převrat nepochybně aktivoval početná poplašná kouzla.“

	„Nedokážeme si probojovat cestu přes celou loď,“ řekla Jo. „Ale zemřít v boji je lepší než umřít v hrnci vroucí krve.“

	„Neumíráme ani v bitvě ani v krvi,“ uklidňoval jsem ji. „To se nestane. Ale jediné dveře jsou na druhé straně, za ohněm.“

	„Vlastně ne,“ řekl J/O s trošku samolibou radostí v hlase. „Támhle dole jsou tajné dveře. Viděl jsem jednu z těch svíjivých věcí odtamtud vycházet, když nás sem přivedli.“

	„Dobré oko,“ pochválil jsem ho. „Ale jak je otevřeme? Budou nejspíš chráněné nějakým kouzlem nebo něčím takovým, ne?“

	Za hranicí plamenů, na protější straně místnosti, se ten strážce, který dosud stál na nohou, a různé ty příšerky shlukovali, hleděli na nás a něco si povídali. Už jsme neměli na své straně moment překvapení. Museli jsme se hnout, ať tak, nebo onak.

	Josef pokrčil rameny. Potom si plivl do dlaní, sklonil se a zatáhl. Svaly na krku mu vystoupily. Supěl námahou a pak o krok couvl. Na stěně těsně vedle ohniště byl vidět obrys průlezu. Josef se zazubil a pak do něho prudce kopl svou obrovskou botou.

	Ve zdi teď zela díra o velikosti průlezu.

	„Čáry jsou jedna věc,“ řekl. „Brutální síla druhá. Jdeme.“

	Ti z nás, kteří ještě neměli žádné zbraně, si nějakou strhli ze stěny škvařírny. Už jsem se chystal prolézt, když jsem se zarazil a sebral malý kožený váček naplněný jakýmsi práškem, který visel na zdi.

	„Co je to?“ chtěl vědět J/O.

	„Nemám tušení. Ale řekl bych, že je to ten prášek, co házeli do ohně. Nějaký střelný prach. Může se hodit.“

	Ušklíbl se. „Podle mě to není střelný prach. Je to nějaký čarovný sajrajt. Sušené oko mloka nebo tak. Radši to nech tady.“

	To mě přesvědčilo. Vstrčil jsem váček do kapsy a prolezli jsme tou dírou do úzké chodbičky. Nebyla větší než větrací šachta.

	J/O šel v čele a Jakon průvod uzavírala. My ostatní jsme se uprostřed snažili co nejméně do sebe ve tmě narážet.

	„Dal sis na čas,“ poznamenala Jo. Slyšel jsem šustění peří, jak stláčela křídla k sobě.

	„Přišel jsem, jak jsem mohl nejdřív. Co se s vámi dělo?“

	„Vzali nás do nějakého vězení,“ řekl J/O. „Byli jsme v oddělených celách. Nedovolili nám s nikým mluvit, nesměli jsme číst ani nic. A jídlo – fuj. Našel jsem v něm brouka!“

	„Brouci byli ještě to nejlepší,“ ozvala se Jakon. „Ani se nenamáhali nás vyslýchat. Bylo jasné, že nás vstrčí do kotle.“ Odmlčela se a cítil jsem, jak se ve tmě chvěje. „Setkala jsem se s lordem Dogknifem. Řekl, že budeme trpět, že se o to postará.“

	Vzpomněl jsem si na ten odporný skřetí obličej, jak se na mne usmíval. „Mně řekl to samé. Způsobuje to maximální účinnost paliva.“ Byl jsem rád, že mi nikdo nevidí ve tmě do tváře.

	„Doufali jsme, že se pro nás vrátíš,“ řekla Jo. „Nebo že se dostaneš zpět do Mezisvěta a oni vyšlou pátrací a záchrannou skupinu. Ale jak plynuly týdny a ty jsi nepřicházel, začali jsme ztrácet naději. A když nás pak odvezli do Centra HEXu a strčili nás do Maleficu, myslím, že jsme všichni věděli, že je s námi konec.“

	Stručně jsem vysvětlil, co se stalo – jak nám HEX nastrčil stínovou říši, aby nás svedl z cesty, a jak mě vyškrtli a vymazali mi paměť i jak jsem ji zase získal, díky Hueovi. Právě jsem končil, když J/O ohlásil, že vidí vpředu světlo.

	Trvalo to ještě deset minut chůze, než jsme je viděli i my ostatní – kybervize, kterou měl J/O, byla mnohem citlivější na světlo než obyčejné oči. Ale nakonec jsme všichni vyšli z tunelu a do světla. A hleděli jsme ohromeně dolů.

	Stáli jsme v mezipatře nad něčím, co musela být strojovna. Dodnes nevím, jak Malefic létal, ale pokud je velikost nějakým měřítkem, pak měly jeho motory energie na rozdávání. Byly naprosto gigantické. Ta místnost musela zabírat celou nejspodnější část lodi. Dole pod námi byly obrovské písty a ventily a rotující převody velké jako městská rotunda doma v Greenvillu. Z mohutných kohoutů supěla pára a sběrnice na sebe narážely s ohlušujícím zvoněním. Připomínalo mi to obrázky strojoven na starých zaoceánských parnících, jako Titanic – akorát že na těch lodích nepobíhali kolem strojů trolové a skřeti.

	Pak se Jai dotkl mé paže a ukázal na jednu stranu. Otočil jsem se a spatřil, co pohání ty motory: obrovská stěna obložená od podlahy ke stropu něčím, co vypadalo jako velké lékárnické nádoby nebo starodávné láhve na jablečný mošt. Byly ze silného skla. V každé z nich bylo cosi jako záře světlušky, ale bez světlušky – jemné světélkování, které pulzovalo v rytmu těch dunících stojů. Měly mnoho barev, od světluškově zelené po fluoreskující žluté a oranžové a úchvatné purpurové. Z víčka každé sklenice vedla trubička k tlusté trubici u stropu, která se pak stáčela dolů a končila uprostřed motoru.

	„To jsou naši bratři,“ šeptal Jai.

	„A sestry,“ dodala Jakon.

	Sáhl jsem rukou na chladnou stěnu jedné z lahví a ta se rozzářila jasnou oranžovou barvou, jako by mne poznala.

	Uvnitř těch sklenic bylo palivo, které pohánělo bitevní loď: esence Poutníků, jako jsem já, bez těl, konzervovaných a zotročených.

	Sklo, nebo co to bylo za materiál, jako by pod mými prsty vibrovalo. Jediné, na co jsem dokázal myslet, byla scéna ze stovky různých hororových filmů, v nichž kdosi, kdo je šílený, má okamžik zdravého rozumu a prosí: „Zabijte mě!“

	„Mohli jsme to být my,“ zavrčela Jakon.

	„Pořád ještě můžeme,“ bručel Josef.

	„Je to zvěrstvo,“ zlobila se Jo. „Kéž bychom pro ně mohli něco udělat.“

	„Můžeme,“ řekl Jai. Ústa měl sevřená zlostí. Jai mi vždycky připadal tak jemný. Teď jsem ve vzduchu přímo cítil jeho hněv, jako statickou elektřinu před bouří.

	Svraštil obočí a hleděl na sklenici vysoko nad námi. Zdálo se mi, že se zachvěla. Jai se soustředil ještě víc. Zavřel oči – a sklenice se otřásla a s třesknutím explodovala, jako prskavka. Ve vzduchu, kde předtím stála, viselo světlo. Nervózně se posunovalo z místa na místo, jako by nebylo zvyklé na svobodu.

	Pohlédl jsem na ostatní. Byli jsme zajedno.

	Ta železná věc, kterou jsem sebral ve škvařírně, vypadala jako nějaká halapartna, s ostřím na jedné straně hlavice a tupým kladivem na druhé. Dokonalé nářadí na tuhle práci, řekl by táta.

	Postoupil jsem dopředu. Vykřikl jsem a máchl jí – divošský výkřik, který skoro přehlušil zvuk řinčícího skla. Asi pět sklenic se rozlétlo při první ráně. Světélkování v nich se jasně rozhořelo, dost silně, aby po něm zůstal paobraz.

	Zbytek týmu mě následoval s obrovským nadšením. Vzduch byl plný létajícího skla a stroboskopického světla. Pohlédl jsem přes rameno dolů. Odehrávalo se tam úplné pandemonium. Obří písty se zasekávaly, pumpovaly mimo rytmus nebo se úplně zastavovaly. Různé ventily vyfukovaly páru zuřivěji a zuřivěji. Vybuchovala i z trubek. Skřeti, ďasíci a další čeledi pohádkového odpadu zmateně pobíhali mezi stroji jako krysy po horké plotně.

	Velký motor se zastavoval.

	V tom okamžiku mi to bylo jedno. Záleželo mi jen na tom, abychom vysvobodili duše všech těch různých verzí mne samého z jejich skleněného vězení.

	Jak se každá sklenice rozbila a třeskla, cítil jsem se veselejší a silnější. Celistvější.

	Víc živý.

	Uvědomil jsem si, že si Josef prozpěvuje. Měl vysoký, tenorový hlas. Zdálo se, že je to píseň o staré ženě, o jejím nose a spoustě sleďů. Začalo mě velice zajímat, z jakého světa to vlastně přišel.

	A pak jsem si něčeho všiml.

	Když jsme ta světla vysvobodili, neslábla. Zůstala viset v prostoru. Pokud se s nimi vůbec něco dělo, tak svítila jasněji a jejich barvy pulzovaly. Shromažďovala se hned nad našimi hlavami. Nevěděl jsem, jestli to, co z nich zbylo, oceňuje, co děláme. Nezáleželo na tom. My jsme to věděli.

	Jakon rozbila poslední sklenici; lupla a praskla a duše v ní byla volná a mohla se vznášet s ostatními.

	Všechno bylo elektrické. Myslím to doslova – vypadalo to, jako by byl vzduch víc než nabit: každý vlas na mém těle vzpřímeně stál. Bál jsem se něčeho dotknout, abych to snad nespálil na uhlíky. A světýlka visela nad námi.

	Možná jsme si to představovali, ale pokud ano, představovali jsme si to všichni najednou. Rád si to myslím, protože na jisté velice reálné rovině, oni byli my – nebo aspoň kdysi byli, než byli zavražděni a použiti na pohánění lodí mezi světy – že to, co si mysleli, se rozlévalo na nás.

	Mysleli na pomstu. Mysleli na destrukci. Mysleli na nenávist. A při pohledu na nás pulzovali něco, co jsme cítili jako děkujeme.

	Světla duší se rozhořívala jasněji a jasněji, tak jasně, že jsme všichni, až na Jakon a J/O museli odvrátit zrak. A pak se pohnuli a já jsem myslel, že slyším, jak nad námi hvízdá vítr.

	Dole u motorů se trolové a skřeti v hrůze rozbíhali do koutů. Neměli nejmenší šanci. Každý, kterého světla zasáhla, se rozhořel do něčeho jako rentgenový obraz, který vzplál a pak zmizel.

	Světla se dostala k motorům.

	Předpokládám, že bych ty motory také nenáviděl, kdybych je měl pohánět vším, co jsem měl, vším, čím jsem byl. Když se ty jiskry dostaly až k motorům, zmizely. Bylo to, jako by je ocel a železo a bronz a pára nějak vsály.

	„Co to dělají?“ zeptal se J/O.

	„Tiše,“ řekla Jakon.

	„Strašně nerad se chovám prakticky a vůbec,“ řekl jsem, „ale lord Dogknife a lady Indigo už za námi nejspíš vysílají tím tunelem dolů další čety. Stejně mě překvapuje, že ne–“

	„Tiše,“ řekla Jo. „Myslím, že to vybuchne.“

	A vybuchlo a bylo to nádherné. Bylo to jako světelná show a ohňostroj a zničení Sauronovy věže… všechno, co jste si dokázali představit, že by to mohlo být. Motory Maleficu jako by se začaly rozpouštět ve světle, v plameni, v kouzlu. A pak, s duněním, které rostlo do prehistorického řevu, vybuchly.

	~~~

	„To je nepochybně supervelkolepá konflagrace,“ vzdychl Jai s širokým úsměvem.

	„Hezké,“ souhlasil Josef. „Moc pěkné.“

	Pokud byla na motory Maleficu záruka, pak v téhle chvíli dokonale ztratila platnost.

	Když se usadil prach, začal jsem to cítit vědomím. Tam pod námi, kde byly původně motory, byla nyní brána do Mezivrství: nejvyšší brána, s jakou jsem se kdy setkal.

	„Tam dole je brána,“ řekl jsem. „Řekl bych, že pod tlakem z těch motorů musela být celá časoprostorová struktura. Když jsou teď motory pryč, nechaly nám místo, kudy můžeme projít.“

	Jakon hrdelně zavrčela. „Tak sebou raději hoďme. Cítím pach celého batalionu těch grázlů. Jsou za námi, v té chodbě.“

	„A navíc, myslím, že naši přátelé teprve začali bojovat.“

	Ohlédl jsem se a bylo mi jasné, že má pravdu, protože světla byla teď ještě jasnější. Zvedala se z místa, kde byly předtím motory, stoupala vzhůru a dělala si cestu stropem do paluby nad námi.

	„Můžu tam snést J/O,“ navrhla Jo. „Jai se může přenést telekineticky a možná vzít Joeyho nebo Josefa. Ale Josef je na nesení trochu moc velký.“

	Josef pokrčil rameny. „To nevadí. Můžu skočit.“

	Všichni jsme věděli, že by to mohl přežít. Jen jsem se bál, že by mohl prolétnout podlahou rovnou do Vůbecnikde.

	Jenže nebyl čas na rozmýšlení a váhání. V tunelu byl slyšet dusot. Blížil se k nám. Budeme si muset pospíšit. A brána tam taky nebude dlouho, působila nestabilně.

	Byl tu ale jeden problém.

	„Hoši,“ řekl jsem, „lord Dogknife má Huea. A já ho tady nenechám. Už kolikrát mi zachránil život. Zachránil nás všechny. Je mi to líto. Dostanu vás přes bránu, jestli chcete. Ale musím tu zůstat.“

	A pak dveřmi proběhli první vojáci.

	

	
Kapitola osmnáctá

	Nahoře nad námi se ozval rachot a velká část hlavní trubice se odlomila a zřítila se dolů. Spadla daleko od nás. Napadlo mě, co asi ty osvobozené duše dělají se zbytkem lodi. Pak jsem obrátil pozornost zpátky ke katastrofě kolem nás.

	Když otvorem proběhl první voják, zvedl ho Josef, jako když dítě bere plastového vojáčka, a hodil ho přes zábradlí ochozu na podlahu pod námi. Cestou dolů trochu křičel.

	„Takže,“ řekl Jai, „ty odmítáš doprovodit nás domů, protože chceš nesmyslně obětovat svůj život ve snaze zachránit svého multidimenzionálního mazlíčka před –“ zmlkl, když chodbou proběhla další skupina ošklivých živočichů ve zbroji a jeden po druhém byli sbíráni, zvedáni a přehazováni přes zábradlí do hloubky pod námi. V různých fázích smrti.

	„Ano,“ vrátil jsem se k tématu. „Nemůžu s vámi.“

	Povzdechl si. Pak se otočil k Jo.

	„Mně to připadá správné,“ řekla.

	„Mně taky,“ přidal se Josef. „Jde s – hej, ne tak rychle!“ a mrštil jedním z těch vojáků zpátky do chodby. Srážel tam své společníky jako kuželky.

	„Popros,“ ozval se J/O.

	„Co?“

	„Popros, a já ti pomůžu dostat zpátky tvého mazlíka.“

	„Prosím,“ řekl jsem. Mávl jsem halapartnou a další vojenská stvůrka s jekotem padla. Pak jsme čekali, ale chodbou nikdo nepřicházel. Zdálo se, že tenhle plán vzdali.

	„Měli bychom si pospíšit,“ upozorňovala Jakon. „Tahle loď podle mě už dlouho nevydrží. A lord Dogknife určitě nebude čekat, až se to stane. Vystoupí včas, takové, jako je on, znám.“

	Brzdil jsem je: „Nikdo se zatím nezmínil o hlavním problému.“

	Jai se usmál. „Který konkrétní skutečný problém by to měl být?“

	„Jsme hluboko v podpalubí. Musíme se dostat na horní palubu. A nejrychlejší cesta asi vede zpátky tou chodbou, kterou jsme přišli dolů.“

	„Nikoliv nutně,“ řekla Jo. Ukázala dolů. „Podívejte se.“

	Do strojovny vedly velkolepé dveře, obrovská věc vyrobená z mosazi, a ty se nyní otvíraly, pomalu, na kolečkách nebo na závěsech. Skřípaly a kvílely jako Zlá čarodějnice Západu. Když byly dokořán, vpochodoval dovnitř malý šik vojáků HEXu. Vytvořili linie. Nesnažili se zaútočit, jen vytvořili pevnou zeď těl a zbraní. Stáli čelem k nám.

	Na okamžik zavládlo stísněné ticho. Nikdo se nepohnul. Pak se vojáci rozestoupili a odhalili jediného muže. Muže, po jehož nahé kůži se plazily noční můry.

	„Ahoj, Scarabusi,“ zakřičel jsem. Snažil jsem se, aby to znělo sebevědomě, i když jsem cítil na celém těle husí kůži stejně tlustou, jako měl on. „Líbí se ti výlet? Za chvilku začne Člověče, nezlob se, a bingo.“

	„Od začátku jsem cítil, že tě Neville a lady Indigo podcenili, chlapče,“ zavolal nahoru. „Moc mě mrzí, že jsem měl pravdu.“ Položil ruku na malý obrázek šavle vytetovaný na levém bicepsu a najednou držel v pravé ruce opravdovou zahnutou šavli. Naolejované ostří se zlomyslně blýskalo.

	„Zničili jste Malefic,“ řekl. „Dobývání Lorimerských světů bylo zmařeno. Lord Dogknife má v úmyslu si to s vámi vyřídit osobně. Věřte mi, jednoho každého z vás bude mrzet, že neskončil jen v kotli.“

	Výborně, pomyslel jsem si. Lord Dogknife je pořád ještě na lodi.

	Jai mi poklepal na rameno. Uhnul jsem mu z cesty. Jai pohlédl dolů na Scarabuse, a aniž zvedl hlas, řekl tak, že ho bylo jasně slyšet přes tu obrovskou místnost: „Chceme vám něco navrhnout. Vám všem.“

	„Řekl bych, že nejste v postavení, kdy si můžete dovolit něco nabízet.“ Scarabus švihl mečem.

	„Ale jistěže jsme,“ řekl Jai. „Jeden z nás s tebou bude bojovat. Když vyhraje náš šampión, doprovodíš nás ty sám jako svobodné lidi k lordu Dogknifovi. Když náš šampión prohraje, můžeš nás k němu odvést jako vězně.“

	Scarabus vteřinu na Jaie upřeně hleděl a pak se rozesmál. Bylo zjevné proč. Z jeho pohledu, ať už vyhrajeme nebo prohrajeme, skončíme ve spárech lorda Dogknifa. Také jsem v tom neviděl valný rozdíl. Člověk mohl říct o lordu Dogknifovi hodně věcí, většinu z nich velice nelichotivých a žádnou v jeho přítomnosti, ale ‘hlupák’ mezi nimi rozhodně nebyl.

	„Přiveďte svého šampióna!“ zakřičel Scarabus.

	Jai zavrtěl hlavou. „Potřebuju, abyste vy i všichni vaši muži přísahali, že nám neublížíte, když náš šampión zvítězí.“

	Vojáci se podívali na Scarabuse. Ten kývl: „Přísahám!“ křikl nahoru. „I já!“

	„I já!“ opakovali jeho vojáci jeden po druhém. Vypadali značně pobaveně.

	„Jsem připravený,“ řekl jsem Jaiovi. Věděl jsem, že má plán, a jen jsem doufal, že se ho dozvím včas.

	„Ty?“ řekla Jakon s pohrdáním v hlase. „Pusťte na něho mě. Roztrhnu mu hrdlo.“

	„Promiňte?“ řekl Josef. „Největší? Nejsilnější? No tak, kamarádi, trochu multidimenzionální matematiky.“

	„To není věc síly,“ řekl J/O. „Je to věc zručnosti v šermířském umění. Už někdo z vás někdy bojoval mečem?“ Nikdo z nás neodpověděl. „No,“ pokračoval, „já jsem šermoval na olympijské úrovni. A byl jsem členem skupiny historického šermu, šermoval jsem se širokým mečem a s krátkými meči a – se zahnutou šavlí.“

	„Tohle je magické místo,“ řekl Jai. „Silné kouzlo. Vy už jste oslabení a ty jsi z nás nejmenší, J/O. Tady tvé kvality neuznávají.“

	„Nejde o nanoobvody a zesílené reflexy,“ trval na svém J/O. „Jde o výcvik. Zvládnu to.“

	Všichni se ohlédli na mne a já hleděl na Jaie. Ten kývl.

	J/O se tvářil tak domýšlivě, jak se jen kyborg může tvářit. „Jo, můžeš mě snést dolů?“

	Kývla.

	„Tak jim řekni o meč.“

	Pokrčil jsem rameny. „Hej!“ zakřičel jsem. „Máte tam jednu šavli navíc pro našeho šampióna?“

	Jeden z vojáků vytáhl meč, postoupil o několik kroků, položil jej na podlahu a zase ustoupil dozadu. Smích zesílil.

	„Děkuji vám,“ řekl jsem. „Dobře se bavte. A nezapomeňte dát číšníkovi spropitné.“

	Jo zvedla J/O a snesla ho dolů. Zvedl meč – byl skoro tak veliký jako J/O – hluboce se Scarabusovi uklonil.

	Vojáci už se smáli opravdu hlasitě. Kdyby bylo možné uchechtat se k smrti, byli bychom už teď vítězi. Scarabus se ohlédl nahoru k nám. „Cože? Posíláte mi tohle dítě v naději, že se slituju?“ Široce se usmíval. „Tak to já se neslituju!“ řekl. A zvedl svou zahnutou šavli a zaútočil.

	Byl dobrý. Byl velice, velice dobrý.

	Problém byl, to bylo jasné nám všem – dokonce i jemu, i vojákům – že J/O byl lepší. Od prvního okamžiku, kdy se jejich meče střetly, byl rychlejší. Daleko rychlejší. Zdálo se, že přesně ví, kde v každém okamžiku Scarabusův meč je, a vždycky stál někde jinde.

	Nejvíc si pamatuji, jak hlučný ten zápas byl. Pokaždé, když se ostří střetla, rozlehlo se místností kovové zařinčení. Dodnes mi zní v uších.

	~~~

	Scarabus velice brzy opustil představu jemného šermování a pokusil se zvítězit tím, že využíval výhody své velikosti a síly. Sekal po J/O velkými údery, které kyber-já stěží dokázalo odrážet nebo blokovat.

	Pak J/O klopýtl a Scarabus vyrazil a sekl ostřím ze všech sil. Triumfálně zařval – a J/O bleskurychle uhnul stranou a přitom zvedl svůj meč.

	Tetovaný muž se napíchl na nastavenou zbraň. Scarabusův vítězný výkřik zmlkl. Neječel – nevydal jediný zvuk. Jen svíral kovový jílec a překvapeně na J/O hleděl. Pak klesl na podlahu – a vypuklo hotové peklo.

	Jeho kůže vřela. Bylo to, jako by všechna jeho tetování byla v kůži nějak uvězněna a smrtí byla vysvobozena. Monstra, démoni, věci, pro něž ani nemám jméno – ti všichni se zvedli a prchali od něho, zvětšovali se a zhmotňovali.

	A pak se zatřásli a uprostřed letu na okamžik ztuhli.

	Potom – bylo to jako sledovat film pozpátku. Tetování padala ve víru inkoustu a tvarů a vsakovala zpátky do jeho kůže. Ve vteřinách byla zase všechna bezpečně na svých místech. Scarabus se zvedl na lokti, vykašlal červenou krev a otřel si ji ilustrovanou rukou. „Právě jsi mě stál jeden život,“ řekl J/O. „Život! Ty malá příšero!“

	Z místa vedle mě se Jai klidně zeptal: „Doprovodíš nás teď k lordu Dogknifovi? Neublížíš nikomu?“

	„Nemám na výběr,“ řekl Scarabus. „Přísahal jsem. Ve vzduchu je příliš mnoho magie, abych přísahu porušil.“

	Dva vojáci mu pomohli vstát. Jai, Josef, Jakon a já jsme se k němu a J/O připojili.

	„Dobrá práce,“ řekl jsem J/O. Myslel jsem to doopravdy.

	Škubl ramenem, ale oči mu zářily radostí.

	Jak nejrychleji jsme mohli, jsme se rozběhli vzhůru úzkým dřevěným schodištěm. Na každé palubě, kterou jsme míjeli, vládl naprostý chaos – lidé a věci, které nebyly lidé, zmateně pobíhali a křičeli.

	Scrabus nás proklínal a žádal, abychom zpomalili. Nestačil běžet s námi. Ignorovali jsme ho. Bylo nám jasné, že Malefic už dlouho pohromadě nevydrží.

	„Je to spíš Titanic než Malefic,“ vtipkoval jsem s Jo a snažil se chytit dech. Těch schodů bylo opravdu hodně.

	„Titanic?“

	„Veliká loď, z mé Země. Narazila na ledovec. Šla dolů. Devatenáct set dvanáct nebo tak nějak.“

	„Aha. Jako katastrofa Krále Jana.“

	„Asi ano,“ řekl jsem, zrovna když kousek od nás upadl veliký kus lodi a zřítil se do Vůbecnikde.

	Dál jsme běželi po schodech a chodbami a po dalších schodech. A pak jsme tam byli, před tou aulou, místem, kde jsem lorda Dogknifa viděl naposled, někdy před hodinou.

	Zastavil jsem se.

	Ostatní také zůstali stát. „Hej,“ řekl Josef. „Něco se děje?“

	„Je tam uvnitř. A neptejte se mě, jak to vím.“

	Jai kývl. „Ty to určitě víš.“

	Josef rozkopl dveře a všichni jsme vešli dovnitř.

	

	
Kapitola devatenáctá

	Místnost byla temná, jediným zdrojem světla bylo zelenavé záření na protější straně. Čekali jsme u dveří, nikdo z nás nebyl ochotný jít dál. Dávali jsme očím čas, aby si zvykly na tu tmu.

	A pak z šera zašeptalo odporně medové zavrčení. „Nazdar, děti,“ řekl lord Dogknife. „Přišli jste se naparovat, co?“

	Opatrně jsme se bokem sunuli do místnosti. Proti zelenavé záři se rýsovala temná postava.

	„Ne, my se nenaparujeme. My jsme kladní hrdinové,“ řekla Jo.

	Další zavrčení. Záření trošku zesílilo.

	Teď už jsem viděl, co to je. Duše Poutníků, ty ze sklenic, visely ve vzduchu, namačkané dohromady jako obří včelí roj. A tváří k nim, s rukama vraženýma hluboko do středu roje, stál lord Dogknife. Zdálo se, že drží duše na místě, ale zjevně ho to stálo spoustu úsilí a energie. Sípal ještě víc než jindy a neotočil se k nám, když jsme se přiblížili.

	„Vy stvoření jste mi způsobili velké potíže,“ vypravil ze sebe přerývaně. „To, že jste vysvobodili ty duchy, mě stálo loď a k tomu Lorimerské tažení.“

	„A Mrazivá noc?“ zeptal jsem se.

	Tehdy se k nám otočil a roj se opět rozzářil o něco jasněji. Jedna část se oddělila a přesunula se mu k obličeji. Přejela mu po tváři. Dogknife jakoby zavrávoral, pak se znovu narovnal a zavrčel: „Ne. Mrazivá noc bude pokračovat podle plánu, ať se se mnou stane cokoliv.“

	Cosi dole pod námi se s třeskem a chvěním rozpadlo. Dělo se to stále častěji.

	„Proč jste tady?“ chtěl jsem vědět. „Neměl byste už být v záchranném člunu nebo něčem?“

	Znělo to jako zahučení býka nebo zařvání tygra: „Copak nevidíš, chlapče? Drží mě tahle směšná koule vyvařených duší.“ Hekal a supěl, jak se, marně, snažil dostat ruce ze sevření. Zelené světluškové světlo hořelo čím dál jasněji. Začalo se posunovat po jeho pažích vzhůru, roztékalo se jako pomalý zelený olej. Bylo to logické. Kdyby byl držel mne léta uvězněného ve skleněné láhvi – kdyby mě předtím nechal zakusit šílenou bolest a utrpení, abych se ‘soustředil’ – vím, co bych chtěl udělat. Byl bych mu chtěl ublížit, jako ublížil on mně. Byl bych ho držel na lodi, dokud by se nerozlétla na kusy nebo se nezřítila nebo cokoliv, co dělají zničené lodi ve Vůbecnikde.

	Josef mě vzal za rameno. „Joey? Tohle je tvoje záležitost. Cokoliv chceš udělat, musíš to udělat rychle.“

	Kývl jsem. Zhluboka jsem se nadechl a vykročil jsem. Díval jsem se do těch očí, očí, co měly barvu rakoviny, žluči, jedu. Díval jsem se do nich, i když mi každá buňka těla přikazovala, abych utíkal, a řekl jsem: „Chci zpět svého mudfuže.“

	Jeho veliký obličej hyeny se krátce zkřivil do pobaveného výrazu. Viděl jsem, jak kalkuluje, uvědomuje si, že má něco, co já chci.

	„Ááále. Ty jsi nepřišel zpátky až sem nahoru, jen abys byl svědkem mé smrti. Ty chceš to stvoření, co?“

	„Ano.“

	V roji duší silně zablýsklo a lord Dogknife sebou trhl. „Tak mě odtud dostaň, a já ti vrátím kamaráda. Ale musíš mě vysvobodit. Teď bych se pro ten hranol nedostal, i kdybych chtěl. Ruce mám trochu zaneprázdněné.“

	„Proč bychom vám měli věřit?“ zavolala vzadu Jakon.

	„Nemůžete mi věřit. Ani byste neměli –“ Odmlčel se, zabručel a zdálo se, že se soustředí. Pak zaúpěl. Byl to jediný projev slabosti nebo bolesti, jaký jsem kdy od lorda Dogknifa slyšel. Musím přiznat, necítil jsem zdaleka takové uspokojení, jak jsem doufal. Ale i tak jsem měl daleko k tomu, abych ho litoval.

	„Jestli chceš svého mazlíčka, pak při všem, co je ti svaté,“ řekl, „pomoz mi. Už moc dlouho nevydržím. Ta bolest je víc, než dokážu snést. A já vydržím bolesti hodně.“

	Zaváhal jsem. „Ani nevím, jestli vám můžu pomoct. Co kdybychom si jen vzali ten hranol?“

	„Pak –“ zalapal po dechu „– bys měl hranol s Uroborem uvězněným uvnitř. Potřebuješ mě, abych ho otevřel.“

	Loď sebou prudce smýkla a všechno se najednou otočilo o pětačtyřicet stupňů. Ztratil jsem na kluzké podlaze rovnováhu a narazil jsem do stěny. Odkutálel jsem se bokem právě včas, abych se vyhnul lordu Dogknifovi. Ten narazil na stejné místo, jen mnohem silněji. Zasténal a znovu se postavil na nohy.

	Váhavě jsem vztáhl ruku a strčil do vyzařujícího světla.

	Nenávist.

	Mysl mi zaplnila nenávist. Touha po pomstě.

	Každá z těch duší, a v tom roji jich byly stovky, se dosud zlobila a kroutila a svíjela bolestí. Byly plné nenávisti; nenávisti k lodi, nenávisti k HEXu, nenávisti k lordu Dogknifovi, nenávisti k lady Indigo. Nenávist byla jediná věc, která je odváděla od bolesti.

	Bylo to strašné. Uvnitř mé mysli křičely stovky verzí mého já.

	Musel jsem to zastavit.

	„Je to pryč,“ řekl jsem jim. Sotva jsem si uvědomoval, co říkám. „Už vám nikdo neublíží. Jste volní. Pusťte ho. Musíte dál.“ Snažil jsem se myslet na dobré věci, abych posílil myšlenky, které jsem k nim vysílal. Horké letní dny. Teplé zimní večery u ohně. Bouřky. Po chvíli mi došly obyčejné cituplné věci a soustředil jsem se na vzpomínky na rodinu. Na vůni tátovy dýmky. Na úsměv chobotničky. Kámen na krku, ten, co mi dala maminka, než jsem odešel.

	Ten kámen…

	Nedokážu říct, proč jsem to udělal, ale sáhl jsem pod košili a vytáhl ho. Ležel mi v ruce a odrážel záblesky a tep duší.

	A pak jsem si všiml něčeho zvláštního. Ten kámen neodrážel jen světla; rezonoval s nimi, nějak harmonizoval s těmi blikajícími barvami. Potom jsem viděl, jak se ty světluškové plamínky mění; začaly tepat a synchronně se rozhořívat. Kdyby to byl zvuk místo světla, byl bych slyšel dvě kontrapunktní melodie, které pomalu splývaly.

	Byly skoro připravené mi věřit. Nějak jsem to věděl. Skoro, ale ne úplně.

	„Přestaňte s nimi bojovat,“ řekl jsem lordu Dogknifovi.

	„Cože?“

	„Pokud s nimi bojujete, budou se vás snažit zničit. Jen s nimi přestaňte bojovat, a oni vás pustí.“

	„Proč –“ zajíkl se „– proč bych ti měl věřit?“

	„To už jsme přece probrali. Teď s nimi přestaňte bojovat.“

	Udělal to. Uvolnil každičký sval a já skoro cítil, jak napětí slábne. Vidíte? řekl jsem těm jiskřičkám v mé hlavě a stěží jsem si uvědomoval, že nemluvím nahlas. Už to nechejte za sebou.

	Světlo svítilo jasněji a jasněji, naplňovalo místnost oslňující září. Zavřel jsem oči, pevně jsem sevřel víčka, ale to světlo mi zaplňovalo hlavu a mysl. Zdálo se mi, že jsem zaslechl, jak něco říká sbohem, ale možná jsem si to jen představoval. Pak světlo začalo blednout a také mámin kamínek vyhasl.

	Celá místnost ztemněla.

	„Vezmi si to,“ řekl hlas lorda Dogknifa. Cosi ostrého a chladné se mi objevilo v dlani.

	„Díky,“ vydechl jsem bez přemyšlení.

	Něco zablesklo a mnohoramenný svícen kousek ode mne se rozhořel jasnými plameny. Lord Dogknife stál těsně u mne. Jeho dech byl jako mor a nenávist, která mu žhnula v očích, by byla dokázala uhasit slunce. Vycenil zuby a naklonil se tak blízko, že jsem viděl věci jako malinké, skoro mikroskopické červy, co se na nich hemžili.

	„Neděkuj mi, chlapče,“ zašeptal ten zničený čumák. „Až se příště setkáme, okoušu ti obličej z lebky. Z tvých střev si udělám zubní nitě. Přišel jsi mě až příliš draho. Tak mi – nikdy – neděkuj.“

	Naklonil hlavu na stranu, jako by něco zaslechl, a hlasitě zavyl, jako šílený vlk.

	„Přicházejí mí společníci,“ řekl.

	„Otevřete ten hranol,“ řekl jsem mu, „jinak zavolám zpátky ty duše.“

	Blýskl ostrými zuby. „Lžeš. To nedokážeš.“

	Měl pravdu, samozřejmě. Nedokázal bych to, ale on si tím jistý být nemohl. Sevřel jsem volnou rukou kamenný přívěsek. „Vyzkoušíme to.“

	Zabodl červené oči do mých, ale uhnul jimi jako první. Hranol v mé dlani začal být ledově studený, jaký asi musí být trup vesmírné lodi. „V mé přítomnosti se úplně neotevře,“ zavrčel lord Dogknife. Pak mě uchopil a zvedl mě nahoru. „Takže, je mi líto, ale musíš se rozloučit, Poutníku.“

	Mrštil mnou, jak by asi mrštil olympijský oštěpař ulomenou větvičkou. Letěl jsem napříč tou obrovskou aulou, dostatečně prudce, abych si, až narazím do stěny, polámal polovinu kostí v těle. Což se naštěstí nestalo, protože Jo se mi vrhla do cesty a použila křídla, aby nás přibrzdila. Přistáli jsme měkce na palubě a v okamžiku se kolem mne shlukla celá moje parta. Vstal jsem, a byl bych opět upadl, když sebou celá paluba trhla, kdyby mě Jakon nebyla chytila. Všechno kolem se teď otřásalo. Viděl jsem, jak praskají nýty a jak se kroutí celé kusy lodního trupu.

	Dogknife znovu zavyl a vzdálená stěna se rozlétla na třísky. V neprostoru podél lodi cosi viselo, cosi, co vypadalo jako létající koberec vylepšený do novodobého prámu. Na něm jsem rozpoznával lady Indigo, Scarabuse, Nevilla a řadu dalších bytostí, které mohly být pohlaváry HEXu.

	Lord Dogknife zavrčel a skočil k nim. Doskočil tak prudce, až katapultoval jedno stvoření na okraji prámu do Vůbecnikde.

	Pak, jako zlá vzpomínka, byl prám pryč a kolem nás se na kusy rozpadal Malefic.

	„Kde je brána?“ křičel Jai.

	Chystal jsem se mu říct, že přece pod námi, ale uvědomil jsem si, že už pod námi není. Byla trochu napravo od mne, asi sto metrů dál. „Je někde támhle!“ křičel jsem zpět a ukazoval směr.

	Asi v té chvíli se začal hroutit strop. Prchali jsme.

	„Ven!“ hřímal Josef. „Musíme na palubu! Je to naše jediná šance!“

	„Míň řečí, víc běhu,“ poučila ho Jakon.

	Hranol v dlani studil stále víc. Pak jsem cítil mokro. Byl to zvláštní pocit, povědomý, ale neměl jsem čas otevřít ruku a podívat se. Utíkal jsem a snažil se držet krok s ostatními.

	Hranol mi začal z dlaně kapat jako voda. Je to led, uvědomil jsem si překvapeně. Obyčejný tající led. Doufal jsem, že to není nějaký trik lorda Dogknifa.

	Část podlahy se nám začala rozpadat pod nohama. J/O, Jakon, Jai a Jo dokázali doběhnout k nejbližšímu schodišti. Josef a já jsme to nestihli. Mezi námi byla skoro třímetrová díra, z níž šlehaly plameny. A plameny se plazily i po podlaze za námi.

	„Odsud se živí nedostaneme,“ řekl kdosi. Myslím, že jsem to byl já.

	Prkna pode mnou se začala bortit. Šlápl jsem dozadu, kde měla být pevná podlaha. Nebyla.

	Pod sebou jsem měl jen oheň. Ale než jsem do něho mohl spadnout, kdosi mě zvedl – uchopil mě za opasek okamžik před tím, než paluba úplně zmizela. „No tak,“ řekla Jo, „uklidni se, nebo tě neudržím.“

	Uklidnil jsem se. Zamávala křídly, vznesla se nad tu díru a složila mě na nezničenou část paluby. Pak se vrátila zpět pro Josefa, který visel z ráhna.

	„Jsi v pořádku?“ starala se Jakon. Kývl jsem. Otevřel jsem dlaň, v níž jsem předtím držel hranol. Byla prázdná.

	„Podrazil mě,“ naříkal jsem. „Lhal.“

	Jakon se zazubila. „Neřekla bych.“ Ukázala nad mou hlavu.

	Vzhlédl jsem. Hue visel ve vzduchu nade mnou. Byl matný a šedivý, ale byl tam. Zalila mě úleva. „Hue! Jsi zpátky! Jsi v pořádku?“

	Po bublinkovém povrchu mudfuže se rozlil slabý ruměnec.

	„Myslím, že je možná zraněná,“ řekla Jakon.

	Zarazil jsem se nad tím ženským rodem, ale nebyl čas řešit něco tak potenciálně složitého. „Nejrychlejší cesta je tamtudy,“ ukázal jsem na stěnu. J/O k ní přistoupil a zamířil svou laserovou paží. Nezahlédl jsem, co udělal. Kouř už byl tak hustý, že jsem neviděl a nemohl jsem skoro dýchat. „Pospěš,“ kašlal jsem. Pak jsem přivřenými víčky zahlédl záblesk rudého světla, zaslechl cosi jako fššššííítt! a najednou mi vál do tváře čerstvý vzduch. Někdo mě postrčil dopředu a já jsem vyklopýtal na přední palubu Maleficu.

	„Tamhle je ta brána,“ řekl Josef. „Podívejte.“ Bylo ji vidět skoro sto metrů stranou od lodi, třpytivě blikotala proti cizotě Vůbecnikde. „Jak se tam dostaneme?“

	Jai se zeptal: „Jo, dokážeš proplouvat éterem?“

	„Jestli tam můžu doletět?“ Zaváhala. „Nevím. Asi ne.“

	„To je k zbláznění,“ zavrčela Jakon. „Umřeme na téhle pitomé lodi na dohled od brány.“

	Znovu jsem se podíval na ‘díru’ v ‘obloze’. Vypadala menší, jak by se vzdalovala. Ne. To my jsme odplouvali.

	Brána se scvrkávala.

	Otočil jsem se k Hueovi. „Hue! Mohl bys nás odsud dostat?“

	Tepal smutně šedivě. Zjevně se při svém uvěznění v hranolu nějak zranil.

	„Dobře. Mohl bys nás dostat k bráně?“

	Znovu chmurné šedivé pulzování. Ne. Nemohl udělat ani to.

	„Tak jo, mohl bys dostat k bráně jednoho z nás?“

	Odmlka. Pak se mu po povrchu rozběhla pozitivní modř.

	„Báječné,“ vykřikoval J/O. „Takže ty si odletíš, a my umřeme. To je velkolepé. Jednoduše velkolepé, chápeš, jak to myslím – to je fakt podraz, jestli to potřebuješ doslova.“

	„Hele,“ okřikl jsem ho, „zrovna jsem tě začínal mít po tom šermířském výstupu docela rád. Jdeme odsud všichni. A ten, koho Hue přenese, je Josef.“

	„Já?“ zamračil se Josef.

	„Jiný tu není.“ Kdesi pod námi se ozval další výbuch a další kus lodi se rozlétl v třískách.

	„Rychle,“ popoháněl jsem je a rozhlížel jsem se kolem. „Potřebujeme tam ta lana a – ano! tam dole je kus stěžně. Potřebujeme ho sem.“

	Jakon chytila lana a plachty – byly asi tak veliké jako dvě prostěradla – a s nimi propletené klubko tlustých lan – a Jai s námahou vytáhl jeden konec zlomeného stěžně z hromady polámaných ráhen a trámů. Jo se tahala s druhým koncem, mávala přitom usilovně křídly a Josef a já jsme ho postrkávali nahoru a k místu, které jsem ukázal.

	Uvázal jsem lana kolem stěžně a přivázal je na horním a dolním konci. Nevyhrálo by to sice žádnou cenu za design, ale funkční to bude. Aspoň jsem doufal.

	„Takže,“ řekl jsem. „Doufejme, že ve Vůbecnikde není moc silná setrvačnost. Josefe, jak jsi na tom s vrháním oštěpu?“

	„Proč?“

	„Protože chci, abys nás vrhl směrem k bráně.“

	Všichni na mě zírali tím speciálním pohledem, jakým hledíte na někoho, ke komu upínáte své poslední naděje, abyste pak zjistili, že je totální cvok. „Ty ses bláznil,“ řekla Jakon. „To bude z úplňku.“

	„Ne,“ řekl jsem jí, řekl jsem jim všem. „Je to absolutně logické. My se chytíme lanoví a Josef hodí stěžeň směrem k bráně. Pořád je ještě dost velká, i když se rychle smrskává. My do ní narazíme, já ji otevřu a Hue přinese Josefa za námi.“

	Hleděli jeden na druhého. „Vypadá to velice jednoduše, když to vysvětluješ,“ usoudila Jo.

	„Vypadá to, jako by ti červi vybrali mozek,“ komentovala Jakon.

	„Totálně praštěné,“ souhlasil J/O. „Porucha neurosystémů.“

	„Josefe,“ zeptala se Jo, „věříš si, že nás dokážeš hodit tak daleko?“

	Josef se sklonil a pozvedl stěžeň. Byl dlouhý – i když ne tak tlustý – jako telefonní sloup. Hekl námahou, pak kývl. „Jo. Řek bych že jo. Snad.“

	Jai zavřel oči. Několikrát se zhluboka nadechl, jako by meditoval. Pak řekl: „Tak dobře. Bude to, jak Joey říká.“

	„Hue,“ řekl jsem. „Ty musíš zůstat tady na palubě a přinést Josefa za námi, hned, jak nás hodí k bráně. Dokážeš to udělat?“

	Z jednoho bublinového koutku to zelenavě zazářilo.

	„Jak víš, že nám vůbec rozumí?“ starala se Jo.

	„Máš lepší nápad?“ zeptal jsem se. Zavrtěla hlavou.

	Posunuli jsme stěžeň na samý okraj lodi a otočili ho špičkou směrem k bráně, která pulzovala v šedé nicotě asi sto metrů od nás jako holografická mlhovina.

	„Jdeme na to,“ řekl jsem Jo. Všichni, až na Josefa, jsme si vlezli na stěžeň a pevně se drželi lan.

	„Tak jo, Josefe. Můžeš.“

	Zavřel oči. Zafuněl. Pak zatlačil.

	Pomalu jsme se začali odpoutávat od lodi. Padali jsme, letěli, klouzali k bráně, pohybovali jsme se přes Vůbecnikde. „Funguje to!“ křičela Jakon.

	Sir Isaac Newton byl první (aspoň na mé Zemi), kdo vysvětlil zákony pohybu. Je to vlastně úplně jednoduchá záležitost: nějaký předmět (řekněme třeba stěžeň s pěti zavěšenými mladými interdimenzionálními výsadkáři), pokud je ponechán sám sobě, zachová si, podle prvního zákona, svůj stav nezměněný; druhý zákon ukazuje, že změna v pohybu znamená, že něco (jako Josef) na objekt zapůsobilo; třetí stanoví, že s každou akcí přichází reakce o naprosto stejné síle, ale v opačném směru.

	První zákon, jak jsem to viděl, znamenal, že jsme se měli prostě jen vznášet k rychle se zmenšující bráně, až bychom se tam dostali. Pravda, byl tam vzduch nebo éter nebo cosi takového, co jsme mohli dýchat, ale pouhé atmosférické tření by nás nezpomalilo natolik, abychom se zastavili dřív, než jsme se k bráně dostali. Tudíž byl ten můj plán dokonalý, ne?

	Problém je, jak jsem už řekl, že existují místa, kde jsou vědecké zákony jen možnostmi a to ještě hodně nejistými možnostmi. Vůbecnikde je jedno z nich.

	A členové HEXu to vědí.

	Byli jsme asi třicet metrů od brány, když jsme se zastavili. Prostě jsme stáli a viseli tam na místě.

	A pak, jsme za sebou slyšeli hlas. Hlas sladký jako otrávený bonbón. Hlas, kvůli kterému bych byl ještě před nedávnem rád zemřel, za jediné slůvko chvály. A podle toho, jak se tvářili ostatní, mi bylo jasné, že kdysi cítili totéž.

	„Ne, Joey Harkere,“ řekl ten hlas. „Žádný únik na poslední chvíli.“

	Jako jeden jsme se všichni, i s Josefem vzadu na Maleficu, otočili – a hleděli jsme do tváře lady Indigo.

	

	
Kapitola dvacátá

	Visela tam mezi námi a Maleficem, ale trochu stranou. Jednu paži měla zvednutou, stále napřaženou, jak na nás vrhala to kouzlo, které nás zastavilo. Když promluvila, zvedla druhou ruku a začala plout od Maleficu k nám. „Gratuluji ti, Joey Harkere,“ řekla, když byla až u nás. „Dokázal jsi, co nikdo nepovažoval za možné. Zničil jsi Malefic a jeho poslání. Lord Dogknife se už vrátil do Centrálního Hexu. Pověřil mě, abych tě za ním přivedla. Věř mi, udělám to s největším potěšením. Když selhalo jeho dobytí Lorimerských světů, tráví teď čas jen přemýšlením, jak se ti pomstí.“

	Přistála na konci stěžně a začala ve vzduchu kreslit světelnou linku stejného okultního znamení, jaké na mě použila tehdy dávno, tam v jednom z těch nespočetných alternativních Greenvillů. Zároveň s gestem začala odříkávat zaklínadlo, které nás šest znovu uvrhne do její moci.

	Věděl jsem, že musím něco udělat, jinak bude se vším konec. Když jsme zničili jejich výpravu, nic nezabrání lordu Dogknifovi aby nevyužil veškeré znalosti a schopnosti, které má, aby z našich myslí vyrval tajemství Mezisvěta. Kdyby lady Indigo dokončila to kouzlo, byl by konec, se všemi. Světy bez konce.

	Ale nevěděl jsem, jak ji zastavit. Pohled na kolegy mi ukázal, že už je ovládají její čáry – skelné oči, tuhnoucí svaly. A cítil jsem, jak se její vůle prokousává i do koutků mé mysli a svádivě mi našeptává, jak snadné a správné bude udělat všechno, co mi řekne…

	Její kouzlo už bylo takřka kompletní. Zaříkávadlo, jeho Zvuk, se šířilo vzduchem rozechvívalo se v rytmu žhnoucího Znamení. Cítil jsem, jak se mi zvedají ruce a začínají tvarovat gesto poslušnosti – k ní, k lordu Dogknifovi, k HEXu…

	Musel jsem ji nějak vyrušit. Rozhlížel jsem se kolem po něčem, co bych po ní hodil, abych přerušil její koncentraci. Strčil jsem levou ruku do kapsy. Věděl jsem, že to bude zbytečné – a má ruka sevřela váček s práškem.

	Skoro jsem se nerozmýšlel. Prostě jsem reagoval – vytáhl jsem váček a mrštil jím po ní.

	Nevěděl jsem, co se stane – pokud vůbec něco. Bylo to gesto zoufalství, čistého a prostého zoufalství. Jak jsem řekl, nedoufal jsem ve víc, než že se mi na okamžik podaří přerušit její koncentraci.

	Ale udělalo to mnohem víc.

	Když do ní váček uhodil, vypařil se a vypustil zvláštní karmínový prášek.

	Ten prášek vířil kolem lady Indigo, zahaloval ji v miniaturním tornádu. Zatvářila se překvapeně – a pak vyděšeně. Mávla rukama, aby ho rozehnala, otevřela ústa a chtěla vyslovit ochrannou kletbu, ale žádný zvuk se neozval. Prášek vířil stále rychleji a rychleji a já jsem cítil, jak moc jejího zaklínadla slábne. Pohlédl jsem na ostatní. I na nich bylo vidět, že se z očarování probouzejí.

	To znamenalo, že máme šanci – a jen jednu šanci – na únik.

	Když jsme byli ve strojovně, byla brána asi třicet metrů dlouhá. Když jsme k ní vyrazili, měla asi patnáct metrů. Nyní se začínala vytrácet do nicoty.

	„Jo!“ křikl jsem. „Začni mávat křídly! A Jai – dokážeš nás levitovat k bráně?“

	„Nejsem si zcela jistý,“ připustil.

	„Buď si jistý,“ přikázal jsem mu. „Snaž se, co můžeš.“

	Já jsem se soustředil na bránu. Nakonec, jsem přece Poutník. Pátral jsem, hledal a tlačil. Snažil jsem se jí dosáhnout vůlí. A se vším, co jsem měl k dispozici, jsem ji držel otevřenou.

	A pomalu, tak strašně, strašlivě pomalu, jako když se malým jižanským městem plouží za horkého poledne vlak, se stěžeň začal pohybovat k bráně.

	„Funguje to!“ křičel J/O.

	Rychle jsem se ohlédl po lady Indigo. Pro jistotu, jestli s ní nebude problém. Nezdálo se, že by nám mohla škodit. V karmínovém víru vystřelovaly záblesky světla a každý z nich prozařoval ženu zevnitř, jako by najednou její tkáně zprůsvitněly a odhalily kosti. Svíjela se jako v bolestech, ústa měla otevřená ke křiku – křiku, který nikdo neslyšel.

	Ale brána se zavírala a já jsem ji stěží dokázal zadržet. „J/O! Jakon! Pomozte mi! Musíme udržet bránu otevřenou!“

	Cítil jsem, jak se jejich vůle – jejich síla – přidávají k mé. Brána se dál zmenšovala a mizela.

	Nezvládneme to včas. Ne –

	Malefic vybuchl.

	Obrovský, černý, mastný mrak exploze se šířil všemi směry. Myslím, že kdyby se něco takového stalo ve Statiku nebo ve světě, kde věda funguje lépe, byla by nás rázová vlna zabila. Tady jsem však ucítil prudký závan přehřátého vzduchu, který poslal stěžeň, na kterém jsme viseli jako klíšťata, nárazem proti bráně – a skrze ni.

	Bylo to snadné jako otočit klíčem v zámku. Proklouzli jsme bránou do vlídného šílenství Mezivrství.

	Stěžeň a lanoví se proměnily ve věci, které se rozběhly jako pavouci do divokých, comicsových spletí grapefruitové vůně. Ohlédl jsem se za sebe do zužující se štěrbiny. Lady Indigo – nebo aspoň to, co z ní zbylo – už vidět nebylo. Pak brána blikla a zmizela. Dodnes nevím, co se s tou ženou stalo.

	„A co Josef? A Hue?“ naříkala Jo.

	Ozvalo se zašumění, pak se rozlétl ohňostroj smaragdových jisker a Josef spadl z nebe rovnou před nás. Obklopoval ho tenký bublinový tvar. Pozorovali jsme, jak se zmenšuje. Pak přelétl směrem ke mně a zapadl do toho reje kolem. Poskakoval si jako nafukovací balónek v jarním větříku.

	„Já jsem tady,“ hlásil Josef. „Pojďme domů.“

	Domů? Bodlo mě u srdce, když jsem si vzpomněl na mámu a tátu, na brášku a sestru. Místa a lidé, které už asi nikdy neuvidím. Sáhl jsem si rukou ke krku a dotkl jsem se kamínku, který mi dala máma té noci, kdy jsem odešel.

	Děláš, co je správné, řekla v mé paměti.

	Díky, mami, zašeptal jsem a bolest polevila, i když jsem věděl, že nikdy zcela nezmizí.

	Pak jsem pomyslel na domov. Můj nový domov.
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	nás dovede zpět, ať se skrývá kdekoliv. Putoval jsem a zbytek týmu šel za mnou.

	

	
Kapitola dvacátá první

	Stáli jsme v místnosti před kanceláří Starého: Jai, Josef, Jo, Jakon, J/O a já. Čekali jsme tam už skoro hodinu. Zavolali nás k sobě chviličku před snídaní. Hned jsme běželi a teď jsme čekali. A čekali.

	Konečně se z hlavní kanceláře ozval bzučák. Asistentka Starého vešla dovnitř, pak se zase vrátila. Šla ke mně.

	„Chce nejdřív mluvit s tebou. Vy ostatní počkejte tady.“

	Zašklebil jsem se na své společníky a vešel jsem dovnitř. Nepřipadal jsem si tři metry vysoký jen proto, že jsem si připadal vysoký čtyři metry. Řekněme pět metrů. Chápejte, nejsem možná součástí Mezisvěta dlouho, ale už jsem – jsme – dokázali něco úžasného. Nás šest zlikvidovalo útočnou flotilu HEXu. Zničili jsme Malefic. Aspoň tucet světů si díky nám zachová svobodu.

	Nejsem žádný náfuka, ale za takové věci se dávají medaile.

	Uvažoval jsem, co bych řekl, kdyby mi takovou medaili přišpendlil. Jen bych jednoduše poděkoval nebo bych přidal něco o tom, jaká je to čest a jak jsem udělal jen to, co by na mém místě udělal každý? Blábolil bych něco trapného jako ti herci, co získali Oskara… nebo bych neřekl vůbec nic?

	Nemohl jsem se dočkat, až to zjistím.

	A co povýšení? Přiznejme si – byl by ze mě výborný vedoucí týmu. Trochu jsem zvedl hlavu a vystrčil bradu. Opravdu důstojnický materiál.

	V kanceláři Starého bylo všechno jako tenkrát. Velký stůl, který zaplňoval větší část místnosti, spousta papírů, složek, kompaktních disků, všude stohy a hromady. Za stolem seděl Starý a dělal si poznámky. Vypadalo to, že si ani nevšiml, když jsem vešel, tak jsem zůstal stát.

	Stál jsem tam několik minut. Konečně zavřel složku před sebou a vzhlédl.

	„Áá, Joey Harker.“

	„Ano, pane.“ Snažil jsem se, aby to znělo pokorně. Nebylo to snadné.

	„Četl jsem tvou zprávu, Joey. Jedna věc mi tam nebyla jasná. Co konkrétně spustilo obnovení tvé paměti?“

	„Mé paměti?“ Otázka mě překvapila. „Byla to mýdlová bublina, pane. Připomněla mi Huea a s Huem se mi všechno tak nějak vrátilo zpátky.“

	Kývl a něco si ke zprávě poznamenal.

	„Budeme s tím muset počítat při příštích vymazáváních paměti,“ řekl. „O mudfužích toho ještě spoustu nevíme. Prozatím si budeš moci nechat to stvoření u sebe na Základně. To povolení může být odvoláno.“

	Jeho diodové oko mžiklo. Znovu si něco poznamenal.

	Stál jsem. On pokračoval v psaní. V duchu jsem si říkal, že tak jsem si to nepředstavoval.

	„Pane?“

	Vzhlédl.

	„Myslel jsem… no, napadlo mě, možná bychom měli dostat nějaké… myslel jsem, víte, zničili jsme Malefic a…“

	Zmlkl jsem. Rozhodně se to neodvíjelo tak, jak jsem si to představoval.

	Povzdechl si. Byl to dlouhý povzdech, unavený a životem zmoudřelý. Tak by si podle mne asi vzdychl Bůh po šesti dnech práce, kdyby si rovnal záda v radostné vyhlídce na trochu vážného kosmického odpočinku a relaxace, a najednou mu někdo strčil do ruky zprávu od nějakého anděla, ve které ho informují, že kdosi snědl jablko.

	Pak zvolal: „Pošlete sem ten zbytek.“

	Všichni vešli dovnitř a trochu se strkali, aby se tam vešli.

	Prohlížel si nás. Zjistil jsem, že si výrazně uvědomuji, že on sedí na židli, kdežto my musíme stát. Působilo to ale úplně opačně. Jako by se on tyčil vysoko nad námi.

	Josef, Jo a Jakon vypadali moc spokojení sami se sebou. J/O měl na tváři úsměv rozmáznutý jako burákové máslo. Jediný, kdo se netvářil nadšením bez sebe, byl Jai.

	„No,“ řekl Starý pán, „Joey je toho názoru, že vás šest by mělo dostat nějakou medaili, nebo aspoň jakési oficiální uznání za skvělou práci, kterou jste odvedli. Myslí si někdo totéž?“

	„Ano, pane,“ hlásil se J/O. „Řekl vám, jak jsem porazil Scarabuse v šermířském souboji? Byli jsme báječní.“

	Ostatní souhlasně mručeli nebo jen přikyvovali.

	Starý pán pokývl. Pak se podíval na Jaie. „No?“

	„Myslím, že jsme udělali pozoruhodnou věc, pane.“

	Oko Starého zablikalo.

	„Myslíš, říkáš.“

	Pak se zhluboka nadechl a začal.

	Řekl nám, co si myslí o týmu, který nedokáže splnit jednoduchý výcvikový úkol, aby přitom nedošlo ke katastrofě. Řekl nám, že všechno, co jsme dokázali, bylo proto, že hloupí mají štěstí. Že jsme porušili úplně všechna existující pravidla a k tomu několik dalších, která je ani nikdy nenapadlo dávat do nějakých soupisů pravidel, ba ani do zásad obyčejného selského rozumu. Řekl, že kdyby existovala nějaká spravedlnost v kterémkoliv z těch myriád světů, byli bychom teď všichni vyškvaření a nacpaní do sklenic. Že jsme příliš sebejistí, hloupí, ignorantští. Že jsme riskovali jako idioti. Řekl, že jsme se do toho maléru neměli vůbec dostávat. A když už jsme se do něho dostali, měli jsme se okamžitě…

	Tak to pokračovalo ještě chvíli.

	Vůbec přitom nezvedl hlas. Nemusel.

	Jak jsem se předtím vznášel pět metrů nad zemí, tak jsem si, než skončil, připadal jako myš. Zchromlá, shrbená myška. Nejhorší nedochůdče z vrhu.

	Když domluvil, nastalo ticho tak husté, že by bylo zaplnilo oceán, a ještě by zbylo na pár jezer a jedno vnitrozemské moře. Přejížděl očima z jednoho na druhého. Ze všech sil jsme se soustředili na to, abychom se na něho nepodívali – nebo jeden na druhého.

	A pak řekl: „Ale přesto, jako tým má vás šest jistý potenciál. Nebylo to zlé. Odchod.“

	Vyšourali jsme se ven s očima upřenýma před sebe.

	Stáli jsme v hloučku na apelplacu. Slunce bylo na půl cesty oblohou a Základnou se proháněl studený vítr. Neustále plující město se vznášelo nad hustým lesem, který vypadal, jako by se táhl míle a míle daleko, a pravděpodobně to tak bylo. Proletěli jsme nad mýtinou, z níž na nás hledělo stvoření připomínající přerostlého nosorožce se dvěma rohy vedle sebe.

	Myslím, že jsme byli v šoku.

	Hue se pomalu točil ve vzduchu deset metrů nad námi. Když si nás všiml, spustil se pomalu dolů a poletoval půl metru nad mým pravým ramenem.

	Někdo musel něco říct, ale nikdo nechtěl být první.

	Konečně zavrtěl Josef hlavou. „Co se to tam stalo?“

	Jai se najednou zašklebil, až ukázal perfektní bílé zuby. „Řekl, že jsme tým.“

	Opět ticho.

	„A řekl, že máme potenciál,“ hrdě prohlásila Jakon.

	„Řekl, že si můžu nechat Huea,“ oznámil jsem jim.

	„Pak je nás v týmu sedm,“ poznamenala Jo a roztáhla křídla v ranním slunci. „Ne šest. A řekl to nebylo zlé, ne? Starý řekl, že to nebylo zlé. Nám se to povedlo.“

	„Slyšíš to?“ otočil jsem se k Hueovi. „Jsi také součástí týmu.“ Hue se pomalu vlnil a po povrchu se mu proháněly spokojená oranžová a karmínová. Neměl jsem tušení, jestli něčemu z toho rozuměl, nebo ne. Ale jsem si skoro jistý, že rozuměl.

	„Stejně si myslím, že jsme hvězdy,“ přidal se J/O. „A v každém případě, máme potenciál. Kdo potřebuje medaile? Já klidně vyměním medaile za potenciál.“

	„Myslíte, že tam ještě zbylo něco od snídaně?“ zeptal se Josef. „Padám hladem.“

	Všichni jsme měli hlad, až snad na Huea. Tak jsme šli na snídani.

	Dojídali jsme, když spustily poplachové zvony. Utíkali jsme k vývěsnímu monitoru na konci jídelny a sledovali jsme, jak se na něm přesouvají a tvoří obrazy.

	„Nějaký tým má potíže,“ řekl Josef. „Binarský útok na Rimworldskou koalici. Jsou tam Jerzy a J’r’ohoho.“

	Hlas Starého hlomozil z reproduktoru: „Joey Harkere, shromáždi svůj tým k okamžité akci.“

	Pohlédl jsem na svůj tým. Byli připraveni. Já také.

	Rovnováha musí být zachována.

	Soustředil jsem se – a Mezivrství se rozevřelo.

	Putovali jsme.

	

	
DOSLOV

	O Mezisvětu jsme poprvé začali hovořit někdy kolem roku 1995, když Michael dělal na dobrodružném kresleném seriálu v DreamWorks a Neil v Londýně pracoval na televizním seriálu Nikdykde. Říkali jsme si, že by nebylo marné vytvořit zábavnou televizní adventuru. Pak, jak ubíhala devadesátá léta, začali jsme lidem vysvětlovat svůj nápad a povídali jsme jim o organizaci, která je kompletně složená z tuctů Jo/e/y/ů Harkerů a která se snaží zachovat rovnováhu mezi magií a vědou v nekonečném počtu možných realit. A sledovali jsme, jak jim hasnou oči. Došli jsme k závěru, že existují jisté nápady, které lidem, co dělají v televizi, dokážete vysvětlit, a pak nápady, které jim nevysvětlíte. Potom, když končila devadesátá léta, jeden z nás řekl: Co kdybychom napsali román? Kdybychom prostě ten příběh vyprávěli, jednoduše a přehledně, pak by jej možná dokázali pochopit i televizní šéfové. A tak jednoho zasněženého dne dorazil Michael do Neilovy části světa, počítač pod paží, a zatímco za okny vyvádělo zimní počasí, napsali jsme tuhle knížku.

	Brzy jsme zjistili, že televizní šéfové nečtou ani knihy, tak jsme si povzdechli a žili dál každý svým životem.

	Mezisvět ležel několik let v temnotě, ale když jsme ho nedávno ukázali lidem, ti lidé, kterým jsme ho ukázali, mysleli, že jiní lidé by si ho rádi přečetli. Tak jsme ho vynesli ze tmy a oprášili. Doufáme, že jste si početli.

	

	– Neil Gaiman a Michael Reaves, 2007
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